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M. Schönfeld, Veldnamen in Nederland. Gysbers & van Loon, Arnhem 1950 (tweede druk)



Voor de verantwoording en oorspronkelijke paginanummering zie het bronbestand.        	

             
Woord vooraf

	Voor de gebruikte afkortingen moge verwezen worden naar mijn Historische Grammatica4 blz. XII v.v. en naar mijn overzichten in de Nomina Geographica Neerlandica dl. VI — XII. Andere afkortingen zijn:

Beekman DWR = Beekman, Het Dijk- en Waterschapsrecht in Nederland vóór 1795 (2dn., 1905—1907).

Beekman WN = Beekman, De Wateren van Nederland (1948).

Benef. = Beneficiaalboeken van Friesland, uitgeg. door V. Leeuwen (1850).

(Van den) Bergh = Handboek der Middelnederlandse Geographie door Van den Bergh. Derde druk, aangevuld en omgewerkt door Beekman en Moerman (1949).
    
Buck = Buck, Oberdeutsches Flurnamenbuch2 (1931).

Carnoy = Carnoy, Origines des noms des communes de Belgique (1948—1949).

Cuipers = Cuipers, De gemeene dorps-gronden in Oostergo (1949).

Draye = Draye, Landelijke cultuurvormen en kolonisatiegeschiedenis (Toponymica, VII, 1941).

Driem. Bl. = Driemaandelijkse Bladen: Nieuwe Serie.

Edelman-Vlam = Over de perceelsnamen van het Nederlandse rivierkleigebied: Betuwe en Bommelerwaard, door Edelman en Vlam (Bijdragen en Mededelingen der Naamkunde-commissie van de Kon. Ned. Akademie v. Wetensch. I, 1949).
    
Ekwall = Ekwall, The concise Oxford Dictionary of english Placenames3 (1947).

Gemeene gronden in Noord-Brabant = Gemeene gronden in Noord-Brabant in de middeleeuwen, uitgegeven door Enklaar (Werken der Vereeniging tot uitgave der bronnen van het Oud-Vaderlandsche Recht, 3de reeks No. 9; 1941).

Helsen = Helsen, Toponymie van Noorderwijk (1944).

Hoops RL. = Hoops, Reallexikon der germanischen Altertumskunde (1911—1919).
    
Jellinghaus = Jellinghaus, Die westfälischen Ortsnamen2 (1923).

Kalma = Kalma, Fryske Plaknammen, 2 dln. (1949).

Lindemans = Lindemans, Toponymische verschijnselen geografisch bewerkt I en II (1942; 1946).

Lindemans Opwijk = Lindemans, Toponymie van Opwijk (1930).

(Van) Loey = Van Loey, Studie over de Nederlandsche plaatsnamen in de gemeenten Elsene en Ukkel (1931).
     
Lijst = Lijst van aardrijkskundige Namen van Nederland, uitgegeven door het Kon. Ned. Aardrijkskundig Genootschap (1936).

Mansion = Mansion, De voornaamste Bestanddelen der Vlaamsche plaatsnamen (1935).

Mariënw. = Cartularium der abdij Mariënweerd (uitg. De Frémery, 1890), in 't bijzonder de daarbij ingebonden goederenlijst der abdij (ald. blz. 345 v.v.).

Materiaal-Tack = Ongedrukt materiaal, door P.L. Tack verzameld: meest Walchersche veldnamen uit de Overlopers van de polder Walcheren (a. 1566—1675). Aanwezig op 't Bureau v. Naamkunde te Amsterdam.

Mawer The chief elements = Mawer, The chief elements used in english place-names (1924).

Pollet en Helsen = Pollet en Helsen, Toponymie van Varsenare (1933).

RL. = Register op de leenaktenboeken van Gelre en Zutfen.

Sl. v. B. = Slicher van Bath, Mensch en Land in de Middeleeuwen (2 dn., 1944).

Smallingerland = Smellingera-land (1949): bundel opstellen, waarin (blz. 278 v.v.) een hoofdstuk over toponymie door Van der Molen.

De Vries Dr.pl.n. = De Vries, Drentse plaatsnamen (1945).

De Vries Gr.pl.n. = De Vries, Groninger plaatsnamen (1946).

Wanink = Wanink, Twents-Achterhoeks Woordenboek (1948).

Weijnen = v. Hasselt en Weijnen, De plaatsnamen van Roosendaal (De Gulden Roos, No. 8, 1948).



	Wat de herkomst van het materiaal betreft, voorzover niet anders is vermeld, zijn alle opgaven:

voor de Zaanstreek ontleend aan Boekenoogen, De Zaansche Volkstaal;

voor Waterland ontleend aan V. Engelenburg: NGN 6, 94 v.v.

voor het Gelderse grote-rivierengebied, alsmede voor Grootebroek (N.-H.) ontleend aan — thans ten dele in bovengenoemde verhandeling van Edelman-Vlam gedrukt — materiaal van de Stichting voor Bodemkartering; het ongedrukte werd ons welwillend ter inzage gegeven;

voor Terschelling ontleend aan ongedrukt materiaal van G. Knop te Amsterdam; voor Urk aan het verzamelwerk “Urk” (blz. 333);

voor Friesland ontleend aan Winkler's Friesche Naamlijst;

voor Overijsel en de Oost-Veluwe ontleend aan materiaal van H.J. Moerman te Kampen; ten dele aan diens schriftelijke opgaven, ten dele aan diens artikelen in NGN. VII en XII. Een uitzondering vormen de opgaven voor Vriezenveen, welke ontleend zijn aan een inzending van H. Jansen te Vriezenveen; terwijl voor Enter gebruik gemaakt is van Prakken's artikel in NGN. 9, 117 v.v.;
     
voor Wieringen ontleend aan ongedrukt materiaal van Mej. J. Daan te Amsterdam;

voor Bunschoten ontleend aan ongedrukt materiaal van G. Blokhuis te Spakenburg;

voor Bemmel ontleend aan ongedrukt materiaal van W.Th. Jansen te Bemmel;

voor Retranchement ontleend aan Meded. 8, 28 v.v., voor zover niet aan De Flou;

voor Voorne ontleend aan De Jong TAG. 60, 301 v.v.; 457 v.v.

voor Nijkerk ontleend aan oude hypothecaire en notariële acten, in 't bezit van Mevr. R. Lugt-Ten Holt te Hilversum;

in alle andere gevallen, waarin de bron niet vermeld is, ontleend aan de Lijst.

	Het materiaal van de rondvraag is vermeld met de toevoeging: “Opgaaf — (naam van de opgever)”. Indien een enkele maal achter de naam staat: “2de rondvr.”, wordt gedoeld op de 2de toponymische vragenlijst d.i. de 1e van de commissie v. naamkunde, in 1948 op initiatief van Edelman en Mej. Vlam rondgezonden.

	Wat de terminologie betreft, met name voorzover het aangaat het woord veldnamen — waartegen van de kant van de Zuidnederlandse geleerde Lindemans bezwaren waren gerezen —, verwijzen wij naar het verslag, dat Draye en Meertens zullen uitbrengen over een bespreking, tijdens het 3de internationale Congres voor Toponymie en Anthroponymie te Brussel gehouden in Juli 1949.

	De namen zijn over 't algemeen vermeld in de spelling waarin zij zijn opgegeven. Voorzover het hedendaags materiaal betreft, vindt men dus door elkaar oude en nieuwe spelling; immers egalisatie zou soms de juiste beoordeling vertroebeld hebben. In het register heb ik evenwel vereenvoudiging toegepast, omdat dit alleen de bedoeling heeft, de gebruiker gemakkelijk te oriënteren. Ik heb daarbij alle persoonlijke neigingen op zij gezet en de heersende oude spelling van de plaatsnamen in hoofdzaak aanvaard.

	De aanvullingen en verbeteringen die ik in de zo spoedig nodig geworden tweede druk kon aanbrengen, dank ik, behalve aan de sedert verschenen literatuur, aan vriendelijke hulp die mij van vele kanten gewerd, in 't bijzonder van Dr. J. Naarding. Veel profijt had ik van de recensie door Moerman (Driem. BI. 1, 73 v.v.), die bij die gelegenheid ook nieuwe bouwstenen aandroeg.



Hilversum, 1 Februari 1950. M. SCHÖNFELD.

         
A. Inleiding

	Vergeleken met de Scandinavische en met de ons omringende landen, met name met België 1, is Nederland zeer ten achter bij de verzameling en bestudering van de veldnamen. Onder de taalkundigen was het Boekenoogen 2, die in 1897 voor de Zaanstreek een veelbelovend begin maakte; van de aardrijkskundigen verwierf zich Beekman 3 de grootste verdiensten, vooral door de bespreking van de algemene begrippen 4. Verschillende artikels van Tack e.a. verschenen vooral in de NGN en het TAG., vaak ook in andere, meest plaatselijke of gewestelijke periodieken 5. Het Oosten en het Noorden van het land genoten daarbij de meeste belangstelling; wij noemen hier alleen de naam van Moerman, die voor Overijsel en de Oost-Veluwe voortreffelijk werk deed 6. Dat Zeeuws-Vlaanderen niet vergeten werd, danken wij aan De Flou, die de veldnamen van die streek in zijn Westvlaams Woordenboek opnam. De “Lijst der aardrijkskundige namen van Nederland” bevat duizenden veldnamen, naar steekproeven te oordelen ±10.000, uit geheel ons land. In de laatste tijd neemt de belangstelling zienderogen toe: wij noemen de oprichting van een “Commissie voor Naamkunde” als onderdeel van de “Centrale Commissie voor Onderzoek van het Nederlandse Volkseigen” (1948); van een “Werkcommissie voor de Toponymie” (1949) als onderdeel van de “Studiekring voor de Veluwe”; van een “Toponymyske Ofdieling” (1949) van het “Taelkundig Wurkforbân” van de Fryske Akademy, die zich reeds menig jaar voor deze materie interesseert, zoals naar buiten blijkt uit menig artikel in het Frysk Jierboek en It Beaken. Daarnaast bereiken ons berichten over plannen voor de verzameling en bewerking van de veldnamen voor Drente, waar Naarding reeds veel aandacht aan deze materie gaf in “De Drenten en hun taal” (1948), en voor Noord-Brabant. En in het Voorwoord van het 12de deel  der Nomina geographica neerlandica (1948) gaf de Redactie die reeds vroeger artikelen over veldnamen had opgenomen, te kennen, “dat haar arbeidsveld ook andere namen van geografische aard, met name de “veldnamen” dient te bestrijken.”

	Bijzonder belangrijk achten wij het werk van de Stichting voor Bodemkartering te Bennekom, die onder leiding staat van prof. Edelman. Terwijl natuurlijk de hoofdzaak is de vervaardiging van bodemkaarten, houdt zich de Stichting ook met meer ideële doelstellingen op, met name met de reconstructie van de ontginnings- en bewoningsgeschiedenis van de Nederlandse bodem. De medewerkers, vertrouwd met de omgeving, zowel met de bodem als met de boeren en arbeiders, verzamelen zoveel mogelijk alle nog levende veldnamen om daarvan de landbouwkundige en landschappelijke betekenis vast te stellen. Ook van historische kant is de belangstelling verlevendigd, sedert Slicher van Bath zijn boek “Mensch en land in de middeleeuwen” (1944) schreef, dat zo rijk is aan materiaal uit Oostelijk Nederland. Wij wijzen slechts op twee artikelen van Hardenberg: “Limburgse plaatsnamen en hun betekenis voor het oudheidkundig bodemonderzoek” 7 en “De historische betekenis van plaatsnamen” 8. — Voorts verschenen in 1949 drie verhandelingen van grotere omvang, te weten: Weijnen en v. Hasselt, De plaatsnamen van Roosendaal, de eerste wetenschappelijke historische monografie ten onzent, opgezet in de geest van de bekende Leuvense monografieën; Kalma, Fryske Plaknammen, een reeks van losse artikelen die rijk materiaal geven; Edelman-Vlam, Over de perceelsnamen van het rivierkleigebied: Betuwe en Bommelerwaard, lezing gehouden voor de Naamkunde-Commissie 9; het biedt juist voor de taalkundige vaak verrassende perspectieven. De op een tweede symposion van dezelfde commissie in 1949 gehouden lezingen van Sipma (Toponymisch onderzoek in Friesland) en Brouwer 10 (De toponiemen van Opsterland) zullen in de loop van 1950 verschijnen.

	Om op korte termijn zoveel mogelijk levend materiaal te verkrijgen, zond op mijn verzoek het dialecten-bureau van de Kon. Ned. Akademie van Wetenschappen in Augustus 1946 een vragenlijst 11 uit, waarin een  opgave werd verzocht van de wat hun betekenis betreft minder doorzichtige veldnamen. Hierin werd — zonder onderscheid te maken tussen grotere complexen en losse percelen — gevraagd naar de namen van stukken grond, velden, landerijen, weiden, akkers, heiden, venen, moerassen, hoogten, laagten; de namen van aangewassen gronden (schorren, gorzen, waarden, grienden), wadden, zandbanken; terwijl mee ingesloten werden de namen van waterlopen, weteringen, beken, sloten, plassen, wielen, kustwateren, in- en uithammen. Het zal opvallen, dat hierbij de namen van bossen ontbreken; dit houdt verband met het feit, dat op verzoek van Draye te Leuven tezelfdertijd een afzonderlijke vragenlijst werd uitgezonden betreffende deze namen. De dialectencommissie stond met de meest mogelijke welwillendheid mij het binnengekomen materiaal ten gebruike af, en de hier volgende studie is een eerste resultaat daarvan; voorlopig laat ik de waternamen — waarover trouwens veel minder gegevens binnenkwamen — terzijde 12.

	Vooraf mogen enkele opmerkingen gaan over de methode van verzameling en bestudering van de veldnamen.
    
	Allereerst dient men de oudste groep van veldnamen, die als zodanig tot ons gekomen zijn, te registreren, d.w.z. die uit de middeleeuwse bronnen; men drage daarbij zorg, niet alleen de namen zelf, maar ook de toelichtende omgeving daarvan te noteren. De grote massa van onze tegenwoordige veldnamen stamt uit de 11e tot de 16e eeuw, zoals ik elders betoogd heb 13, en zonder dat ik mij hier herhalen wil, volsta ik met erop te wijzen, dat men in de 11e en 12e eeuw ze nog in statu nascendi aantreft; uitdrukkingen als: octo vaccarum pascua, quod gers vocant 14; omslachtige omschrijvingen als: pascuam duarum vaccarum, que iacet iuxta pascuam, quam emerat ab Everwacchoro 15, zijn in dat opzicht tekenend. Men zal dus niet alleen de Nederlandse oorkonden (de oudste is van 1267), maar ook de oudere Latijnse oorkonden hebben te excerperen, om de grondslag te krijgen voor de verklaring van de  Nederlandse veldnamen 16. Het zal dan blijken, dat principiëel de vorming van toen niet verschilt van die van heden; zo vindt men in een oorkonde van Dirk V van Holland, gedagtekend op 1083 17, veldnamen als Adgeringelant, Hildebrandislant, Siwirdingelant, die met persoonsnamen zijn gevormd; naast V fiertelen —  viertel was een vlaktemaat, en zulke vlaktematen werden en worden veelvuldig als landnamen gebruikt 18 — en Lantlosamade, dat synoniem is met het bekende onland (olland): weide zonder “land”, dus moerassig land, dat haast meer water dan land is 19.

	Na de middeleeuwen wordt het materiaal moeilijk te overzien; het aantal veldnamen neemt uiteraard toe met de voortgezette ontginning en verdeling van de grond; maar vooral de optekening van deze namen geschiedt op ruimer schaal. Het spreekt vanzelf, dat oude kaarten zeer belangrijk zijn en alle mogelijke archieven; b.v. die van de waterschappen en de inventarissen van de kerk- en pastoriegoederen. Verder treden op de voorgrond de tiendregisters, meest daterend uit de tijd na de middeleeuwen en soms tot in de 20ste eeuw voortgezet, leenregisters en oude goederenlijsten, voorts koopacten, terwijl voor 't Oosten van ons land de markenboeken van bijzondere waarde zijn. Als een belangrijk voorbeeld kan gelden het “Register op de Leenaktenboeken van het Vorstendom Gelre en Graafschap Zutphen”, vervaardigd door Everhard van Reidt, die van 1578 tot 1595 leengriffier was, en diens zoon en opvolger Joost van Reidt, en voortgezet door hun opvolgers tot 1811. Een tweede voorbeeld vormen de nog onuitgegeven Morgenboeken van Rijnland, waarvan de reeksen aanvangen met 1540/44, dan overspringen op ± 1564 en van het eind der 16de eeuw regelmatig doorlopen. Maar in hoofdzaak leven de namen in mondelinge overlevering verder. De onmisbaarheid ervan voor gebruiker of eigenaar, het gebruik ervan in officiële stukken vermindert in de 19e eeuw, als het kadaster komt, dat, in de Franse tijd begonnen, in 1832 voltooid wordt en dat met zijn letters en cijfers de veldnamen op de achtergrond dringt. Intussen berusten bij de bureau's van de landbouwkundige dienst van het kadaster nog de zgn. “minuutplans”, d.w.z. de oorspronkelijke kaarten, die bij de oprichting van het kadaster zijn vervaardigd en die talrijke oude namen bevatten. Een andere bron, het pootaardappelenarchief, werd ons genoemd door Edelman, terwijl Kruysen te Riethoven ons wees op het bedrijfslaboratorium van grondonderzoek te Groningen en te Geldrop.
     
	Natuurlijk zal men bij het raadplegen van dergelijke bronnen, als bij alle officiële bescheiden — ook bij de Topografische Atlas — rekening moeten houden met fouten, gemaakt bij de samenstelling, hetzij doordat de klanken onjuist zijn weergegeven, hetzij doordat de naam op een verkeerde plaats op de kaart is ingetekend. Zo kent de Topografische kaart onder Gasselte een Verbergingskuil in plaats van een Derbingskuil 20. In de kaart van het eerste kadastrale plan betreffende Eestrum (Fr.) wordt ten oosten van deze plaats vermeld Lusthof in plaats van Lutshof, d.i. Kleine Hof 21. Van veel oudere datum is een verlezing en verschrijving, door Boekenoogen gesignaleerd bij de verklaring van de Zaanse veldnaam Schoenvorst: uit ouder Schoegors en dit uit middeleeuws *half koegors, waarbij de ƒ als s gelezen werd. Soms, bij aarzeling, zijn in de officiële stukken twee vormen voorzichtigheidshalve vermeld. Zo heet het in een hypotheek-akte van 1831 (Nijkerk): “Een kamp weiland, genaamd Wyne of Fynekampje”; en in een notariële akte van 1843 (Nijkerk): “Een kamp bouwland met het daaromstaande houtgewas en achtergelegen boschje De Schettertjes of Schelletjes genaamd.”

	In de 20ste eeuw zijn er nog andere oorzaken dan de bovengenoemde, die vele veldnamen verloren doen gaan: allereerst de sterke uitbreiding van stad en dorp; waar de landerijen aan de buitenrand van de steden gelegen zijn, komen stadswijken, waarvan de straten zinledige namen dragen 22. Voorts de hand over hand toenemende ruilverkaveling op grote schaal, die ongetwijfeld van practisch nut is, maar — als veel nuttige dingen — belangrijke cultuurwaarden verloren doet gaan 23. Daarom is er haast bij om die namen uit de mond van het oudere geslacht op te tekenen; ook zal de vermelding van de juiste uitspraak daarbij van grote waarde zijn. De veldnamen zijn in 't wezen van de zaak huiselijke, niet officiële namen; vandaar dat ze in oude stukken meermalen worden aangeduid met de toevoeging “in de wandeling” of iets dergelijks; b.v. Een kampken van N. Geurtsen, in de wandeling genaemt den averrechtsen (a. 1677). Wordende het eene campje door de wandeling genaamt de Klaashorst en 't andere den Pannekoekenheuvel (a. 1757).  Een stuk bouland, vulgo de Konynenbelt genoemd. Onder Gortel wordt a. 1655 vermeld: Het rechte vierdepart van den Apeldoornsen Lange weert, en aan de kant staat met de hand van de leengriffier uit het midden der 18e eeuw: Gemeenlijk Costverloren genoemt 24. Daar hangt ook mee samen, dat — zoals het laatste voorbeeld toont — een stuk land vaak meer dan één naam draagt: het wordt b.v. nu eens genoemd naar grootte of hoedanigheid, dan weer naar vorm of bezitter. Zo leest men in een notariële akte van boedelscheiding (Nijkerk, 1843): “Een kamp hooi en weiland het Kouwenkampje of Pleyenkamp genaamd”, waar uit de akte zelf het ontstaan van de tweede naam blijkt: “in eigendom verkregen bij koop van ... de weduw van Gerrit Pley.” In dezelfde akte heeft een ander stuk land zelfs drie namen: Lues of Dieskes of Duifkensmaat.
    
	Juist dit huiselijk karakter maakt, dat het nog altijd niet weinig is, wat men uit de mond van de boeren kan optekenen. De Flou, de schrijver van het achttiendelige Westvlaamse toponymisch woordenboek 25, getuigde, “dat ons alzoo bij duizenden landnamen kenbaar geworden zijn, waarvan slechts een onbeduidend gedeelte in de door ons ingeziene oorkonden vermeld was”. En de belangstelling er voor is ook in ons land aanwezig; op onze rondvraag kwamen uit alle streken van 't land uit allerlei kringen antwoorden binnen: in de eerste plaats van onderwijzers, die vaak in hun vacantietijd de omgeving afvroegen of — zoals men dat ook in Engeland gedaan heeft — hun leerlingen inschakelden; van geestelijken, leraren, studenten, ingenieurs, landmeters; van boeren die een begrijpelijke belangstelling hebben voor de namen van hun landerijen 26, maar ook van landarbeiders en tuinbazen; van fabrikanten en fabrieksarbeiders, van caféhouders, winkeliers en winkelbedienden, vrachtrijders en politieagenten, van huisvrouwen. De meesten putten uit de levende taal; sommigen wendden zich tot notarissen of zochten in plaatselijke archieven; anderen raadpleegden advertenties van landverhuur, terwijl weer anderen waardevolle aan- en verwijzingen verstrekten of hun opgaven vergezelden van zelfgetekende kaartjes. Van enkelen ontvingen wij de mededeling, dat zij een kaart van hun omgeving vervaardigd hadden of bezig waren met zulk een kaart, waarop alle landnamen van de streek voorkomen. Al met al, werden door onze inzenders 732 vragenlijsten 27 ingevuld,  waarvan sommige slechts enkele, andere tientallen, enige honderden namen bevatten; het gehele getal hiervan ligt boven de 10.000 28. Dankbaar aan alle inzenders, gevoelen wij ons gedrongen, een woord van bijzondere dank te brengen aan enigen, die wij met name hier willen noemen: Knop, die een zo volledig mogelijke verzameling van Terschellingse veldnamen gaf en ons op ons verzoek over bepaalde namen nadere inlichtingen verschafte; Moerman die zijn materiaal voor Overijsel en sommige plaatsen op de Veluwe afstond; Dr. Bezoen, die voor Twente en Zuidoost-Drente materiaal verschafte en klaar stond met inlichtingen; De Vree van Gelder die voor Maurik en omgeving uitvoerige lijsten gaf; het Secretariaat van de Heemkunde-Vereniging “Goäl”, dat voor de omgeving van Geulle belangrijk materiaal verschafte; Blokhuis die voor de buurt van Bunschoten een omvangrijke verzameling instuurde; Van der Baan die ons vele terreinnamen excerpeerde uit de Benificiaalboeken van Friesland; Jansen die voor Vriezenveen interessante gegevens leverde; Heesen die een groot aantal namen voor Kotten (gem. Winterswijk) bijeenbracht; Kluiving, van wiens opgaven voor Eekst wij veel nut hadden.
    
	Behalve dit uit alle oorden van Nederland afkomstig materiaal raadpleegden wij — behalve wat wijzelf uit oudere bronnen verzamelden — duizenden namen van verschillende al dan niet reeds gepubliceerde verzamelingen; zo was Mej. Daan zo vriendelijk, ons inzage te geven in haar collectie veldnamen van Wieringen. Wij menen daarmee een redelijke grondslag te hebben om een voorlopige proeve te geven over de veldnamen in Nederland, waarbij men bedenke dat het hier een taalkundige is die op dit grensgebied aan 't woord komt. Natuurlijk zal het zaak zijn, door nadere rondvragen en door speciale onderzoekingen ter plaatse het materiaal minder onvolledig te maken 29 en het gevaar voor verkeerde verklaringen minder groot. Hierbij doet zich de vraag voor,  of een systematische verzameling van alle veldnamen mogelijk en wenselijk is.

	Modéer 30 schat het aantal Zweedse plaatsnamen, waarvan dan de veldnamen verreweg het grootste deel vormen, op ± 10 millioen. De namen van de Zuid-Zweedse provincie Alvsborg (een van de 26 provincies), die eerst laat bevolkt is en nog altijd weinig inwoners heeft (26 per km2), nemen 19 delen in beslag 31. Schröder 32 vertelt, dat hij ± 1895 voor Pruisen alleen een schatting had gemaakt van 140 delen (à 30 vel), maar dat hij in 1935 inzag, dat dit veel te laag gesteld was. Seuffer 33 begroot het aantal veldnamen in Opper-Duitsland op veel meer dan één millioen. De Flou's woordenboek van West-Vlaanderen en aangrenzende streken beslaat 18 delen, elk van gemiddeld meer dan 1000 kolommen of ± 500 blz., naar voorzichtige schatting elke bladzijde van gemiddeld ± 15 namen; d.i. dus 18 x 500 x 15 = 135.000 namen, waarvan alweer de veldnamen een zeer aanzienlijk deel beslaan; en hij zegt, dat er nog stof genoeg voorhanden is om er een tweede verzameling, haast even omvangrijk als de tegenwoordige, mee samen te stellen. Draye 34 geeft statistische gegevens over de namenvoorraad in 21 Vlaamse plaatsen en berekent dan, dat het aantal toponiemen daar gemiddeld bijna 44 per km2 bedraagt 35.

	Voorlopig blijft het zeer moeilijk, voor Nederland tot een enigszins veilige schatting te komen. Wij noemen enkele getallen: Bruchem heeft 187 veldnamen, de dorpspolder Kerkwijk 108. Voor Kotten (bij Winterswijk) geeft Heesen over een oppervlak van 10 à 12 km2 ruim 100 namen, en hij voegt er aan toe, dat hij ver van volledig is. Naarding die — naar schriftelijke mededeling — voor de gemeenten Rolde en Odoorn volledige opgaven bezit, deelt ons mee, dat dit aantal in de honderden loopt. Wieringen heeft naar de schatting van Mej. Daan ± 4 à 5000 veldnamen; voor het ± viermaal grotere Terschelling heeft Knop ruim 1000 bijeengebracht. Ziehier enige uiteenlopende getallen, waarbij het geheel verkeerd zou zijn, door een vermenigvuldigingscijfer tot het totaal te komen. Immers woeste gronden hebben over 't algemeen minder veldnamen dan weidegebieden, en daar de percelen weiden over 't algemeen vrij wat groter zijn dan akkers, kan men verwachten, in akkergebieden het grootste aantal per km2 te vinden. Verder moet men van het totale  grondgebied niet alleen de stedengebieden aftrekken, maar zeer vaak ook de jongere gronden (b.v. de Veenkoloniën) 36, waar veldnamen zo goed als niet voorkomen. Zou ik een gissing wagen, dan zou ik veronderstellen, dat het totale aantal niet ver van de één millioen af zal zijn.

	Het onoverzienbare van dit materiaal, zou, als het volledig bijeengebracht werd, een gevoel van onbehagen wekken; het dreigt de belangstelling te verstikken; men stuit op te veel onbelangrijks en te veel herhaling. De homogeniteit in de vorming, zowel chronologisch als geografisch, maakt beperking zeer gewenst 37. Natuurlijk is het waar, dat men bij elke beperking gevaar loopt, over te slaan wat later van groot belang zal blijken te zijn, maar daartegenover staat, dat het zéker de taak van de wetenschap is, schiftend op te treden. Wij hebben dan ook in onze rondvraag uitdrukkelijk voorop gesteld, dat alleen inzending van minder doorzichtige namen gewenst werd, en wij willen thans nagaan, waar verder beperking o.i. op zijn plaats is.

	De veldnamen kunnen simplica 38 zijn, maar, zoals vaak nodig was ter onderscheiding, meestal zijn ze samengesteld. De simplica en de daarmee op één lijn staande bestanddelen kunnen algemeen bekende Nederlandse woorden zijn, b.v. veld, akker 39, wei 40; of ook semi-appellativa, d.w.z. woorden die in 't Algemeen Beschaafd slechts als nomina propria bekend zijn, maar plaatselijk ook nog als soortnamen voortleven, b.v. donk, koog, krocht, haar. Weer andere zijn alleen in namen bewaard, b.v. aagt, buil, horst, bunsel; in dit geval moet men de juiste betekenis opmaken uit de aardrijkskundige gesteldheid, uit de oudere taal, uit verwante talen. Al deze “terreinwoorden” 41 hangen nauw samen met de landelijke nederzettingsvormen: hier heeft men de verspreide woningen, elk met bijbehorend land; daar de rij- of streekdorpen waarin de hoeven naast elkaar liggen, met erachter en ervoor het land; elders het dorp met de es, zoals de bijliggende bouwlandterreinen werden genoemd in Drente, een groot deel van Overijsel en een stukje van de Graafschap 42. Ten Westen daarvan vindt men de engen (eng, enk, ing) in het Utrechts-Gelderse gebied, zich uitstrekkend tot in 't Gooi 43. In het grote-rivierengebied eindigt de expansie van eng, gestuit als het daar werd door het van 't Zuiden opdringende akker (aker); dit dus niet als perceelsnaam, maar ter aanduiding van grotere terreinen en vandaar ook meest in de pluralis: aldus in de Bommelerwaard onder Driel Grote en Kleine Ipperakkers, onder Hedel Akeren, Zandakeren, Winkelakkers; waarnaast b.v. onder Bruchem Enkfort 44, Luttelingen. Het archaeologisch onderzoek schijnt aan te tonen, dat de engen van het rivierengebied in de tijd, gelegen tussen de Romeinse en de Karolingische periode, zijn ontstaan, terwijl de bodemsituatie het vermoeden wekt, dat de aanleg van de ing, in elk geval te Driel (Bommelerwaard), ouder is dan die van de akkers. Weer een ander woord ees, nwfries ies, ook met paragogische t, vindt men in Friesland en op Terschelling. Het zou aantrekkelijk zijn, dit ees met es gelijk te stellen, maar dat schijnt ondoenlijk: es = got. atisk, terwijl ees geen oude sk kan gehad hebben 45. Als veldnaam vindt men het in Friesland passim en hier en daar in Groningen: ouder De Ees(t), nieuwer De Ies(t). Evenzo op Terschelling, waar het woord als benaming van losse percelen ook in talrijke samenstellingen verschijnt: b.v. Mestiesen (1700), Soeies 46 (1700) en Noordys (1728), Quaedyes (1728); vgl. ook Iesakkers (1700). Het is een echt kustwoord geweest, dat ook in West-Vlaanderen voorkomt; b.v. D'Eest (1660), Den Eest (1900) 47. Ees tegenover es weerspiegelt een ethnische tegenstelling, maar is dit ook het geval met es tegenover eng, en hoe staat het in dit opzicht met de brinken,  die men, behalve in 't Oosten van ons land, ook in 't Gooi aantreft? 48

	Elk woord haast biedt hier interessante problemen, doordat het vaak een middel is om ons een kijk op middeleeuwse toestanden te verschaffen. Zo bevond Edelman 49 voor het rivierkleigebied, dat de ligging van een hof (de woonplaats van een rentmeester bij het middeleeuwse dorp) vaak kan worden teruggevonden uit de veldnamen: d(è)n akker 50, het kempske 51, d(è)n bogert waren de akker, het perceel grasland, de fruittuin, die de rentmeester in eigen gebruik had. In hetzelfde gebied stelde Edelman 52 tegenover elkaar het broek-gedeelte dat in de middeleeuwen, na de bedijking, geen waterlozing had, en de velden die hun water op lagere terreingedeelten min of meer natuurlijk afwaterden: vandaar b.v. bij Bruchem en Kerkwijk landnamen als Hoenderveld, Paradijsveld, Hoogeveld, Geereveld. Een ander merkwaardig woord is beemd, door Lindemans 53 uitvoerig behandeld. Het is een van die zuidelijke woorden, die ten Noorden van de grote rivieren “dichterlijk” aandoen en dan ook veelvuldig in de 19e eeuw in verzen paradeerden, in verbindingen als grazige of groene beemden, bossen en beemden. De vage betekenis die dan aan het woord kleeft, is secundair: Kiliaan kent bemd, beemd als pratum, ager ex quo foenum percipitur, en inderdaad betekende het oorspronkelijk hooiweide, al wordt het later voor grasland in 't algemeen en ook voor bouwland gebruikt. Het beemd-gebied vormt een aaneengesloten terrein in 't Zuiden tussen Rijn en Schelde, dat noordwaarts zich heeft uitgebreid over Noord-Brabant en in de streek van onze grote rivieren 54. Bij het Duitse Band-Bände-gebied sluit zich aan ons  Limburg met Baant(j) (Baand) of Baan 55, terwijl voor Noord-Brabant de gewone uitspraak is Bint (Bimd) 56. De hooiweiden werden vroeger afgeperkt dan de grasweiden, en zo is het denkbaar, dat Lindemans terecht beemd uit *bi-hamiþi verklaart als “afgesloten ruimte”.
    
	Het zou ons te ver voeren, indien wij nader op deze kwesties ingingen; liever volstaan wij hier met te verwijzen naar het werk van Draye 57, die uitvoerig en helder de uitgebreide literatuur over “de landelijke cultuurvormen” heeft besproken, en dat van Lindemans, die voor bepaalde begrippen veel nieuws aan het licht heeft gebracht. Wij willen echter nog een enkel woord zeggen over de bos-namen, die wij overigens — op de in de aanhef van deze studie vermelde gronden — terzijde zullen laten 58. Ons land was vroeger voor een groot deel met bos overdekt, zoals reeds — maar niet alleen — blijkt uit de namen. Hoe komt het, dat die met -lo zoveel talrijker zijn dan die met -hout en -woud? 59 Betreft het alleen een onderscheid in soort van bos, of zijn die met -lo de oudste, gegeven door de eerste Germaanse bevolking, terwijl de andere uit later tijd dateren? Of staat -lo als een natuurlijke open plek in 't bos tegenover de talrijke namen met -rode “gerooide plek in 't bos”, zoals die bij de toenemende ontginning in de latere middeleeuwen ontstonden 60: in 1248 wordt over goederen in Zuid-Holland gesproken: decimas novalium, que rodelant vulgariter appellantur 61. Dan komen die met -heg, -haag, welke ook op afperking van het terrein kunnen wijzen.  De namen met -bos — welk woord veelal wordt opgevat als een ontlening aan 't Romaans 62 — zijn betrekkelijk jong, hebben dus vooral betrekking op jongere aanleg, in tegenstelling tot die met -woud; volgens Hardenberg 63 in de Nederlandse toponymie eerst na 1100 aanwijsbaar, terwijl in 't Oosten van ons land ze pas sedert de 14de eeuw schijnen voor te komen 64. Namen die op moerassige streken duiden (b.v. stroet), zullen veelal jonger zijn dan andere (b.v. laar 65), daar zulke terreinen eerst later in cultuur gebracht zijn, toen de kloosters zich met al hun kracht op de ontginning ervan gingen toeleggen. Zo zal men onder betrachting van de nodige voorzichtigheid de namen kunnen splitsen in lagen die over elkaar heen liggen, om op deze wijze een indruk te krijgen van de ontwikkeling van het landschap in Nederland 66, om aldus de “geschiedenis der nederzettingen” in ons land te reconstrueren, zoals de term luidt in de titel van het bekende boek van Slicher van Bath 67.

	Lindemans heeft in zijn reeds meer aangehaald geschrift de woorden meers, beemd, meet (made) in het Zuiden tegenover elkaar afgegrensd en daaraan vérstrekkende gevolgtrekkingen verbonden; de drie woorden zouden uit drie verschillende dialecten stammen: Westfrankisch, Oostfrankisch en Fries (Ingvaeoons) en dus in hun verbreiding een getuigenis afleggen van de oorsprong van het Vlaamse volk. Dat het ten slotte mogelijk zal zijn, bepaalde naamgroepen en vooral bepaalde vormen en vormingen aan bepaalde Germaanse stammen toe te schrijven, daarvan ben ik overtuigd; maar men zij voorzichtig, voorzichtiger dan Arnold indertijd was in zijn bekend boek: “Ansiedelungen und Wanderungen deutscher Stämme” 68. Immers, de veldnamen zijn betrekkelijk jong, en men vergete niet, dat ook de bodemgesteldheid tot de plaatselijke begrenzing kan hebben aanleiding gegeven; verder dat bepaalde naamtypen “in de mode” kunnen komen en dan vaak zich snel, meermalen waaiervormig, verbreiden buiten het oorspronkelijk gebied; zij zijn dan niet  karakteristiek voor een bepaalde stam, maar voor een bepaalde tijd 69. Veiliger zijn wij uit, wanneer het jongere perioden betreft; zoals b.v. op Terschelling, waar Knop 70 tegenover Heeroma aantoonde, dat dit eiland niet Friese kolonisatie is van Frankisch land, maar vanouds Fries. “De oudste Terschellinger taalmonumenten, de landnamen” bewijzen dit; zij zijn Fries gebleven, ook in de buurt van Midsland, toen hier de taal onder de invloed van de daar zetelende Hollandse regering Hollands werd”.

	Over 't algemeen gelde dit: men verzamele zoveel mogelijk de tweede bestanddelen van de namen om tot een juiste omschrijving van de betekenis en de betekenis-ontwikkeling te komen. Bij de eerste delen echter vooral past beperking; voorbeelden die de verbreiding van het type bewijzen, en de vermelding van taalkundig interessante woorden of vormen zijn hier voldoende. Nodig zijn historisch-geografische monografieën (met taalkundige verklaringen) — zoals er reeds een verschenen is over Roosendaal van de hand van V. Hasselt en Weijnen — van verschillende oude landschappen: b.v. de Betuwe, de Graafschap, Stellingwerf, Ameland, Westerwolde, 't Gooi, Zuid-Limburg. Met een twintigtal goedgekozen typen zou men reeds verrassende resultaten kunnen boeken, zowel voor de taalkunde als voor de ontginnings- en vestigingsgeschiedenis van ons land, en zouden wij reeds een heel eind op weg zijn naar een handboek over de Nederlandse veldnamen, waarin de oudste en oude vormen naast de hedendaagse geregistreerd zijn. Er is eenheid in verscheidenheid; wat gemeenschappelijk is, kan men vaststellen op grond van een beperkt materiaal; verder legge men de nadruk op wat karakteristiek is voor elke streek. Samenwerking van bodem-, geschied- en taalkundigen is daarbij onmisbaar 71.

	Is mijn materiaal dus geheel onvoldoende voor de vaststelling van de landschapkundige en de cultuurhistorische factoren, voor de taalkundige geeft het allerlei woord- en klankgeografische bijzonderheden, waarbij men de kerngebieden kan onderscheiden van enkele uitlopers daarbuiten. Zo goed als men bij de verklaring van de veldnamen rekening moet houden met het dialect van de streek, zo kan men omgekeerd uit het voorkomen van bepaalde vormen conclusies trekken over het (vroegere) dialect. Als voorbeeld neem ik het woord gaarde “tuin”, oorspronkelijk de omsloten ruimte bij het huis, waar het vee weidde, maar waar ook al vroeg groenten en ooft werden verbouwd 72; hetzelfde woord als  eng. yard “erf” en een uit de veldnamen te reconstrueren ofri. *jerd. Hiermee kón in verschillende dialecten en móest in het Engels en Fries samenvallen ndl. gard(e) “roede” (got. gazds “prikkel”), dat in 't eng. als yard (maat) verschijnt, ofri. jerde “roede”, ook als maat. Als veldnaam komt dit garde meermalen voor; b.v. waterlands De Gard, gelders De zes Garden (Rijswijk) 73, a. 1621: Eenen Garden (Aalten) 74. De Friese vormen met j vinden wij niet alleen in Friesland 75, maar ook in de middeleeuwen in de Zaanstreek en in de Zeevang 76; op Wieringen heeft men nu nog De Jarde 77 naast De Geerd. Wat gaarde betreft, dit werd – met de bekende overgang van ā tot oa in 't Saksisch – goarde 78, en zo vinden wij dan in 't Oosten van ons land telkens goorde naast gaarde geschreven, in de pluralis zeer vaak met assimilatie goorn. Wanink kent goorn als “hoekje tuingrond .... voor de teelt van vroege aardappelen, bonen, vlas, tarwe e.d., die wat beter grond en meer zorg vereisen.” En overal in Drente kende, en ten dele kent, men in dezelfde betekenis goorn of – met dubbele pluralisuitgang – goorns in en om de dorpen.

	Vele goorn(s) hadden en hebben namen; oudere voorbeelden zijn: Den niwe Goorden (Winterswijk, 1731) 79, Wachterschen Goorden (Haaksbergen, 1672) 80; vgl. ook Den Goordenkamp (Winterswijk, 1799) 81. In  Drente had men te Drouwen de Voelingsgoorns en de Frannengoorns 82, en heeft men in Dwingelo Oelegoorn, in Rolde Entengoorn, in Eekst Vengoorns en Weyersgoorns 83. De Saksische vorm strekt zich noordwaarts uit tot in Westerwolde, waar men zowel het simplex (Goorde, De Goorden) als de samenstelling 84 vindt. Daarnaast vinden we echter in Drente de Friese vorm: in 't Noorden Jarre (uit Jarde), vooral in de pluralis (De) Jarren, Jardens, bij Vries en bij Zuidlaren, ook bij Roden 85. Vledder heeft Jaren, plaatselijke uitspraak Joaren 86, dus een compromisvorm met Friese j, maar met Saksische klinker. Ook in Overijsel komt waarschijnlijk de Friese vorm voor, onder Dalfsen, waar een stuk groenland Jert heet 87. Het is dus een van die gevallen, waar men aan de hand van de veldnamen de Friese invloed in Drente en Noord-Overijsel kan nasporen.

	Vaak is het nodig, ook over onze grenzen te kijken; in 't bijzonder geldt dat, indien het een leenwoord betreft, zoals pas 88. Latijn pascuum “weide” drong langs de Rijn op door het gebied van Trier naar het Keulse in de vorm pass, pesch en verbreidde zich vandaar naar Nederland: eerst naar Limburg 89 en vandaar oostwaarts naar Noord-Brabant 90, anderzijds naar Gelderland en Overijsel. Onder Doetinchem wordt reeds in ±1246 weiland genoemd van die naam: videlicet areas et prata I pasch 91. In de betekenis van weide wordt het ook reeds genoemd in de Teuthonista: pasch, pascua, en duidelijk spreekt die betekenis  ook uit de oude samenstelling Calverpasch (a. 1385: Berg (G.)) 92. Ook drong het woord vanuit het Duitse gebied en Limburg westelijk de Zuidelijke Nederlanden binnen: in het Luikse en in Belgisch-Limburg is het zeer verbreid, maar het komt ook voor in Belgisch Brabant en zelfs nog in Vlaanderen (Pasch, Pesch enz.) 93. Ook treft men daar een ontlening aan een langere Latijnse vorm mlt. pascuarium, te weten Peescher, b.v. (Te)Peescher gat(e) 94. De schrijfwijze wisselt van de aanvang af tussen pasch en pas 95; misschien dat pas “doorgang, overgang” invloed oefende 96. Bij ons leeft het woord het krachtigst in het Gelderse grote-rivieren-gebied, waar men het nog als appellatief kent in de betekenis van perceel griendhout (hakhout van wilgen of elzen) 97; vandaar ook samenstellingen als Wilgenpas, Elze(n)pas. Maar ook noordelijker verschijnt het woord; zo vindt men in Apeldoorn de Paschlaan, benoemd naar een voormalig goed De Pasch 98. De vorm met e komt vooral voor in 't diminutief, waar hij oorspronkelijk thuishoort 99; b.v. a. 1492 kwam te Angerlo een pesken 100 voor, en nog vindt men te Ophemert Het Peske 101, onder Bemmel Peter Stouts Peske. Dialectisch werd de ă ook gerekt tot ā 102; b.v. a. 1685 de gemeyne paeschen (Lippeloo in de prov. Antwerpen) 103; en het is begrijpelijk, dat men in tautologische samenstellingen als Pa(a)sweide aan Pasen ging denken. Zo is het dus licht mogelijk, dat sommige Paasweiden (b.v. Poaskesmoate bij Zenderen O., waar men ook 'n Pas vindt als naam van een stuk bosweg) 104 oorspronkelijk niets met Pasen hadden uit te staan. Trouwens, hoezeer in 't Oosten van ons land het woord ingeburgerd was, bewijzen ook de talrijke oostelijke familienamen: Thepas, Topas, Van der Pas, Pasman, Passer 105, welke laatste naam reeds in een oud stuk voorkomt: De Pas bewoont door Passer Bessel 106, terwijl onder Zelhem (a. 1581) een zekere Dirck Calverpas vermeld wordt 107.

	Het zou niet moeilijk zijn, het aantal voorbeelden te vermeerderen; wij willen hier volstaan met het noemen van nog enkele woorden en woordvormen, die voor het grootste deel hieronder met andere nader zullen worden besproken:

a. Klankverschillen:

bent, bunt – bant; bies – buis; braak – breek, brek; brug – breg, brig; bul – bolle; dagmaat – deimt; dal, del – dil; derg – tergen; doorn – toren; dries – dres – tresk; ees(t) – ies(t); eng – enk – ing; geer – gier – gaar; gras – ge(r)s – gors; gries, gruis – grees; ham – hem; harst – horst; heide – heid – heet, hiet; horn (hoorn) – herne, harn – heurne; hul – hil; kaag – koog – keeg 108; kavel – kabel; klef – klif; klep – klip; kwab – kweb; made – mede – miede; mars – mers – mors; meent – mient – mande; morgen – mergen – margen; padde – podde – pedde; poot – peut – peuter; riet – reid; streep – striep – strijp; streng – string – strank; tuit – toet; veek – vaak – deek; vocht – vucht; vonder – vondel; waal – weel – wiel.

b. Woordverschillen:

bies – bobbel, zeem; bosbes – kroos; braam – brummel 109; gagel – posse; groot – mikkel; hermoes – unjer – kwadenaard; kikker – froask – puit; mest – skern, skarn – binge; moeras – zomp (zumpel); ooievaar, ouwevaar – eileuver – eiber – stork; paard – hors; plag – plak – schadde; raap – reuve, roeve; riet – heen – roor, roos; schelp – schel; stobbe (strobbe) – stramp; turf – kluin; varken – barg; vuilboom – sprakel; wilg – warf – ilp.

Gelet op het hoofdverbreidingsgebied, kan men als kustwoorden karakteriseren: kling, nes, nol, knol, loete, zwin, wase. Fries (d.w.z. niet alleen in Friesland, maar ook op oud-Fries gebied voorkomend, dus eventueel in Groningen, op Terschelling en andere Waddeneilanden, in Noord-Holland ten Noorden van het Y) zijn: finne (fenne; vin, ven) “stuk weiland” 110; greid (ook in Groningen) 111; aagt (ook in Groningen). Fries-Saksisch is vluus (fluus), side. Hollands, maar vooral Noordhollands is kroft; Noordhollands, maar vooral Zaans en Waterlands zijn klamp, roof, sluuf, hulfter; Wierings is besprek; (Zuid)hollands is sniep; (Zuid)Hollands-Zeeuws is (h)eul; Hollands-Utrechts is hond; Zeeuws zijn: gemet, ree, vate. Oostelijk (met inbegrip veelal van de Veluwe) zijn: anewende, buul, koer-, koppel, luur, schop, slat, slomp, spikke, stroet, vleken, veken, vledder, wiss(ch)e; Drents-Gronings is schat; tange is vooral Westerwolds. Oostelijk, maar tevens zuidelijk zijn fles (vles), haar, vrede. Zuidelijk is beemd (bint, baant), sitterd; Limburgs moel, tommel, zwans; Zuid-Limburgs slo(o)nt; Brabants belie, eusel. Een juiste kijk kan men op de meeste van deze woorden slechts krijgen, door ze te beschouwen in verband met hun voorkomen buiten onze politieke grenzen; eerst dan valt te bepalen, in hoeverre wij met relictgebieden dan wel met (eens) expansieve kernen te doen hebben 112.

	De verklaring van de veldnamen stuit dikwijls op grote moeilijkheden. Het gaat ons daarbij als Mawer 113 schreef. “The whole attitude of the author .... is tentative and exploratory rather than dogmatic or final”. Meermalen heeft meer dan één opvatting recht van bestaan. Verder hebben de namen vaak blootgestaan aan allerlei vervormingen: volksetymologie heeft hier vrij spel. Een etymologie op veilige basis is dikwijls eerst mogelijk door vergelijking met verwante woorden, door kennis van de plaatselijke uitspraak of (en) van de oudere vormen, door locale terreinkennis. Een vaak daarbij begane fout is, dat, nadat men uit een toponiem geconcludeerd heeft tot het bestaan van een woord (b.v. bronk “weide” op grond van Bronkhorst), dit woord als een realiteit wordt beschouwd, waarmee men allerlei toponiemen verklaart; een noodlottige cirkelgang die vaak tot bedenkelijke resultaten heeft geleid. Ook anecdotische 114 verklaringen dienen met het grootste wantrouwen begroet te worden; het bijeenbrengen van verspreid materiaal kan soms reeds de onjuistheid ervan aantonen.

	Een aardig voorbeeld van drie- of vierdubbele verklaring leveren de namen met bol. Allereerst kan dit het bvnw. bol “week, slap, moerassig” zijn, welbekend uit het rijmpje


“Hollandt, Bollant,

Zeelandt, Geenlandt,

Ick houdt aen de Heykant”.


Vanhier b.v. waterl. Bolleven, drents De Bolme(e)r 115; ook is het bewaard in de Zuidhollandse plaatsnaam Bolnes 116. Eigenaardig is het, dat dit adjectief ook de tegengestelde betekenis kan hebben, n.l. mul, droog; een betekenis, die zich vermoedelijk uit de eerste (met als intermediair “los(se grond)”) heeft ontwikkeld; men zie het volgende citaat 117: Een bollen zandweg, op welken het Paard zig braaf moe zal werken. En, naar mededeling van Knop, spreekt men op Terschelling van bol zand = mul, droog, los zand. Terwijl dus Bolland 118 over 't algemeen verklaard moet worden als “moerassig land”, zijn de Terschellingse bollânen drie perceeltjes land bij Hoorn tegen de duinen aan, die zo worden genoemd, omdat de grond uit droog, mul zand bestaat 119.

	Er is echter ook een znw. bol “zandplaat, zandbank”, niet alleen aan zee, maar ook bij de grote rivieren, een woord dat wel identiek is met bol “hoofd, kop” 120. Bekend is o.a. De razende Bol in het Tesselse gat; ook heeft men een Bolplaat in de Dollard 121. Ook heet een plaat in de Biesbosch Den Bol; De Bol een eilandje in de Lek 122. Voor oudere tijd noemen wij een uiterwaard bij Maurik, onderscheiden als De Binnenbol en De Buitenbol of Sandbol 123. Een afleiding van dit znw. bol is bollaard 124, waarmee in Utrecht en Gelderland een bedijkte “kop” bij  een rivier wordt aangeduid. Men vindt dit ook in de vorm bolder(t) als veldnaam in Noord-Holland en in Overijsel 125.

	Maar er is nog een derde woord waarmee men rekening moet houden, n.l. bul “stier”, waarvan als dialectische vorm o.a. op Terschelling en in Overijssel voorkomt bolle 126. En terwijl wij zonder aarzelen bovengenoemd waterlands Bolleven als moerassige weide opvatten – immers in Noord-Holland heet een stier bul; vandaar de Zaanse veldnamen Het Bullestuk, De Bulven, onder Hoogkarspel Bulleweid 127 – is terschellings Bolleland (weide ten Z. van Hoorn) en overijsels Bollemoate een synoniem van genoemd Bullestuk. En in Drente, waar in de buurt van Gieten bol de normale vorm van bul is, vinden wij onder Eekst een Bollenstuk 128.

	Vervorming van de namen heeft niet alleen plaats in de schriftelijke overlevering (zie hiervóór), maar evenzeer in de mond van het volk. Volksetymologie is er feitelijk reeds, indien de naam een ander begrip suggereert dan de oorspronkelijke betekenis. Er zullen slechts weinigen zijn, die zich een juiste voorstelling vormen bij het horen van veldnamen als: Het slordige ventje 129, Het fijne Matje 130, De Muizekooi 131, Ossekabel 132, Kamerslag 133, De Broekvol 134, Kerketweebeentje 135, Engeland 136, Spaans Leger 137, Mussenlegende 138.

	Uiteraard leidt dit licht tot naamsvervorming, waarvan hier enkele voorbeelden mogen volgen. Te Enter heet 't zuidelijk deel van de es Suikeresch 139 in plaats van Zuiker Esch; plaatselijke uitspraak Zoeəker uit Zoedwieker 140. Daarentegen heeft een geheel andere oorsprong It Sûkerlân bij Franeker: de juiste vorm is Sieuwkelân – door velen uitgesproken als Sjûkelân – d.i. het land van Sieuwke 141. Een deel van de buurschap Uchelen heeft Voorslop, maar ouder Voorslodt en nog ouder Vorschen Slodt, in welks laatste deel men gemakkelijk een bijvorm van slat “plas” herkent; dus = Kikvorsenpoel 142. Wanneer a. 1600 onder Assendelft Die Verliescamp vermeld wordt, dan is dit geen veld waarop men verlies lijdt, maar het was oorspronkelijk eigendom van Ver (Vrouw) Lise, en daarop wijst ook een andere oude vorm (a. 1635): Verliesen camp 143. Zaans Immes, d.i. het land van Imme, werd soms verhaspeld tot Immers. Het verraderlijkst zijn deze vervormde namen, wanneer ze volkomen doorzichtig schijnen. Zo vindt men bij Puttershoek op Oud-Beierland als naam van een stuk bouwland Avenhil, in de volksmond kortweg De Hille. Dat dit niet is de hil of heuvel van Vrouw Ave, blijkt niet alleen uit het feit, dat het omkaad polderland is, maar ook uit de oudere vormen: 1369 Aven Wiel, 1453 Veraven Wael e.a.: het is niet naar een hil, maar naar een wiel of waal genoemd 144. In Groningen komt voor de veldnaam Paddepoel, waarbij de aardrijkskundige gesteldheid de voor de hand liggende verklaring schijnt te bevestigen; intussen wijzen de oudere vormen (Padapole e.a.) veeleer op een persoonsnaam Pada 145. Het is duidelijk, dat kennis van de oude vormen zo niet steeds onontbeerlijk, dan toch hoogst gewenst is. Een woord als Zuurland kan het bvnw. zuur bevatten, maar ook samengetrokken zijn uit Zuiderland; eerst de oude vormen geven zekerheid. Zo luidt Zuurland  op Voorne a. 1565 Zuyderlant, terwijl eerst a. 1696 Suerland verschijnt. Op dezelfde wijze is te verklaren terschellings Suurmiede, waarnaast ± 1700 Soermiede, en in dezelfde buurt Soeremiede en Soedermiede.

	Verwarrend ook is de aanwas of het verlies van een klank, zoals dat vooral voorkomt aan 't begin van een woord, vooral door onjuiste scheiding van lidwoord en zelfstandig naamwoord. Het Donderslach (Hummelo, a. 1666) 146 is ontstaan uit Het Onderslach, zoals b.v. een stuk land onder Herveld (a. 1632) 147 genoemd wordt. En volgens v.d. Aa is Tongerland een niet ongewone vervorming van Hongerland in het Land van Voorne. Tollandje op Goeree is ontstaan uit 't Onlandje 148; nes en es gaan in elkaar over, waarbij de ligging en (of) de oudere vorm moeten uitmaken wat oorspronkelijk is 149. In de Zaanstreek vindt men naast heuvel, heubel: De neuvelige Ven, De Neubel; Napsland aldaar bewaart de herinnering aan het vroegere bezit door de abt van Egmond. Onder Ooltjensplaat vindt men De Nil naast Den Hil 150. In de sandhi kon de d van het lidwoord verscherpt worden: Dorenveld werd tot Torenveld 151.

	Wij spraken over grote terughouding tegenover anecdotische verklaringen. In opgaven die ons verstrekt werden, en niet minder in de verschenen literatuur (b.v. bij Boekenoogen) vonden wij achtereenvolgens Boterweide, Hulfterkamp, Jaskamp, Ketelweer, Twaalfguldensakker, Ossekop, Spijkerboor, verklaard als land dat eens verkocht werd voor een vaatje boter, een paar hulfters of klompen, een jas, een ketel, twaalf gulden, een ossekop, een spijkerboor. De onjuistheid hiervan springt in 't oog, wanneer men b.v. let op de verspreiding van de benaming. Zo komt Boterweide (-kamp, -ven) passim voor, zowel nu als vroeger; reeds a. 1403 wordt in Groningerland een stuk land in der Butirfenna vermeld 152. Klaarblijkelijk wordt er vruchtbare grond mee bedoeld, zulke waarop de koeien veel boter geven 153. Het staat tegenover land dat maar weinig waard is; schraal, onvruchtbaar land: Twaalfguldensakker,  Dubbeltjesakker (bij Oosterhout) 154, Stuversland (bij Kloetinge) 155.
    
	In menig geval heeft de plaatselijke uitspraak het juiste bewaard. B.v. wanneer men op Terschelling als veldnaam vindt vermeld Malle Bosch, dan kent de volksmond nog Smalle Bosk. Bekendheid met die uitspraak maakt ook duidelijk terschellings Lutje Hoon. Wanneer men weet – zoals Knop meedeelt – dat de o die is van poort en dat in dezelfde buurt de landnamen Groote Hoorn en Horn voorkomen, wanneer bovendien Groote Hoorn a. 1706 verschijnt als Groote Hoon, dan is de verklaring niet twijfelachtig. Bekendheid met zeeuws schel = schelp verklaart zeeuws Schelhoek, die met zaans bobel, bobbel = (water)bies 156 zaans Bobbelkamp.

	“Zien gaat voor zeggen”, heeft De Flou eens gezegd 157, en inderdaad, kennis van de aardrijkskundige gesteldheid is in vele gevallen onmisbaar. Indertijd heeft Beekman 158 op goede gronden aan taalkundigen, vooral aan de schrijver van het Mnl. Woordenboek, verweten, dat hun verklaringen van aardrijkskundige begrippen ten gevolge van gebrek aan kennis op dit gebied vaak geheel bezijden de waarheid waren. Wanneer b.v. Verdam koog of kogge verklaarde als polder, dan toonde Beekman aan, dat alle kogen buitendijks lagen en dat kogge er niets mee te maken had. Ten slotte heeft Beekman aan het Mnl. W. een elfde deel toegevoegd, waarin hij samenvat, waarin Verdam op dit terrein is te kort geschoten. Terwijl dus dit standpunt geen nadere verdediging of toelichting meer behoeft – wij vroegen in de rondvraag dan ook naar ligging en geaardheid –, terwijl men zeer hoog moet aanslaan de waarde van eigen aanschouwing, moet men toch niet overdrijven, met name niet in ons land, dat immers meer dan enig ander in de loop van de tijd is veranderd. De natuur maakte van land water; de mens, en ook de natuur 159, deed het omgekeerde. Moerassen werden drooggelegd; dorre hei werd ontgonnen; onvruchtbaar land werd vruchtbaar gemaakt; waar eens bos groeide, wies later koren; landerijen werden vergraven, aangeplempt, opgehoogd 160; zelfs de fundamentele tegenstelling van hoog en laag, van klei en zand, bleef niet altijd onaangetast. Als de veldnaam  bleef – en dat was vaak het geval –, stemde hij later dikwijls niet meer overeen met de natuurlijke gesteldheid. Soms getuigen reeds de oudste namen van deze tegenstrijdigheid; b.v. in het Liber S. Adalberti 161 wordt gesproken van poel als land: terram, que dicitur Poel, quam aqua circumfluit .... Ad eundem Poel pertinet terra fenaria; het is het tegenwoordige Abtspoel onder Oegstgeest 162. En hoe gewoon is bos (bus) als veldnaam, ook als zich geen enkele boom meer op of bij het terrein bevindt; talrijke voorbeelden vindt men op Terschelling, in de Zaanstreek, bij Bunschoten. Soms werd de verandering zelf in de naam vastgelegd: Vergraven Land, De afgegraven Kamp, Vergreven 163; De afgestoken Grond 164; De verdolven Kamp, 't Verdolven, 't Kerkeverdolfje; Spitland, Spilland, Speetland; Vulkamp, Vulling en Volling 165, Het volde stuk, Het Vold (eig. = gevuld); Het Stort, Stortje; om nog niet eens te spreken van de overtalrijke Nieuwland, Nijemaat enz. (tegenover De oude Wei, Oldemaat enz.); ook Versland 166 e.d. Uit welke tijden deze namen dateren, valt natuurlijk voor ieder afzonderlijk geval te onderzoeken. Zo bevonden Edelman-Vlam 167, dat de naam Oude Weide in de Bommelerwaard en hier en daar in de Betuwe op middeleeuwse toestanden wijst: de naam ontstond, toen door 14de-eeuwse ontginning van de kommen een groot oppervlak nieuw weiland was ontstaan. Talrijk zijn ook de woorden voor aangewassen grond, d.i. grond, tegen een aan zee of aan een stroom gelegen land aangewonnen; b.v. mnl. aenscot, aenval, aenwerp 168; waarvan vooral Aanwas als veldnaam voorkomt; vgl. reeds  Het Aenwas (Doornspijk, 1737) 169, Den cleynen Aenwas (Roosendaal, 1675) 170. Naast de aanwas tegen de oevers van het vasteland staat de opwas op platen of eilanden. Is de grond reeds begroeid, dan spreekt men van gorzen, dat immers etymologisch bij gras behoort, of – speciaal in Zeeland – van schorren, waarnaast ook uutgors en uutschor voorkwamen 171.

	Sommige woorden kunnen zowel een hoogte (bodemverheffing) als een laagte (laag land, eiland) aanduiden. Men heeft dan wel eens gedacht aan etymologisch verschillende woorden; ten onrechte. Een bodemverheffing is in onze lage landen vaak zo gering, dat hij in de loop van de tijd door inzinking kan verdwijnen; bovendien kan de naam licht overgaan op het gehele stuk land. Of ook, het is laag land, dat zich in droge tijd boven het water verheft; òf een eiland. Zo heft de tegenstelling hoog – laag zich vaak op in een eenheid 172; uit de aardrijkskundige gesteldheid kan men dan niet opmaken, of het woord oorspronkelijk een hoogte of een laagte aanduidt. Een goed voorbeeld is donk, een woord dat in Nederland en België, maar ook in Duitsland veel voorkomt 173; H. Kern kwam op etymologische gronden tot de betekenis van “laaggelegen plaats”. Men vergelijke ohd tunc “onderaards vertrek”; ook eng. dung “mest”, en verder fra. donjon “slottoren”. De begrippen diep en donker hangen uiteraard nauw samen, en zo is het aannemelijk, dat ook het woord donker met donk in verband staat. Beekman 174 daarentegen wees terecht op het gebied van onze grote rivieren, waar het woord als  appellatief nog voorkomt voor een hógere plek zand in het lage veen, voor “plaatsen die in de broeckachtige landen wat rijzen”. Toen ik eens in Noordeloos was, wees men mij twee donken: zandplekken met één, resp. een aantal boerderijen. Als eiland wordt reeds vroeg genoemd de insula Dunc (niet ver van Heusden gelegen), waarop de paters van St. Truiden een kerk gebouwd hadden 175. Maar ook op hoge gebieden komen donk-namen voor; zo vindt men op de Veluwe zowel onder Barneveld als onder Ede Haze(n)donk. Wij komen daarmee op een andere eigenaardigheid van de donk-namen: ze zijn vaak samengesteld met diernamen en zullen dan wel oorspronkelijk “nest” hebben betekend; bij sommige in de door Kern aangenomen betekenis van hol (b.v. Haze(n)donk, vrand, Beverdonk), bij andere in die van hoog nest (b.v. Arendsdonk, Raamsdonk 176, zuidndl. Haasdonk 177). Ook zal men ten slotte met de mogelijkheid hebben te rekenen, dat donk in een bepaalde tijd en streek productief werd, zodat eenvoudig naar analogie van bestaande namen nieuwe werden gemaakt 178.

	Een aardige parallel met donk levert krocht (kroft) op, = ags. eng. croft “small enclosed field, pasture”. In Noordholland betekent het – naar Boekenoogen meedeelt – “tussenveld, nog niet uitgegraven stuk land te midden van veenderijen”, maar ook “hoge zandgrond, akker in de duinen”. Le Franck van Berkhey 179 noemt onder de “veele groote valleijen en moerassen” in Kennemerland “De vlakke Kroften”. Men 180 scheidt het van krocht “verborgen, meestal onderaardse ruimte” uit mlt. crupta, maar zit dan verlegen met de etymologie: is het soms verwant met kruipen, vraagt V. Wijk. Naar onze mening heeft hier een soortgelijke ontwikkelingsgang plaats gehad als bij donk; ook nu nog wisselt de betekenis: zo wordt ons van De Krochten onder Teteringen meegedeeld, dat het laag weiland is 181. Behalve in Noord-Holland (vooral de Zaanstreek, Tessel 182, Terschelling 183, Wieringen 184), waar het woord inheems is, komt het hier en daar in veldnamen voor in Utrecht 185, Zuid-Holland 186, Noord-Brabant 187. Dat in Noord-Holland kroft de oorspronkelijke vorm is, die allengs verdrongen wordt of is door krocht, behoeft geen nadere uitleg.

	Zoals donk, wordt ook horst 188 gebruikt voor nest, maar alleen voor het hoge nest van een roofvogel; vandaar Arendshorst, Havikshorst, en oostveluws Voegelhorst (a. 1541). Overigens is hier de ontwikkeling van betekenis juist omgekeerd als bij donk; het betekent oorspronkelijk bodemverheffing en komt veelal voor met een boom- of struiknaam als eerste lid; het krijgt dan vaak de betekenis van stuk grond, begroeid met laag hout, of met begroeide walletjes 189; men denke aan het bekende Veluwse Hulshorst 190 (eerste lid hulst). Als veldnamen noem ik: De grote Horst (van het Hitlandt): Laren (G.) (a. 1690) 191; gron. Eikenhorst (bos onder Ter Apel); oostveluws Ieuwelerhorst, ook verkort tot Ihorst 192 en tot Iwelers (beide 17e eeuw) (bij mnl. ieve, ijf “taxis”, hgd. Eibe, eng. yew); overijsels Sprakelhorst (bij sprakel “vuilboom” 193). Ook in de lage landen komt de naam voor; b.v. za. (De) Horst, Hors; gron. De Horst (laag land onder Haren). Verder heten zandplaten soms aldus: behalve De Hors ten Z. van Tessel noem ik de bekende Vliehors of Hors(t), een zandplaat die met springtij niet geheel onder water komt 194. De Friese vorm van horst is harst, b.v. De Wytharst; de Stienharst; De hoge, droge  Harst 195; en deze vorm is ook naar Drente overgeslagen; b.v. Haanharst, Selharst onder Dalen; zo heette De Werkhorst bij Meppel vroeger Die Waerghast 196. Van de plaatsnamen waarin horst voortleeft, noemen wij alleen Nederhorst(-den-Berg), zo genoemd in tegenstelling tot het in 1528 verwoeste Hoogerhorst (kortweg Ter Horst) in het Oppersticht.

	Er is nog een andere omstandigheid die afbreuk doet aan de waarde van de aardrijkskundige factor, t.w. de migratie van namen 197. Het is algemeen bekend, hoe kolonisten namen, hun uit het moederland vertrouwd, importeerden: b.v. Portsmouth, Ha(a)rlem, Brooklyn in Amerika; Ermeloo, Middelburg in Z. Afrika. Zo brachten in de Middeleeuwen de Rijnfranken de naam Frankfort naar de Oder. Niet anders zal het geweest zijn met onze IJsel en Vecht 198. Zo komen plaatsen met -beek en -vliet zelfs daar voor, waar nooit een waterloop is geweest; de naam wijst dan alleen op de herinnering die de nieuwe bewoners meenamen uit hun vorige woonplaats 199. Iets soortgelijks is het, wanneer oudtijds een adellijk huis of een kerk of klooster verafgelegen landerijen verwerft en dan de naam van het hoofdgoed erop overgaat; b.v. Blois, Bethune, Middelburg. Zo werd het middeleeuwse kloostergoed Heisterbach bij Dordrecht genoemd naar een klooster in het Rijnland, dat bij Dordrecht een uithof bezat 200. Ook bijbelse en historische of anderszins bekende namen gaf men aan het eigene om allerlei motieven (b.v. afgelegenheid, slechte grond); zo wordt reeds in de 14e eeuw onder Vronen vermeld: Kempe Moenyns lant van Romen 201 (a. 1343). Andere voorbeelden zijn: Kanaan, Mokerheide (op Terschelling), Doggersbank 202, Austerlitz, Elba, Citadel, Sebastopol 203 en De Krim 204, Lombok; of ook De Sahara,  Polen, Siberië, Ameland 205, Schiphol 206. Namen als Bethlehem, Sion kunnen aan die van een klooster daar ter plaatse ontleend zijn. Of was Bethlehem in andere gevallen de naam van een herberg waar pelgrims overnachtten? 207

	Daar men in ons land bijna nergens van een “natuurlijk” landschap kan spreken, d.w.z. daar overal de mens zijn stempel erop heeft gezet, is een indeling van de veldnamen in twee hoofdgroepen, n.l. natuur- en cultuurnamen, niet bevredigend. Evenmin volgen wij een indeling naar bepalende en bepaalde elementen; immers hetzelfde begrip kan evengoed door een bepalend bestanddeel als door een eigen woord worden uitgedrukt. Waarom zou men scheiden: Breekamp en De Breede, Scherpehoek en De Punt, Lutje Akker en Akkertje, De Biezebos en De Biest? Daar komt nog bij, dat het tweede element vaak zijn volle betekenis eerst krijgt door en in de samenstelling; immers een geheel ander beeld geeft b.v. De Kop dan Ganzekop, Kattekop of Bargekop. Wij hebben dan ook naar andere kenmerken de stof ingedeeld in een aantal van 14 groepen, n.l. benoeming naar:

1. het verschil van hoog en laag.

2. de gesteldheid van de bodem.

3. de begroeiing.

4. het gebruik dat van de bodem gemaakt wordt.

5. de dieren die er huisden.

6. de dieren die men er liet grazen.

7. de grootte.

8. de vorm.

9. de ligging.

10. afsluiting, omheining, grensteken.

11. het water.

12. weg, dam, dijk, brug, sluis.

13. een bouwsel.

14. bezitter of gebruiker.

	Wij zijn ons bewust, dat bij een dergelijke indeling een zekere willekeur heerst; meermalen kan een naam op twee of zelfs meer plaatsen worden ondergebracht. Maar een gewichtig voordeel is, dat de verklaring van een bepaalde naam geloofwaardiger wordt, indien synoniemen ervan op soortgelijke wijze gebruikt worden of samenstellingen ermee de opvatting bevestigen. Wie b.v. aarzelen zou, of het in veldnamen zo gewone staart niet anders is dan de naam van het lichaamsdeel, vindt niet alleen steun in de in overeenstemming met de dialecten daarnaast voorkomende vormen start, stert, steert, stirt, maar ook in de samenstellingen Apen-, Kalfs-, Lammer-, Zwaluwenstaart, en verder in het in Limburg voorkomende Zwans. Dat korte in Korte Akkers enz. het bekende adjectief is, wordt bevestigd door het parallellisme met lang, bree(d), smal; er is geen reden, hier aan een ander woord te denken 208. Daarentegen – al komen sporen van enig systeem voor 209 – zou het onjuist zijn te menen, dat er over 't algemeen methode in de benoeming van bijeenliggende en bij elkaar horende percelen stak. Indien b.v. het ene perceel naar de grootte werd aangeduid, kon het ernaast liggende evengoed naar b.v. de vorm de naam dragen. Zo worden als afzonderlijke percelen van Moerendaal (onder Roosendaal) genoemd: Gansenbeemdeken, Zaetvelt, Vierkantsveldeken, Voorste- en Achterste Paerdsweyde, Boonakker, Boomgaert 210.

         
B. De verschillende groepen.

I. Benoeming naar het verschil van hoog en laag.

	Bij alle benamingen voor hooggelegen land moeten wij ons voor de geest houden, dat het in Nederland altijd betrekkelijk geringe verhogingen betreft. Op zijn best zijn onze bergen heuvels:


“Gij Bergen! .... Heuvels acht de Faam,

Bij vriend en vreemd, te klein een naam,”


zong Staring; maar in de lage delen van ons land betreft het vaak nauw merkbare bodemverheffingen. Berg verschijnt in talrijke samenstellingen: als eerste lid (Bergakker e.dgl.), maar vooral als tweede lid. Zo worden in 't Gooi a. 1428 genoemd Baerberghen, Aertgesberch, Wegelsberch, Cruusbergen 211. Verder heuvel: (De) Heuvel 212; Heuvelpas (Zetten); Eendenheuvel (Gameren); waarnaast een dialectische vorm met g, welke te vergelijken is met hgd. Hügel 213, nl. zaans Hogel, Hogelkamp, Hogelveen. Naast heuvel komt voor heubel 2) (vgl. hobbel), bewaard in zaans Heubelsmad, Heubelenakker. Synoniem is hoop; vgl. onder Odoorn Brammershoop, en in het Wapenvelder broek Middelhoop en Ottershoop 214.

	Hul, hil 215 is in 't Gooi bekend niet alleen uit de Hilversumse straatnaam Witten Hull, maar ook als De Lange Hul(le), een verhoging op de hei die reeds in de 15e eeuw genoemd wordt 216. Ook op de Veluwe vindt men tal van voorbeelden: Fliphul, Dunne Hull, Schoone Hull. De vorm hil komt in de eerste plaats in 't Westen van ons land voor; bekend zijn de Zeeuwse hillen of vliedbergen, terwijl daar ook talrijke toponiemen in deze vorm zijn overgeleverd 217.
     
	Nol, De Nollen, een kustwoord, komt voor van Zeeuws Vlaanderen 218 tot Tessel, op welk eiland het zéér bekend is (b.v. Fonteinsnol, Boterpotsnol) 219. Misschien is ermee verwant knol 220 (eng. knoll): in Groningen wordt a. 1449 gesproken van een geschil tuschen ebele to stitswert unde abele up den knol, en nog vindt men bij Stitswerd als veldnamen De grote en De kleine Knol 221. Een synoniem is kol “hoogte”, een betekenis die Verdam 222 afleidt uit die van “(witte vlek op de) kop, schedel, top”. In veldnamen verschijnt het als simplex (Kol, Kolke) 223, maar ook in composita: als eerste lid in Kolland 224, Kolleven 225, Kollekamp(jes) 226, als tweede lid in Eggenkollen 227. De ontwikkeling van betekenis zou dan dezelfde zijn als in De Kop, dat b.v. onder Franeker als veldnaam voorkomt 228; vgl. ook de Afrikaanse kopjes 229.

	Bij nol, knol, kol sluiten wij nog een rijmend woord aan, pol, dat in 't Oosten van ons land gebruikt wordt voor zandheuveltje, kleine hoogte: in de lagere delen voor een plekje grond dat iets hoger ligt dan de omgeving 230; eilandje; en dan ook, na drooglegging, het gehele weidegebied, het eilandje incluis. Men mene dus niet, dat, indien pol moerasgebied, laag waterig land betekent, het een vervorming is van poel, al kan het in bepaalde gevallen wel eens ermee verward zijn 231. Het oudste voorbeeld van pol is misschien bewaard in gelatiniseerde vorm: Nigropullo (Tab. Peut.), naam van een plaats in 't Batavenland 232. Op de Veluwe  vinden wij pol uiteraard vooral in de eerste betekenis: oostveluws Stevenpol 233 en oudtijds Boerpoll (a. 1742), al komt er ook de betekenis van eilandje voor: Lenora's Pol 234. De betekenis van “laag weiland” mag men veronderstellen voor fri. -pôle (polle), (De) Pollen; terschellings Pollen, Polland, Butterpollen, en, zeer duidelijk, Dronkenpolle (zie hieronder); blijkens het eerste lid ook voor overijsels Zwanepol en Russchenpol, tenzij in dit laatste woord pol min of meer tautologisch gebruikt is in de zin van “bundel (slecht) gras”, zoals het Gronings dat kent 235.

	Bult, en het vermoedelijk hiermee ablautende belt 236 komen voor in veldnamen vooral (maar geenszins uitsluitend) in 't Oosten van ons land; b.v. drents Luizebult (groenland bij Zuidlaren) 237; achterhoeks Vossenbult, Kanienenbulte 238; twents Empenbelt, Vossenbelt 239; maar ook b.v. in Waterland De Bult, De Kerckebult; in de Zaanstreek De Belt. Dat het ook laag land kan aanduiden, wordt o.a. uitdrukkelijk meegedeeld voor bunschotens De Beltkamp. Een vooral oostnederlands buil, buul is bewaard in oudgelders Den Pannekoekenbuyl 240, De Landbuyl 241; overijsels Klokkebuul 242. Overigens is dit woord inheems in het Duitse taalgebied; westfaals Bühl, beijers en oostenrijks Büh(e)l, uit ohd. buhil “heuvel”; het is verwant met bochel (mnl. bule komt in die betekenis voor) en behoort bij 't w.w. buigen 243.

	Het algemeen Nederlandse klip verschijnt als klip, klep in 't Noorden en Oosten van ons land in de betekenis van zandhoogte; in 't bijzonder op de Veluwe in die van zandverstuiving 244. Als namen vermelden wij:  De Klip, duin bij de Wassenaarse Slag 245; De Render-, Kamper- en Douwelsklippen (heuvels bij Heerde); De Zandklep op de Hoge Veluwe 246. Etymologisch ermee verwant is klif (ook klift) – beide woorden behoren bij klimmen –, dat uit de oudere taal bekend is als soortnaam, in de betekenis van hoogte, speciaal duin 247. Een bepaald duin bij Scheveningen heette De hooge Klift 248. Bekend zijn vooral de kliffen in Gaasterland, o.a. Het roode Klif (It reade klif of Reaklif). Op Urk komt als plaatsaanduiding voor Het kleine en Het groot Klif 249. Bij Vollenhove kent men de veldnaam De Kliffen 250. Zo goed als klep naast klip, komt klef naast klif voor: onder Oplo Klef, Spekklef, wei- en bouwland 251. Kling 252 wordt door Rendorp 253 omschreven als: “hooge Geestlanden; en wel zodanigen, die met hoogtens en laagtens zijn, gelyk onze duinen”. Uit de romantische poëzie van een eeuw geleden kent men de tautologische samenstelling heuvelkling; vgl. ook de plaatsnamen Klingendaal (Z.H.) en Klinge (Z.) 254. Het is in de eerste plaats een kustwoord, dat wij als veldnaam aantreffen in terschellings Kling 255, fri. De Klinge. In Groningen noemt men zandgronden, die in de Dollardklei vooruitsteken, De Klingen. Maar ook te Ruinen is een stuk hoog bouwland De Klinge, dat uit het stroomdal van de Ruiner A oprijst 256.

	Haar heeft vermoedelijk oorspronkelijk betekend: hooggelegen stuk hei; kleine verhevenheid, in 't bijzonder op de hei; dan vaak ook: begroeid terrein 257. Het woord is vooral bekend in 't gehele Oosten, waar Slicher van Bath 60 namen op -haar kent, vele van zeer oude datum, en evenzeer in Brabant en Limburg, en niet minder over onze grenzen. Behalve in allerlei plaatsnamen leeft het ook voort in veldnamen; zowel (De) Haar zonder meer als in samenstellingen (Haarakkers e.dgl.) 258.
     
	Het behoeft nauwelijks vermeld, dat ook hoogte in tal van veldnamen voorkomt; daarnaast, vooral in 't Oosten van ons land, met umlaut heugte; zo heten een paar golvende stukken land onder Staphorst D(e) (H)eide(h)eugte, Broen(e) (H)eugte e.a. 259. Een stuk zandgrond onder Vollenhove heet D'Eugte 260. Dit hoogte, heugte kon verkort worden tot hogt, hocht; hugt, hucht; vandaar de buurt De Hucht (De Hogt) onder Ulrum (tegenover De Louten ald., d.i. het laaggelegen land) 261; een vrij hoog gelegen stuk land De Hucht onder Druten (naast De Legt, d.i. De Laagte) 262. Ook op Tessel komt Hocht meermalen voor als naam van een tamelijk hoog stuk land 263. Trouwens, in het grote-rivierengebied vindt men Heugt, Heuch naast Hucht, altijd ter aanduiding van een hoger gelegen terrein; b.v. Heugt onder Hedel, Heuch naast Hucht onder Maurik 264. Behoort hierbij ook het Noordbrabantse Heugten of Hugten onder Maarheeze (a. 1172 Hugheten, a. 1440 Hoechten) 265? Het Noord-Nederlandse woord, dat ook elders in ons land voorkomt 266, loopt in 't Zuiden van ons land over in het in Zuid-Nederlandse toponiemen vrij gewone hocht, hucht, dat bij Kiliaen reeds voorkomt als hocht: frutetum, fruticetum: locus fruticibus abundans: virgulta, en dan verschijnt in samenstellingen als Bieshocht, Elshocht, Hulshocht 267. De oorspronkelijke betekenis van dit hucht schijnt te zijn geweest: doornstruik; de afleiding is onzeker 268.

	Even gewoon als veldnamen met hoogte zijn die met hoog (Hoogland, Hoogestukken, De hooge Weide), fri. Heechfinne; waarbij wij in 't  midden laten, in hoeverre een Hoogakker de betekenis van hgd. Hochacker soms kan hebben; d.w.z. benoemd kan zijn naar de bolvorm die de bedden vertonen 269. Tot deze groep behoren ook de namen met Hon- 270; b.v. Honbrakel (Dalfsen, a. 1381/83) 271; Honesch (Wierden, a. 1417) 272; ook bij Haaksbergen Honesch; De Hoonhorst (Doorspijk, a. 1737) 273; nog bij Dalfsen Hoonhorst. Ook het gesubstantiveerde adjectief Het Hoog komt zonder meer voor; b.v. onder Kerkwijk naast Het hooge Veld.

	Terp (:dorp) heeft in 't Fries een sterk afwijkende betekenis gekregen; als veldnaam vinden wij het in Friesland vooral daar, waar het afgegraven terpen betreft 274. Ook op oud-Fries gebied komt het voor in de zin van (iets) hoger gelegen land: za. Darp 275, terschell. Terp (Stins of Terp; a. 1784 Ouwe Terp). Een synoniem van terp is woerd, in het grote-rivierengebied een terrein dat zich door een al dan niet natuurlijke geringe terreinverhoging van de omgeving onderscheidt. Het komt voor in de vormen woerd, wo(o)rd, wuurd, ook verzwakt tot -wərd (geschreven -werd), in talrijke veldnamen aldaar; b.v. Woerd, Woordjes, Robersworden, Wuurdshof, Spelwerd 276. Een oud voorbeeld is: een stuk landts, geheiten die Hogewoert (Kesteren, a. 1400) 277. De woerd-namen in de zandstreken moeten nog nader worden onderzocht.

	Een woord voor helling, glooiing is glip, bekend als naam van een buurt bij Heemstede De Glip 278. Als neutrum verschijnt op de Oost-Veluwe a. 1649 de veldnaam Het Glip. Synoniem hiermee is vermoedelijk De Lure 279, onder Zwolle een niet hoog gelegen stuk weiland, waar  echter een verheffing van diluvium door de bedekkende lagen heensteekt; vandaar dat het heet “bouwland in Ittersum op de Lure” 280. Inderdaad zijn in Westfalen de lüren hooggelegen velden. Dat de oorspronkelijke betekenis “glooiing” is, heeft Muller waarschijnlijk gemaakt; vgl. mnl. lier “wang”. Het woord “wang” 281 zelf, dat ook gebruikt wordt voor glooiing, afhellend land, is wel verwant met de naam van het lichaamsdeel, het femininum wang(e) (n-stam), maar niet ermee identiek; als mannelijke a-stam beantwoordt het rechtstreeks aan got. waggs “paradijs”, on. vangr “landouw, vlakte”; vgl. plaatsnamen als noors Gudvangen, Ullensvang 282; hgd. Furtwangen. Als veldnaam vinden wij het in gelders Wenge, een stuk hoog land aan de Berkel bij Lochem, en misschien ook in gronings Wingel, grasveld bij Delfzijl. Nauw verwant met dit wang is het femininum wange “kade langs een water”, dat o.a. in oostveluws Stroombreetswange voorkomt. Op een helling ziet vermoedelijk ook De Val, hellende grond bij Kruisland (N.Br.) 283. Op Wieringen heet een “opstekend” stuk land eenvoudig Opstek; het staat tegenover 't Platstuk aldaar, dat toch wel niets anders dan vlak land zal betekenen 284. Vgl. met deze laatste benaming terschellings Platgras, limb. Platveld 285, noordbrab. Platte Weijde 286, zeeuws Platte Meet 287 en, minachtend, De platte Luis 288; met volkshumor drents Plat veur 't gat 289. Zeer gewoon is De Vlakte, Vlakkeweide enz.; terwijl het gesubstantiveerde adjectief Vlak in 't bijzonder gebruikt wordt in het duingebied ten N. van Haarlem; b.v. Vlak, Adams Vlak, Bokkenvlak, Eendenvlak, Schulpvlak 290.
     
	Nog meer afwisseling is er in de benaming van lage landen, van moerassige, venige grond. In een land, waarvan reeds Tacitus 291 zei, dat het paludibus foeda was, speelden moeras en water een grote rol in de voorstellingswereld van de bewoners. Het waren de moerassen die lange tijd de grootste hindernis vormden voor elke nederzetting; zij ook vormden vaak de grensstroken tussen de gouwen. Eerst een goede afwatering zou het moerasgebied voor ontginning geschikt maken; vandaar dat onlant (ollant), dat oorspronkelijk betekende “slecht land”, in 't mnl. in 't bijzonder moerasland, land zonder vaste bodem, “waterland” 292 aanduidde 293.

	Wanneer in de lage landen, waar van eigenlijk gezegde dalen geen sprake is, toch talrijke veldnamen met dal, del (delling) voorkomen, dan heeft men dit op te vatten als “laagte, inzinking, plas” 294; dan ook “laag weiland”. Naast del vindt men de vorm dil 295, in de Zaanstreek in de betekenis van verdronken land 296; b.v. De Dil; Vogeldille naast Vogeldel; buiten de Zaanstreek in b.v. Achterste en Voorste Krikdillen (Elst).

	Het adjectief laag en zijn bijvorm leeg komen uiteraard in veel veldnamen voor; zo b.v. za. De lage Meed en Het leege Mad; waterl. De leege Ven; onder Dalfsen (a. 1755) Den legen esch. Gesubstantiveerd vindt men het in gron. 't Lege (onder Eenrum), noordbrab. 't Leegh (Roosendaal, 1692) 297; met een bekend suffix verschijnt het als De Leege op Wieringen. Een synoniem van laag is ofri. sīde, oostmnl. side waarvan de betekenis duidelijk blijkt, indien het voorkomt in tegenstelling tot hoog; b.v. noch 2 halve acker lants, in denselven Hogen velde gelegen….; noch drie acker lants halff, gelegen in den  Sydenvelde (Hummelo, a. 1492); 6 malder roggensaetlants, daeraff 4 opt Hoge velt gelegen sijn…., ende 2 in Sydelande (Hummelo, a. 1473); Drye stucken lands, het een genoomt 't Hoge slaechsken…., het tweede genoomt 't Sydeslaegsken ( Doetinchem, a. 1613) 298. Tegenover de hiervóór genoemde Honesch bij Haaksbergen staat aldaar een Zienesch 299. Andere oude voorbeelden zijn: De Zide Blaerhorst (Berg (G.), a. 1355), Sydenvelde (Dremt, a. 1492), Die Zijdemate (Lochem, a. 1650) 300. Bij Hardenberg heeft men een Zijdemersch, bij Windesheim Sytland. De Ziemars te Veessen (G.) ligt lager dan de omgeving 301. Voor Friesland noemen wij Die Sietfennen; hoyland, die side e.dgl. 302 Een ander bvnw. bol ‘week, slap, moerassig’ werd door ons reeds in de Inleiding besproken.

	Waard 303 – dat ook kan aanduiden een landstreek, door rivieren omsloten (Alblasserwaard, Bommelerwaard e.a.) – wordt gebruikt voor stukken land, buitendijks langs de grote rivieren gelegen (uiterwaard). Een groot deel van deze buitendijkse percelen heeft namen met -waard; zo b.v. komen in de uiterwaarden van Driel (Bommelerwaard) op de ruim 50 namen er 26 voor die hierop eindigen; b.v. Bovenwaard, Buitenwaard, Jan de Kokswaard, Sluiswaard, Steenovenswaard. Ook elders komt de naam voor; b.v. Het naakte Waardje (Zaanstreek, a. 1882). Het woord werd ook uitgesproken als weerd; zo heet een wijk buiten Utrecht Bemuurde Weerd 304. Doordat het soms verkort werd tot -werd, kon het in spelling en uitspraak samenvallen met het hiervóór besproken woerd, en dit bevorderde in het schrift een verwarring van beide namen die in betekenis en vermoedelijk ook in taalkundige oorsprong 305 geheel verschillen; een verwarring die echter niet in de levende taal voorkomt; de bevolking van deze streken heeft de woorden steeds scherp uiteengehouden. Wij sluiten hierbij aan enige andere benamingen voor land dat vaak onderloopt: gelders Slomp 306, identiek met oostelijk slomp ‘grote hoeveelheid, in 't bijzonder met betrekking tot een vloeistof; plas’; verder het tekenachtige noordbrab. Duikelaar 307, noordholl. Duikertje (Grootebroek), De Duikertjes (Zaanstreek) = za. Onderwater; terschell. Dronkenpolle (dronken = verdronken); wierings Drenk- (Drink-, Dronk-)  land. Een drastische benaming voor laag, buitendijks land, “waarvan de aars nat wordt”, is voorns De Naters, overijsels De Naters of Nateers (uiterwaard aan de IJsel tegenover Kampen); vgl. a. 1411 een uitgors Natairs geheten, bij Dreischor (Z.); of ook de Vuileers, buitendijks land aan het Zwarte Water bij Hasselt 308; vergelijk, met andere beeldspraak, Nathalspolder (buitenpolder aan de Bleeke Kil, onder Dussen) 309. Een typisch woord voor waterland is ooi 310, dat formeel hetzelfde is als ouw (landouw) 311, een afleiding van A ‘water’ en verwant met -oog (b.v. Schiermonnikoog) en ei-land. Ooi(e) is zeer verbreid als veldnaam (Ooiland, 't Ooie, De Ooien) en leeft ook voort in talrijke namen van plaatsen (Ammersooi, Wadenooien, e.d.)

	Zoals voor de hand ligt, komen als benaming voor slijkerige, moerassige, waterige, of ook aangeslibde gronden voor: Slijk, Slik, De Slikken - nog is slikken, sliklanden soortnaam voor aangewassen gronden die nog geen gorzen, d.w.z. nog onbegroeid zijn 312 –, Slijk- en Slikakkers, Slibbert, Modderkamp. Even gewoon zijn namen met Veen, Broek 313, Goor, welk laatste woord vooral in Overijsel, Gelderland en Noord-Brabant bekend is 314. Een kustwoord dat van West-Vlaanderen tot Groningen voorkomt, is loete, Loete ‘laaggelegen, slecht land’; identiek met westfaals lute ‘lage plek’ in namen aldaar 315. Zeer verbreid is ook Het Hol, De Hol; en De Hel als benaming van grotere of kleinere moerasgebieden; minder bekend is huun-, hoen- ‘modder, moeras’ in b.v. zaans Huunacker, utrechts Den Hoennen-thiendt 316. Een synoniem van slijk, modder is mnl. wase bekend uit 't Land van Waas. In Friesland had men onder Slapperterp  saedtlandt gehieten Sudwaes 317, terwijl een lange, modderige weg langs de rivier de Boorne Op dy Wease (a. 1669) 318 heet; in Groningen had men op de grens van Friesland het meer De Wase (a. 1587) 319.

	Darg, derg “veengrond”, ook “drijvend eiland van riet of veen”, vindt men in za. De Rietderg, waarnaast in de Zeevang oudtijds Dergeven 320; hiertegenover fri. Tergen met typisch Friese t 321. Daarnaast komt voor derrie, o.a. bewaard in noordbrab. De Derriekreek, laag land bij Kruisland 322. Deze derrie of moer was eens van groot economisch belang, voorzover die aanwezig was in de buitendijkse gronden, in 't bijzonder in Zeeland. Smallegange 323 vertelt daarvan: Derrie of Darink . . . liggende onder de kley, de welke men by het lage water placht uyt te delven, en daervan turf, tot berninge, te maken. Hier mede besich te zijn, wierde genoemt, Moerneeringe doen, zijnde den Darink niet anders als een sekere soorte van moer . . . De asschen van desen verbranden Darink heeft dien van Zeelant eertijts de Soutneeringe . . . gegeven. Want dese asschen . . . besprengt werdende met Zee of Soutwater, gaf . . sout. Maar, zo deelt hij verder mede, met 't oog op 't gevaar voor de dijken en wegens de buitenlandse aanvoer van zout, werd dit sedert 1515 verboden. Daar die buitendijkse gronden voor het bovengenoemde doel veelal met een dijk omringd werden, kreeg men de naam Moerdijk, zoals Meertens 324 opmerkt. Intussen, veel meer verbreid dan derrie en bijvormen, is moer in veldnamen in ons gehele land; soms in de vorm moor, welke ook voorkomt in de plaatsnaam Moordrecht 325. Op Wieringen, waar de o voor oe in meer gevallen bewaard is, vindt men – met volksetymologische vervorming – Moortventje 326. Een ablautende vorm schijnt bewaard in  Fries De Marren, dat, evenals eng. The moors in de pluralis wordt gebruikt, en in dezelfde betekenis als dit Engelse woord 327. Wat moer zelf betreft, dit verschijnt als eerste lid van een samenstelling vaak met een overgangsklank s, b.v. terschellings Moersmiede, bunschotens De Moerskamp. Daardoor kan de vorm moors- in contact komen met moos-, dat zelf moeilijk uiteen te houden is van mos 328: mnl. mose “slijk, modder” en mnl. mos “poel, moerassige grond”; en dit mos- is op zijn beurt weer moeilijk te scheiden van mors(ch), een bijvorm van mars(ch), mers(ch), meers(ch). Laatstsgenoemd woord, dat in 't bijzonder voor lage hooilanden wordt gebruikt, strekt zich uit van Denemarken over Duitsland (Westfalen) naar Nederland en België (Frans marais) tot in Engeland (marsh). In 't Vlaams verschijnt meersch, door het Noordbrabantse beemd-gebied gescheiden van 't Noorden. De vorm met ě is allereerst Fries; zo wordt van De Marsken (lage hooilanden aan de Boorne in Opsterland) uitdrukkelijk opgegeven, dat de plaatselijke uitspraak is Mesken 329. Daarmee stemt overeen terschellings 330 Mersk (a. 1784 Mersk en Meske), Mersakker. De Vorm met ŏ is vóór alles Overijsels 331; vgl. aldaar De Mors, De breede Morsch (Breemos), Het Mosveen; ook Eggelmors (moerassig land bij Enschedé) 332, Welemorsch 333 (grasland bij Hengelo, naast Welenmos, heide ten Z. van Boekelo), Bruggenmors, Kamphorstmorsch, Noordmorsch e.a. Intussen is deze vorm ook elders bekend; zo ontleent in Leiden het Morschkwartier zijn naam aan een drassig stuk weide De Morsch langs de Oude Rijn 334; en wellicht is ook terschellings De Mosk hetzelfde als het in 1784 genoemde Morsch.

	Een soortgelijke wisseling van klinker als Moer/Moor vertoont Stroet/Stroot 335, waarnaast uit de verborgen vormen Stroede, Stro(o)de  een nieuwe nominatief Stroe, Stro(o) is ontstaan. Het betekent moerassig land, begroeid met laag hout (elzen enz.) en is ook bekend uit andere Germaanse dialecten: ohd. struot, ags. strōd, strōd “marshy land overgrown with brushwood” 336. Het is bij ons in de eerste plaats Oost-Nederlands (maar met bruggen naar het Westen); oude voorbeelden 337 zijn: Een stuck lants genant Dijckenstruet (lees, met de uitgever, D'Eyckenstruet) (Zelhem, a. 1608); Die Struyd (Batmen, a. 1602); De Hanninkstroete (Batmen, 1760 en later) 338. Op de Veluwe, waar het dorp Stroe 339 welbekend is, zijn onder Putten overgeleverd de veldnamen De Brestrouten (a.1680) en De Steenstrouten (a. 1697) 340. Op een aardige volksetymologische vervorming wijst Moerman 341 : de Oostveluwse veldnaam Het Dakstroo 342 (a.1880); ouder Taxstroot, Dakstrooi, Het Strood. Maar ook buiten dit gebied is het woord niet zeldzaam: ieder kent Stroe op Wieringen, terwijl Vretstrooi (deel van de polder Kuilenburg) reeds a. 1470 vermeld wordt als (in)t Vredstroe 343. Nog noemen wij Stroeden, kleiland te Vronen (a. 1343), en zeeuws Stroeyt (a. 1342) 344.

	Boven vermeldden wij de samenstelling Boerenstroovledder; het laatste deel van dit woord vledder is, ook in de vormen vleder, vleer, vlier 345, zeer gewoon in Drente, resp. Overijsel 346, al komt het ook daarbuiten veelvuldig voor 347; in de vorm De Vliert is het de naam voor vroegere moerasgrond, later opgespoten en nu bebouwd, onder Den Bosch 348. Aan hgd. Sumpf beantwoordt ndl. somp, sump, dat vermoedelijk in ablautsverhouding staat tot eng. swamp ‘moeras’ 349. Het is als appellatief bewaard in b.v. een hegge holts mette somp ende gront (Ellekom, a. 1638) 350, maar ook in de samenstelling rietsomp “losse stukken van rietkragen” in de Zaanstreek. Als veldnaam verschijnt het herhaaldelijk; b.v. Die Sump, Den Sump, (Ellekom, a. 1596) 351; en nog Zomp (Overasselt) 352; De Sumb (grasland te Susteren) 353; ook in de afgeleide vorm De Sompels (Nispen, 1708), Sumpel (moerassig land bij Almelo) 354, 't Zumpelstukkien te Heemse aan de Vecht. Naast zoe in b.v. noordbrab. (a.1452) Zoeacker, den Zoebeempt 355 vindt men zudde 356, dat Boekenoogen kent in de samenstelling rietzudde “strook riet die een stuk land omgeeft”. Een afleiding hiervan is sudse 357; naar de Tegenwoordige Staat der Vereenigde Nederlanden 6, 251 vertelt, bestond Rietveld (onder Alfen a.d. R.) “voorheenen genoegzaam uit een Sudse, gelyk men 't noemt; dat is, een bolle en moerasagtige grond . . . . waar in men een Stok van twaalf voeten lang kon laten inglyen zonder nog eenigen vasten grond te voelen”.

	Vluus 358 (fri. flues), hetzelfde woord als vlies, betekent oorspronkelijk de op het water drijvende plantenlaag, dan ook drassig land. Bekend is het meer De Fljuessen in Friesland. Als veldnaam is het vooral Fries-Saksisch; b.v. in Friesland Fliúskamp; in de Zaanstreek vroeger Vlus, Flus 359; maar ook op de Veluwe Het Vluis 360.

	Ndl. pomp “moeras” is vermoedelijk bewaard in terschellings Pompakker, oudgron. Pomplanden en Pompenlandt; wellicht ook in betuws  Pielepompen (Kesteren), waar piel jonge eend kan betekenen 361. Vochtig land kan heten vochte, vuchte; vandaar de plaatsnaam Vucht en de naam van een stuk moerassig weiland De Vucht bij Breda 362.

	Een synomiem van slijk, mnl. hore (hor), leeft o.a. voort in noordbrab. Den Horkamp, laag weiland bij Heeswijk 363. Het niet meer begrepen woord stond bloot aan verwarring met horn, en kon, evenals dit, vervormd worden tot hoer-, resp. hoeren-; b.v. reeds in 't oudere Fries in hornes naast in hoernes; in de Hoeren 364; en vgl. nog Hoerenkreek (Groede), Hoerenwaard (Neder-Hemert). Slob ‘modder’ komt meermalen voor als veldnaam; b.v. De Slob (Grootebroek), De hooge en De lage Slobbe (buitendijks land bij Hasselt); ook in de samenstelling Slobbe(n)-, Slobber-gors. Een afleiding daarvan, zaans slobbing “slobbig, drassig land”, is als veldnaam bewaard onder Assendelft: Slubbing. Verwant lijkt mij zaans slommering in dezelfde betekenis, oudtijds aldaar ook als nomem proprium; ook Slommer-ven. Het soppige van de bodem komt tot uitdrukking in: De Sophei onder Heel (L.) 365; De Supper, vroeger een ven, nu een weide onder Oplo (N.Br.) 366. Ook De Sobbert (kamp hooi- en weiland onder Nijkerk) zal wel niet in betekenis hiervan verschillen. In dergelijke landerijen zakt men gemakkelijk weg; vandaar za. Zak-veen (reeds a. 1600 Die Sackveen) = oudwaterlands Sackenvennitje; synoniem ermee is za. Zinkven. Een Fries woord voor laaggelegen weiland is Aag(t), dat ook in Groningen voorkomt 367.

	Uitvoeriger bespreking vereist het woord blik (blek), een gesubstantiveerd adjectief 368, dat betekent “nog onbegroeide, aan- en opgewassen gronden, boven gewoon laag water gelegen” 369. Duidelijk is b.v. dit citaat uit Cats:
 

Ziet aanwas is een ding, dat zonder ons gevoelen,

Komt stijgen uit de zee en aan den oever spoelen.

Al schijnt het eerst maar zand en niet dan enkel blick,

Het neemt gedurig toe en wordt ten leste slick,

En daarna wast er gras, . . . .


Bekend is nog de Blikplaat in de Lauwerszee.



	Doordat zulke kleine verheffingen die vaak onderliepen, zich nauwelijks van 't water zelf onderscheidden, gebruikte men het woord ook voor plas; nog kent men het als appellatief onder Kortenhoef in de betekenis van een door vervening ontstane plas; vandaar dat een van die meren heet De wije Blik, door het taalgevoel geheel anders opgevat 370. Ook wordt het gebruikt voor laagliggende stukken grasland, waarbij de vormen Blik en Blijk voorkomen; zo b.v. in Friesland: Die Blicklanden, genaempt 't maene blijck (a. 1558: Kollum) 371; terwijl onder Maasbommel a. 1660 een perceel – vermoedelijk laag – land vermeld wordt, geheten Blick 372. Echter komt eenzelfde naam ook voor op hoge, schrale gronden; b.v. in Overijsel onder Zenderen 't Zaandblik 373; in Drente bij Pesse Die Blicmaet (a. 1363) 374. Moerman 375 en De Vries 376 nemen  aan, dat in dergelijke gevallen een geheel ander blik “zilverkruid” ten grondslag ligt 377.

	Een aanduiding van moerassig land is ook laak; wij vinden het als zodanig o.a. in de Zaanstreek, onder Steenwijk, en in 't oude Westerwolde, waar in de 18e eeuw sprake is van laag land, geheten De Laeke en De Laakekamp. Oorspronkelijk betekende het plas, meer; het woord is verwant met hgd. lache, eng. lake, misschien ook met leek, “klein watertje” 378; invloed van lt. lacus is aannemelijk. In de betekenis van ‘meer’ leeft het voort in de Beulakker Wiede, uit Bodelake, waarin bode wel = hgd. Bude ‘schuur’ is 379.

	Aardig is de overdracht van begrippen als pannekoek, eierstruif op moerassig land, dat immers evenzeer een weke, slappe massa is. Wij noemden boven reeds Pannekoekenbuyl, Pannekoekenheuvel onder Gendringen, terwijl ook onder Vriezenveen een Pannekoek(en) (a. 1777), Pannekoekenbol (a. 1778) vermeld wordt 380. Op Terschelling vindt men Struif, ook de samenstelling Hooistruif, die bewijst hoezeer de beeldspraak is verbleekt. In de Zaanstreek is troet een meelspijs; vandaar te  Wormerveer De Troet 381. Lutjebroek (N.H.) kent De Krentenbol 382. Of wij ook overdracht hebben, wanneer kwabbe “weke klomp vlees” in de betekenis van “moeras zonder vaste bodem” 383 voorkomt in veldnamen? Het is hier mogelijk, dat beide betekenissen teruggaan op één grondbetekenis “weke, trillende massa”; vgl. eng. to quave (thans verouderd), to quaver; hgd. quappeln, quabbeln “trillen, beven” e.a. 384. De zuidndl. vorm kweb (ouder quebbe, quebt) komt bij ons voor in noordbrab. Kweb (broekgrond onder Breda) 385; overigens is het bij ons Kwabbe 386, Kwabben 387, Kwabbelanden 388.Wat van kwabbe gezegd is, geldt ook van lobbe: oudwaterlands Lobbelandt, Lobbenven, en, met een afgeleid adjectief (= week, drassig), waterlands Lobberige Ven, zaans De lobberige Kaag 389. Behoort tot deze groep ook: Lever (Heteren); oudgelders Lever ende Longh (Oost-Veluwe, a. 1649), of moet men hier aan de vorm denken?

         
II. Benoeming naar de gesteldheid van de bodem: vruchtbaarheid en grondsoort.

	Talrijk zijn de namen die getuigen van de vruchtbaarheid van het land: Vette Hoek, Vette Horn, Vetland, Vetpot; reeds in 1457 wordt onder Wijhe genoemd De Vettenwinkel 390. Verder: 't Welige Land, zaans Het fijne Matje 391, De mooie Veentjes. Hierbij kunnen ook behoren de samenstellingen met schoon (b.v. Schoonebroek, Schooneveld, zaans Het schoone Madje), al zal men in een groot deel van ons land ook kunnen denken aan de betekenis ‘zonder onkruid’, 392, in welk geval het kan staan tegenover vuil en kwaad (zie hieronder). Tot dezelfde categorie behoren: 't Rijke Deynt = oud-waterlands (a. 1345) Trijke-deimt; onder Grootebroek Het Puikje; onder Elst Zondagsland 393; noordbrab. Deugd 394 (tegenover het straks te noemen Deugniet); oudgelders (Het) Plaisi(e)r (Andelst, 1628 en 1776) 395. Zeer verbreid in Noord-Holland, Friesland, Groningen is De Baat, Bate 396. Over Boterweide spraken wij reeds. Aardig zijn ook oostveluws Het lekkere Beetje 397, bommelerwaards Geldkist (-kas) (Bruchem) en za. De Spaarpotten, noordbrab. Spaarpot 398 (stuk land dat een goed spaarpotje is) 399; verder het haast als een uitroep klinkende Meràkel (bouwland bij Kloetinge) 400; waarnaast gematigd klinkt Lijfgewin (weiland onder Zutfen) 401. De overgang tot de groep die schraal, onvruchtbaar land aanduidt, wordt gevormd door de samenstellingen met goud, gulden, in 't bijzonder door het veel voorkomende Gulden Bodem. Weliswaar duiden ze oorspronkelijk vruchtbaar land aan, maar door ironisch gebruik zijn deze namen vaak in het tegendeel verkeerd 402. Het is trouwens opvallend, dat bij de veldnamen de neiging tot ongunstige karakteristiek veel meer tot uiting komt dan de omgekeerde; boeren houden er niet van, al te veel te prijzen.

	Slecht land, onland 403, wordt aangeduid door de adjectieven boos; snood; droef; schraal en mager; b.v. oudgelders Bosencamp, Buesvelde, Beusenacker 404; Snoodenhoek (Elst); Droeff-acker (Oost-Veluwe, a. 1742); en op vele plaatsen (Het) Schrale; Magere Weide. Dubbelzinnig zijn kwaad en slim, b.v. overijsels Kwakamp (drie stukken weiland onder IJselmuiden); oudgelders Die Slimmenweert (Gellikum, sedert 1380) 405, overijsels De slimme Kampjes (Zalk); immers kwaad kan ook zien op 't onkruid (kwaad = vuil) 406 en slim kan ook betrekking hebben op de vorm (slim = krom, scheef). Plaatselijke betekenis of nadere omschrijving kan dan beslissen: zo, wanneer in het Zeevanger stoelboek gesproken wordt van slimweeren, betekent slim scheef 407, maar indien in de Beneficiaalboeken van Friesland 408 een stuck slim landt . . . lang ende smal omschreven wordt met: ende in sommige plaetsen waster wat, ende in sommige plaetsen waster nyet, dan is het duidelijk, dat slim hier slecht betekent. Sprekende namen zijn: Niemendal 409, De Deugniet(jes), Lange Jammer en Schraaljammer 410, Onnutte Velden, ouder fries De vilanyghe  Campen, It Birou (percelen ingedijkt land bij Nes op Ameland) 411. In 't Gennegerbroek vindt men Schimmelboord, in de Zaanstreek Rondomleelijk. Men besteedde, zonder succes, vaak veel moeite aan dergelijk land, en de buren noemden het dan: Kostverloren (verlies) 412, De verloren Kost 413. Synoniemen zijn De Lasten, Zorgven, Verloren Arbeid 414, Boerenverdriet 415, oud-waterlands Het Costelijk (d.w.z. land dat aan onderhoud veel kost). Het was land om er honger van te lijden; vandaar De Hongerkamp, Hongermars, De Honger 416, voorzover althans deze namen geen andere oorsprong hebben. Immers Edelman en V. Hoffen 417 hebben erop gewezen, dat een aantal Hongerkampen zich geenszins door mindere qualiteit van de omgeving onderscheiden; verder is het opvallend, dat zij vaak aan verkeerswegen, maar aan uiterste hoeken van de gemeente liggen, dus juist op plaatsen geschikt voor woonwagenkampen. Vandaar dat zij deze landerijen-namen verklaren als betrekking hebbend op verblijfplaatsen van zwervers die destijds als Hongers (Hongaren) werden aangeduid. Met het oog op een reeds in 1090 bij De Flou 6, 257 vermeld in hungra coltra schrijven zij deze naam aan de vroegere niddeleeuwen toe – zonder evenwel aan te tonen, dat ook deze ager incultus tot de door hen bedoelde namen behoort. Het betoog zou overtuigend zijn, indien men kon aantonen, dat de zwervers, de voorlopers van de Zigeuners, in het Mnl. in de regel Hongers, Hongaren werden genoemd. Ook blijft het de vraag, of men onderscheid moet maken tussen Honger- en Hongerskamp, tussen Honger- en Ongerkamp en Ungert 418;  de vorm Hongherie kan ook op een woordspeling berusten 419. Verder kon in de gutturaliserende dialecten (h)onger- uit onder- ontstaan, en dat dit soms inderdaad het geval geweest is, leren ons gevallen als wvla. Hongerdijk naast Onderdijke (oudste vorm Onderdike) 420. Dat in elk geval een deel der Hongerkampen met het gewone znw. honger is gevormd – iets wat door Edelman en V. Hoffen niet wordt ontkend – vindt zijn bevestiging in Engelse namen als Hunger Hill, Hungry Hill e.dgl. 421. Een bevestiging ervan menen wij ook te mogen zien in de smacht- namen; immers een synoniem van honger was smacht (Kiliaen smacht = esuries, fames), nog dialectisch bekend, b.v. in Onstwedde smachtkampe (De koune loopt in de smachtkampe) 422; vandaar de veldnamen oudgeld. De Schmachtcamp (Angerlo, a. 1804) 423, nieuwgeld. Schmachkamp (Elst), gron. De Smacht (bij Heiligerlee), noordbrab. Smacht (bij Gemert) 424. Misschien betekenden dergelijke benamingen ook: land, waarop de dieren honger leden; en dan kan een sterkere uitdrukking ervan zijn: land waarop de dieren van de honger sterven 425 : Koekerkhof, en het meer verbreide Paardekerkhof 426, waartegenover dan de paardehemel staat: De Paardenhemel onder Eschharen 427. Het zijn alle depreciërende benamingen, waarbij ook die met koude- (Koudehorn e.dgl.) behoren; men vindt ze elders terug; vgl. b.v. in België Ondank, Malaise, La Misère; in Engeland Unthank, Labour-in-Vain, Great  Poverty, Small gains enz. 428 Tot deze groep zal ook wel behoren De Doodkist te Roosendaal 429, Het laatste Oordeel te Bemmel. Slecht land kost weinig geld; vandaar Twaalfguldensakker e.dgl. 430. Zeer verbreid is ook Steenakker (-kamp, -land) 431 = eng. Stonylands, dat in 't algemeen slechte grond zal betekend hebben (grond met veel stenen erin, en daardoor ook moeilijk met de ploeg te bewerken). Een synoniem is wierings Gruishorntje, waarin men zonder moeite herkent ndl. gries, gruis “kiezelzand, steengruis”; een reeds uit 't mnl. bekende bijvorm grees is bewaard in oudgelders Greeswinckel (Berg, a. 1397) 432.

	Onvruchtbaar land stond in een slechte reuk; het was des duivels. Vandaar talrijke benamingen als Duivelshoek 433, Duivelsbelt 434; waarnaast Duivelsaars, stuk land bij Lochem, bekend uit Staring's “Jaromir gewroken” (vss. 153-155), reeds in 1404 vermeld als Des Duvels Eers 435 Misschien dat – naar een opmerking van Naarding – -aars eenvoudig pejoratief bedoeld is, evenals namen met -gat en -kont 436; misschien ook, dat een eigenaardigheid van het stuk land (vermoedelijk een “gat” erin) 437 aanleiding gaf tot de benaming met aars, die juist in verbinding met dergelijke woorden meer voorkomt: Bommelas, het bekende huisje bij Enschedé, dat thans bezit is van de Vereeniging tot behoud van Natuurmonumenten (Bommelas uit *Bommel-aars, waarin bommel = duivel) 438; Stoepaars, heide en bos bij Hellendoorn, waarin stoep de naam van een kwelgeest is, die voetgangers op de rug springt 439. Als  synoniem van duivel kan gelden nikker, waarnaast een in 't mnl. reeds voorkomende, in de sandhi ontstane bijvorm ikker; b.v. zuidholl. in Nickers Polre 440; noordholl. Icker-kuyl 441, overijsels IJckers Staart 442. Als duivelsland, dat in “euvele gunst” stond, werd ook opgevat De Euvelgunne; vgl. b.v. oudgelders De Oevelgunne 443; drents De Euvelgunne 444; oudgron. een stucke lands gelegen tendes buten den Hogenwal bij den Groenenborch (a. 1524), thans nog een streek niet ver van de stad Groningen 445. Euvelgunne komt ook als waternaam voor, n.l. voor het buitendijkse deel van de Nieuwe Wetering bij Heerde; Heslinga 446 – die een afbeelding van dit stuk water geeft – noemt als naamsvormen Evergunne, Euvelgunne, Overgunne. Daar de naam vooral Oost-Nederlands en Nederduits is, is een vervorming uit *Euvergunne, d.i. Overgunne aannemelijk; misschien was – zoals Baader veronderstelde – gunne oorspronkelijk een waternaam 447. Behalve in oorspronkelijke of secundaire duivelsnamen komt bijgeloof ook tot uiting in Vrijdag als ongeluksdag, ter benoeming van een stuk slecht land in Ootmarsum (Vrijdach, eerste helft van de 16e eeuw), verder Vridagenkempke onder Hummelo (a. 1390) 448; hetzelfde vinden wij in Engeland, waar Friday een niet ongewone veldnaam is 449.

	Op de grondsoort doelen namen als: Zand, Zandsel, Zandkamp;  Kleierd, Kleiweer, Kleibrink. Een woord voor schrale grond, mnl. sape, is bewaard in zaans Breezaap, naam van verschillende stukken land, waarvan een duinvallei onder Velzen door de Camera Obscura algemeen bekend is. Harde, moeilijk te bewerken, maar ook stevige grond 450 heet Het harde Land, De Harde, waarnaast, ten dele waartegenover namen staan als Het taaie Land, De Taaiwei; ook Slap en taai (een stuk zware kleigrond onder Nijewier) 451.

	Een synoniem van Dorreland is za. De zore Veen, waterl. De Soorkamp 452. De kleur van de grond komt in talrijke adjectieven tot uiting; b.v. rood, geel, wit, blank, grijs 453: Rooven, fri. Reafinne, overijssels Roogoor, geld. Rooikamp; fri. Gielfinne, oud-drents Dat Gelebroeck (a. 1444) 454; Witte Bergen, Witte Akkers, fri. It Wytfean, drents 't Wit 455; oud-overijssels Blankemaet (a. 1457) 456, drents Blanke Veen 457, holl.-brab. De Blankert 458; oudoostveluws Grijselandt. Naast blank wordt, voorzover het het blinkende wit van de duinen betreft (vgl. zuidndl. Blankenberge), in 't bijzonder het znw. Blink gebruikt; b.v. onder Bergen (N.H.) Ganzenblink, Scheiblink, Zuiderblink; waarnaast het bekende Blinkerd.

	In de qualiteit van de grond kon grote verandering gebracht worden door de bemesting, en het spreekt vanzelf, dat in een tijd van primitieve  verkeersmiddelen er nauw verband was tussen de ligging (dichtbij de boerderij of afgelegen) en de mogelijkheid van geregelde bemesting; zo zal dus Mestakker 459 in menig geval 460 identiek zijn met Voorakker en dgl. namen. Synoniemen van Mestakker zijn: samenstellingen met fri. skerne “mest”, b.v. fri . Skerneherne, Skarneherne, za. Scharnenven 461; fri. binge 462: terschell. Bingakker; ndl. drek: oud-gelders De Drekmate 463. Drastisch zijn de benamingen gelders De Stinkerd (Zoelen), fri. De Stjonkert, waaraan men intussen toch misschien een bijzondere betekenis moet toekennen; vgl. gron. stinkwaaide = weide die te laat bemest is, of ook: weide waar te veel gras in groeit, zodat het door 't vee vertrapt wordt 464. Overigens vergelijke men bunschotens De Strongtkamp, waterlands De Strontert 465. Of zouden deze en dergelijke benamingen alleen pejoratief bedoeld zijn?

         
III. Benoeming naar de begroeiing466.

	Het meest algemene woord voor woeste gronden – oorspronkelijk niemandsland, later bezit van de heer of van de dorpsgemeenschap – was veld, dat dan in 't Oosten van ons land de speciale betekenis kreeg van heideveld, maar later in 't Nederlands ook voor bebouwd land werd gebruikt 467. Bekend is het mnl. adjectief bijster ‘woest’, o.a. in het citaat: Want onse landt van Veluwen een wilt byster landt is 468; gesubstantiveerd komt het woord voor als veldnaam: Den Bijster (Roosendaal, sedert 1504), waarnaast aldaar De Magerebijster (1744) 469. Daarnaast de samenstelling bijsterveld 470, nog als veldnaam bewaard in de vormen Biesterveld, Bijsterveld (ook familienaam). Naast of tegenover namen als Woestenij, Woeste Grond, Woeste, Woest 471 staan die, welke op een wildernis, op een ruige begroeiing duiden: Wildernis, Wildert 472, Willis 473, 't Wilde Land, De Wildekamp, Wilde Morgens 474. Tegenover de (oorspronkelijke) onbegroeidheid van De kaale Nes (Noord-Holland) 475, Kalenkamp (Bruchem) staan de vele namen met ruw (en bijvormen) en ruig; b.v. Ruwenbroek, Ruwaard, Rouwe Veen 476, Rouwmaetgen 477, limb. Rau- winkel 478; Ruigoord, De ruige Winkel, De ruge Duust 479; en, met onderdrukking van het tweede lid en toevoeging van de diminitiefuitgang, oud-waterl. 't Ruijghje. Hierbij ook zuidholl. Die rudighe Nesse (Moordrecht, a. 1334), met hypercorrecte d 480.

	Heide had oorspronkelijk een ruimere betekenis dan thans: het duidde het open, onbewerkte veld aan en was vaak synoniem met mnl. plein; in 't mnl. wisselt bosch ende heide dan ook af met bosch ende plein. In de Zaanstreek kwam heid (met de daar normale apocope van de -e) voor in de betekenis van een uitgestrektheid land, een naam die later is overgegaan op de weg die door de heid liep: te Assendelft nog het stuk weg tussen twee welen (bruggen) gelegen. Naast heide “heidekruid” komt voor een onzijdig heet, heit, hiet 481, dat wel de ruimere betekenis had van een in een wildernis groeiende plant 482. Met dit woord is samengesteld het veel voorkomende Heetveld, zoals b.v. in 1521 onvruchtbaar land genoemd wordt, gelegen buiten Naarden naar de Bussumse kant: dat Heetvelt, an den wech van der gehuchte van Nyer Bussem 483.

	Een woord dat diende en dient om ongecultiveerde gronden aan te duiden, is dries (driest) 484; vandaar dat hierbij goed passen epitheta als grauw en vaal; b.v. Den grauwen Driest (bouwland bij Maurik) 485, De Valendries (schraal land bij Boksmeer) 486. Naast dries, met germ. Þ,  komt in Drechterland een bijvorm dres voor 487. In 't Fries moest de Þ tot t worden, en deze vorm is bewaard in terschell. Tresk (a. 1784 Tresk, Tresch), een braakliggend stuk land tussen de Liesinger Bosken 488, waarnaast echter ook, ten Zuiden van Landerum, Traask 489. Vgl. nog fri. Treaske (krite te Augustinusga); Tre(e)s-meed, up ten Lange treesck; (op) die tryesck 490.

	De begroeiing met het slechte blauwgras leidde tot veldnamen als oudgron. Blouwe Kamp (a. 1649) 491, geld. Blauwe Kamp (Hemmen). Op de begroeiing ziet ook groen, bruin; b.v. Groenland, Groeneven 492; Bruine Haar 493; terwijl sterke begroeiing met onkruid uitgedrukt wordt door namen als Vuilkamp 494; kortweg (zaans) De Vuile 495. De voortdurende strijd van de boer tegen het slechte gras en het onkruid blijkt uit tal van namen, ermee gevormd; o.a. die met de in vele soorten overal voorkomende zegge en de vooral in vochtige zure weiden en langs de wegen groeiende paardestaart of hermoes.

	Zegge (eng. sedge), ook in de vorm sek 496, is bewaard in een groot aantal veld- en in enkele plaatsnamen, van welke laatste Zegveld (U.) de bekendste is 497. Wij geven enkele oude voorbeelden 498: zuidholl.   Den Zegcamp, Den Zeccamp 499; geld. Segacker 500, Dat Segbroeckte 501, De Seckmate 502; gron. De Segge 503. Daarnaast – met het bekende collectiefsuffix -t – geld De Zegget 504.

	Hoezeer de hermoes lastig was voor de boeren, blijkt wel uit een smeekschrift, dat de ingezetenen van de Alblasserwaard tot de Staten richtten, waarin zij verklaren, dat hun landen “met Hermoes en ander kwaad onkruid bezet zijn” (Tegenw. Staet 7, 385). Als veldnaam vonden we bunschotens Heermoeskampjes; hetzelfde lastige onkruid heet in Noord-Holland unjer, unger; vandaar in 1630 zaans Dat Oyngersteck, in de Zeevang Ungerven 505. en a. 1531 onder Limmen, met volksetymologische verbastering Die Honghercamp 506; nu nog onder Grootebroek De Unjerakker, terwijl een pad van Zwaag naar de Bangerd heet 't Unjerpad 507. In Zuid-Holland komt als benaming voor hermoes voor kwadenaard (WNT. 8, 644); vandaar heet een stuk bouwland onder Oud-Beyerland De Kwadenaard 508. Een andere naam voor paardestaart is ruigbol of roebol; vandaar oostveluws Roeuwbollige Laagte (a. 1855), Ruwballaagte (a. 1859) 509; korter zaans Ruigbol (a. 1644).

	Zeer bekend is ook het bent- of buntgras, waarnaast (gron.) bant. Vandaar de veel verspreide naam (De) Bente(n) 510, (De) Bunt(e), waarnaast gron. De Banten. Ook met collectief-suffix Benthet 511, en in samenstellingen, b.v. Bentebultsuiterdijk 512 (Vollenhove), Bentakker (Zaanstreek);  Graveslagsbente 513 en Twiegbente 514 (beide onder Vollenhove) 515. Andere composita met -gras zijn kweekgras (zaans Kweekven), heigras (zaans Heigrasmaad) en vlotgras (geld. Het Vlotgras: Nijkerk, 1843).

	Algemeen verbreid zijn Gagelveld, Gagelkamp 516, kortweg Het Gagel 517. Gagel groeit op slecht gewaterd land; vandaar dat mnl. gage(l)lant deze betekenis krijgt 518. In de Achterhoek en Twente heet gagel posse, pösse; vandaar De Possemoate, weiland bij Zenderen (O.) 519.

	Enkele andere soorten onkruid, die in veldnamen voortleven zijn: melde of mel(le): oudgelders Die Mellecampkens 520; tenzij hier bedoeld wordt de gekweekte melde die als groente en als geneeskrachtig kruid werd gebruikt: in welk geval de naam in rubriek IV behoort; priem 521: bunschotens Priemmaat; he(de)rik: oudgelders: pratum dictum Hederixmateke 522; krok (= wikke): oudgelders De Krockenhoek 523; stekel (= distel): passim Stekelakker, Stikelkamp, Stikkeloord, De Stikkel(en); oudgron. Stijkelvenne 524.

	Over Bloemenlandje, Bloemkamp, Bloemenven e.dgl. is het niet nodig te spreken; tot deze soort reken ik ook oud-waterlands De Cormille 525.

	Naar ruit, een soort onkruid, maar veelal gebruikt voor waterplanten in 't algemeen 526, is benaamd zaans Ruitveld 527; vgl. ook oostveluws De Ruytwinkels (a. 1724). Het cypergras heet in 't Fries fluengers: vandaar oudgron. Fluyen Kamp (a. 1649, bij Nienoord) 528. Pluis wordt in verschillende streken van ons land voor verschillende planten (o.a. de lisdodde) gebruikt 529; vandaar waterl. De Pluiskamp.

	Dat riet in talrijke veldnamen (Rietbos, Rietkamp enz.) 530 voorkomt, behoeft nauwelijks vermeld te worden; ik noem hier za. De riedige Maad, De Riedelaar; waterl. dat Rielant (a. 1345); oostveluws Ritbroek (a. 1649, begin 14e eeuw Rietbroec). De Friese vorm van riet is reid; b.v. fri. De Reidfinne, Reidpolle; ook terschell. Reidhoek e.a. (naast b.v. Riethaal) 531. Vandaar ook dat onder Peize a. 1563 gesproken wordt van dat water, dat daer doerloopt tusschen Sunte [Johan]nes Reitbus unde ..... 532.

	Een synoniem van riet is heen 533, dat als zodanig nog in 't Noorden van Noord-Holland bekend is in de uitdrukking: het heen wegspitten (= de rietzoden afspitten) 534. Vandaar de Wieringse veldnaam Heenweid; ook is het bewaard in de naam van de Schelde-arm Eendracht (onder Heendrecht), die dus te vergelijken is met bovengenoemd Reitdiep. Een losstaand stuk riet aan de berm van het land heet in de Zaanstreek bod; vandaar De Bodveen en ook, korter, De Bod. Een alleen in toponiemen en in de samenstelling roerdomp bewaard, met got. raus, hgd. Rohr corresponderend woord voor riet vinden wij als roos en roor (gramm. wechsel) in oud-waterlands 2 campe in Rorevenne (a. 1345); naast 't Roozendaal; te Bemmel Rozenpoel, bij Heteren (G.) Het Rozenbroek 535, te Usselo 't Roorenstuk 536.

	Niet minder verbreid dan riet is bies; b.v. zuidholl. (a. 1334) (Den) Biesecamp 537; bunschotens De Biezebos; geld. Biezenweide (Hemmen);  kortweg (De) Biezen. Een dialectische vorm buis 538 vindt men in overijsels Buishoek (onder Dalfsen). Een met het dentaal-suffix afgeleid collectief biest komt als veldnaam herhaaldelijk voor: o.a. vindt men in de buurt van Boksmeer De Biest of Pastorsbiest; Overbiest; Manebiest; Drossaartsbiest 539; het zijn laaggelegen landen, meest weilanden. Een synoniem van bies, mnd. sêm, leeft voort in gron. Zeem, een brede strook land langs een tochtsloot op de grens van Stedum en 't Zandt 540. Het welbekende rus(ch), dat echter niet alleen een soort van bies, maar b.v. in de Zaanstreek rietzode betekent 541, vindt men o.a. in oudgron. Ruschvenne (a. 1649); fri. Rusklân, Ruskefinne; gelders Ruskenmos 542; korter zaans De Rusch, drents De Russchen 543. Misschien had het geen andere betekenis dan gagelland (zie hiervóór), n.l. die van slecht weiland; vergelijk de Groningse spreekwijs : 't Is zuk min laand, de ruskn̥ wazn̥ tou de heerdob uut 544. Naar de waterplant flab is genoemd zaans Vlabstukken. Een weinig gewaardeerde grassoort, za. lies, luus, lus(ch), gaf zijn naam aan de in verschillende streken voorkomende veldnaam Lieskamp, Liesveld, waarnaast in 't Zaans ook Luusjes. Een drijvende laagveenrand, een zgn. kragge – vgl. de oud-Zeeuwse veldnaam De Cragge (Meliskerke) 545 – heet in de kop van Overijsel (h)eve; vandaar b.v. onder Vollenhove (a. 1387) De Elstheve, De Rietheve; ook bij Kampen heet een stuk land De Heve 546. De etymologie is duidelijk; duidelijker nog, wanneer men vergelijkt de synonieme waterlandse veldnaam De Opheef (a. 1345 Die Opheve) 547. Veek, vaak, deek is een sedert het artikel van Opprel 548 bekend woord voor aangespoelde ruigte en vuil; vanhier de zuidholl.-zeeuwse naam Ve(e)khoek, Vaakhoek; oudwaterlands Het Deeck,  De Put of Lage Deeck, Grabbedeeck, De twee Codden Deeckes; in 't oude Friesland Rypster Deecklandt 549.

	Wat de begroeiing met bomen betreft, wij zagen reeds, hoe men uit de talrijke namen met bos en synoniemen de vroegere begroeiing van ons land kan aflezen 550. Naar de stubben of stobben heet oudgelders Het Stubbenweertje 551, Den Stobbenweerd 552; oud-overijssels Stubbenland 553; nog is Stobbenhaar de naam van landen onder Stad-Hardenberg; waarnaast Strubbenakker onder Zuidlaren 554. Een synoniem ervan, stramp 555, is bewaard in oostndl. Strampesch; (a. 1742) Strampacker 556; onder Delden nog Strampenveld, terwijl een daarvan afgeleide vorm strampel – bijvorm van gron. strompel ‘boomstronk’ – als veldnaam (Strampel) ten Zuiden van Hoogeveen voorkomt. Als plaatsnaam leeft het voort in limburgs Stramprooi, ook met dissimilatie Stamprooi geheten.

	In 't veen vond men vaak fossiel hout, dat men gebruikte voor verwarming en verlichting; en soms kwam dergelijk kienhout in grote hoeveelheden voor. Zo heet het a. 1843 in het boek der Drie Podagristen 557: “In de meeste woningen der Oostelijke Drentsche gemeenten, vervangt een brandend keenhout op de haard de koperen hanglamp aan de mantel der schouwe”. Geen wonder, dat landerijen naar deze economisch belangrijke vondsten genoemd werden: drents Kinholt 558, achterhoeks 't Kienvaene 559, oud-oostveluws Kienacker 560. Ook De Kibboom (wei- en hooiland bij Ootmarsum) 561 bevat hetzelfde woord kienboom 562.

	Andere landerijen heten naar bepaalde bomen die er groeien: hetzij naar een enkel opvallend exemplaar of naar een rij langs de zoom. In 't laatste geval deden ze misschien dienst als grensboom, zoals dat in  't bijzonder voorkwam met doornstruiken (zie daarover onder rubriek X). In ons waterland treedt op de voorgrond de wilg, die trouwens in ons gehele land verbreid is; vgl. b.v. oudoverijsels Het Willigenland 563 en zie hiervóór Wilgenpas. Een Noordhollandse synoniem ervan is ilp: zaans De Ilpakker, waterlands De Ilpenkampen 564. In 't Oosten van ons land heet de waterwilg warf, werf; vandaar oudgelders Den Werffacker 565; op de Veluwe Werffles 566; bij Winterswijk 't Warfslat 567; overijsels Warfakker 568. Namen met griend (hakhout van wilgen of elzen) – b.v. De of Het Griend, Dorpsgriend – en rijs (d.i. rijshout) – b.v. Geelrijs en Rijswaarden – zou men wellicht beter tot de bosnamen kunnen rekenen 569. Mosterd-namen – b.v. Mosterdwal (Zoelen) – kunnen in het grote-rivierengebied betrekking hebben op dijken, dammen of wallen die met behulp van mutsaards, takkebossen of vlechtwerk van wilgen, zijn geconstrueerd; door volksetymologie werd dit mosterd 570. Een woord voor jong aangeplante boom, poot, peut, peuter 571 is in veldnamen in het grote-rivierengebied bewaard; b.v. Pootkamp (Hedel), Peut en Lange Peut (Zalt-Bommel), Peutwei (Zuilichem), Peuterkamp (Heteren).

	Zeer verbreid zijn els 572 en hazel 573; verder noemen wij De Abelen- hoek op Walcheren 574, een Esschenbosch onder Retranchement, Peppelstukken onder Elst, Berkenswoord onder Zuilichem, Lindenboom onder Bruchem, De Beuk onder Ochten, De Ackerboom (= eik, eig. eikelboom) 575 in 't oude Waterland, alwaar ook De Vlaereboom (= vlier) 576, oostveluws Sprakelhorst (genoemd naar de sprakel of vuilboom) 577. Zaans Jeneverstikkie (genoemd naar de jeneverstruik) is, wat het eerste lid betreft, vermoedelijk synoniem met drents Palmakker, waarin palm (boom) immers wel jeneverbes zal betekenen 578. Zeer verbreid zijn veldnamen met braam, waarbij men er rekening mee heeft te houden, dat de Oostnederlandse vorm van braam is brummel, brommel, terwijl in diezelfde streken broam voor brem wordt gebruikt 579. Men vergelijke Die Braamakker (Voorst (G.), a. 1405) 580, en, met onderdrukking van het tweede lid, Braam (Borculo, a. 1485) 581; met collectief-suffix, De Bramete (Deventer) 582; naast of tegenover Den Brommelcamp (Doetinchem, a. 1642) 583, Brummelbus (= bos) (Ootmarsum, 16e eeuw), Brummelstukken (Enter) 584, Brummelkamer (Hoog Buurlo). Ten slotte vermelden wij nog De Kroserie te Vriezenveen, genoemd naar een soort rode bosbessen, die in 't Twents krozen heten 585.

         
IV. Benoeming naar het gebruik dat van de bodem gemaakt wordt.

	Bouwen is het bebouwen, bewerken van het land (mesten, ploegen, eggen, zaaien), maar reeds vroeg wordt het in verschillende streken, tegenwoordig vooral in 't Oosten van ons land, gebruikt in de zin van ploegen 586. Akkers of bouwlanden heten Bouwakker, terschellings Bouwvin, gronings Bouwte 587, zaans (De) Bout 588, gelders (rivierengebied) De Bouwing, Nieuwlandsbouwing, Stapelse Bouwing 589, = wierings Ploegkrogt 590. Een synoniem van bouwland is mnl. corenlant, in veldnamen als Korenlanden bewaard. Een ander algemeen woord is Zaadland; oudwaterlands Dat Zaetvelt en De Saetacker, ook kortweg Het Saet; zaans Zeedland of Zaaiven; wierings De Zaad; oud-drents De gesaeijde Landen (d.i. het bouwland van de Uffelter en Holtinger es tezamen, a. 1641) 591.

	Oude landbouwtoestanden leven voort in de veldnamen; b.v. het drieslagstelsel 592, zo genoemd omdat het land werd ingedeeld in drie “slagen” of percelen, waarvan afwisselend elk jaar een stuk braak lag, een voor verbouw van wintervruchten diende, een voor die van zomervruchten. Dit stelsel handhaafde zich eeuwenlang – in een tijd toen het boerenbedrijf in vele honderden jaren minder veranderde dan thans  in enkele tientallen jaren – zij het ook met wijzigingen: o.a. doordat men wèl wisselend verbouwde, maar géén stuk liet braakliggen: zo kwam de boekweit- en klaverteelt in ere. Het braakland werd oudtijds in de regel tot in Juni als weide voor het vee gebruikt, maar om en bij St. Jansdag werd het “gebroken”; vandaar dat Einhard 593 Juni brachmanoth noemt. Het bleef daarna liggen tot in de herfst, in welk jaargetij het nog eenmaal voor het winterkoren werd omgeploegd. Het zou natuurlijk niet juist zijn, elke naam Braakland, Klaverland, Roggeakker, Boekweitakker e.a. met genoemd stelsel in verbinding te brengen, maar indien zij gedrieën voorkomen, grenst de veronderstelling aan zekerheid. Naast Braakland, De Braak 594 vindt men vooral in 't Oosten van ons land samenstellingen als Veldbraak 595, De Munnikenbraak 596; ook, met diminutiefuitgang, Brakel 597. Een afleiding van breken, germ. brachti-, is bewaard als bracht 598; vgl. de veldnamen ouddrents twe stucke hoylandes in der Brachte (a. 1421) 599, en b.v. wierings Bragteweidtje 600. Een synoniem van Braak is wel het zeer verspreide Zwartland e.dgl., al zijn hier ook andere mogelijkheden 601; en het weinig voorkomende  Slaapakker 602. De vooral Anglo-Friese term voor het “breken” van het land is ags. fealgian, ofri. falgia = (in 't bijzonder gron.) vaalgrn̥; daarbij behoort als benaming voor braakland ags. fealh (fealg) (= eng. fallow), waarnaast fælging. Een veelheid van vormen vindt men in het Fries; zo kennen de Beneficiaalboeken van Friesland o.a. falich, falige, feelgen, en, met vervanging van -ige door -inge, falinge, felinge, en nog fri. Vellingen 603. En in Groningen wordt (De) Valge, Vaalg, nu nog als semi-appellatief gebruikt voor de buitenbuurt van verschillende dorpen; soms ook als veldnaam: Hooge Valg (land te Saaksumhuizen) 604; vgl. verder zaans Velingsakker. Op het drieslagstelsel wijst duidelijk Drievelings naast Velling bij Ansen (gem. Ruinen) 605.

	Wij spraken van de drie slagen, die hun benaming aan het drieslagstelsel hebben gegeven; de afdelingen waarin het akkerland verdeeld is, noemde men in het Zuid-Duits en Zwitsers Zelgen 606, een woord dat ik etymologisch niet zou willen scheiden van ndl. telg “tak”, in 't Oosten van ons land ook = jonge boom (in 't bijzonder eik); mhd. zelch, zelge. De overgang van de ene betekenis op de andere vindt men in drents telgenkamp = afgescheiden omwalde kamp, met eikebomen omplant 607; als veldnaam (Telgenkamp) bewaard onder Batmen (a. 1755) 608; vgl. ook de Telgakkers te Enter 609. Ook in de Veluwse buurtschap Telcht 610 en in het Overijselse Tilligte 611 zal hetzelfde woord bewaard zijn.
     
	Moeilijkheden bieden de namen, met een vorm van het w.w. wenden gevormd, dat de betekenis kan hebben van (de grond) omkeren, d.w.z. ploegen, en die van omdraaien (met de ploeg, op het eind van het land). Eerstgenoemde betekenis vinden wij in mnl. (noordholl.) want (onz.) “landmaat” en in de meer verbreide samenstelling mnl. dachwant, Kil. daghwand ”modius agri”, eig. zoveel land als men op één dag met twee paarden kan wenden, d.i. beploegen 612. Daarentegen is de tweede betekenis van het werkwoord bewaard in mnl. gewande, gewende, gewend 613, d.i. de plaats waar bij het ploegen gewend wordt, het zgn. trappeleinde, dan ook akkerbed, akker; in 't Oosten van ons land komt hiervoor ook voor anewende (waarin ane- de richting ergens heen aanduidt), wenning 614. Hierbij behoort ook mnl. wentacker 615, d.i. de afzonderlijke akker die soms dwars voor de drie “slagen” werd uitgespaard voor het wenden van de ploeg, maar dan ook synoniem met gewende “akker” 616. Verdam 617 geeft voor mnl. gewande “land dat een boer in huur heeft” één bewijsplaats en wel uit Limburg; daarmee stemt goed overeen dat het juist daar als veldnaam bewaard is: Gewande, stuk land bij Sibbe-Yzeren 618. Door assimilatie ontstond hieruit gewan, dat ons voor Nut (L.) wordt opgegeven in de betekenis van “al 't akkerland bij kasteel of grote hoeve, algemeen in ons dialect in gebruik” 619; als veldnaam komt het voor bij Spaubeek: De Gewanj 620. Gewend(e) krijgt de betekenis van een deel van een kamp land dat tussen twee dwarsgreppels ligt, omdat de boer daar moet “wenden” 621. Met een uit de auslaut stammende verscherping van de d vindt men het in noordbrab. Gewenten (Roosendaal) 622. Anewende komt voor als veldnaam sedert de 15e eeuw, b.v. ouddrents De Anwende (De swarte Anwende), Des Quaden Aenewende, Die Onewende e.a. 623; oud-overijsels Anewende (a. 1456), te Enter ook verknoeid tot Alewende; oudgelders Dat Aenweynde 624. In Ansen is een akker De Wenning die voor de koppen van verschillende akkers langs ligt 625, en doordat een stuk land soms twee wennings nodig had, één voor en één achter op de akker, konden twee stukken bouwland bij Vollenhove De Voor- en De Achterwenning 626 heten. Ook dit wenning komt voor met voorvoeging van aan-; b.v. ouddrents Anewendynge (Ruinen, a. 1428) 627, nieuwdrents Anwenning (Eekst) 628, gron. Aonewenning (bouwland bij Vlachtwedde) 629. Daartegen is mnl. (dach)-want 630 – nog is in Vriezenveen want als land van een bepaalde maat bekend 631 – vermoedelijk bewaard in enige andere Oost-Nederlandse veldnamen van ouder en nieuwer tijd: ouddrents Dat hoghe Want (Pesse, a. 1372); Den aversten Want (Meppel, a. 1558); Stegewant (Anreep,  a. 1462) 632; Zwarte Wanden en Galgewanden (esgronden onder Eekst) 633; overijsels IJselhammerwanden (grasland bij Oldemarkt) 634; oud-gelders Het langh Want (Lathem, 1460) 635. Zij behoren dus tot een groep van namen, welke in rubriek VII nader besproken wordt.

	Behalve naar de verbouw of de wijze van bewerking kon men de drie slagen ook benoemen naar de ligging of naar de vorm. Men krijgt dan namen als: Voorste, Middelste, Achterste Akker 636 tegenover Dwarsland 637; of: Brede, Bree (uiteraard meestal in de pluralis) tegenover Smalland. In 't Oosten van ons land werd dan bree het gewone woord voor de oorspronkelijke eenheden, waaruit de es is opgebouwd 638. Het Dwars- of Smalland lag aan de “kop” van de Breden, waartoe het toegang verleende; het kon dus ook als Kopstukken onderscheiden worden van de Zijdstukken 639. Ook in Engeland kwam de benaming voor: ags. Heafodacren, Heafod-lande, d.i. “the headland where the plough turned after ploughing the parallel strips of the cornland” 640.

	Tal van akkers heten naar het product dat erop verbouwd werd. Wie zich zou verbazen over namen als Boonenakker, omdat ook die producten nu eens op dit, dan weer op dat perceel verbouwd worden, vergeet, dat de boeren vroeger geslachten lang door de traditie gebonden werden. Men leze b.v. Heuvel 641 erop na, die een dergelijke vaste Boonenakker bij zijn vaderlijke boerderij kent. Maar ook waar de producten wisselden, bleef vaak de eens gegeven naam; en ook daaruit spreekt datzelfde gevoel voor traditie. Naast Tarweakker (zaans Tarfakker) staat Weitakker, terwijl ook zeer verbreid is, eveneens op Duits taalgebied, Broodakker, dat in de oudere taal nog als soortnaam voorkomt: oudgelders twee broot- campen bouwlants (Deil, 1666) 642. Daarnaast Wittebroodsakker (Wieringen), misschien – evenals Broodkist 643 – niets anders betekenend dan akker waarop men zijn (witte)brood verdient, dus vruchtbare akker 644. Of moet men aan de vorm denken, of was het land, waarvan de opbrengst bestemd was om het brood te bekostigen van geestelijke inrichtingen? 645 Terwijl in het kader van deze studie vele namen geen nadere bespreking behoeven 646, vermelden wij afzonderlijk enkele andere:

	Het oostndl. woord voor raap is roeve, reuve (hgd. Rübe); vandaar naast Raap-, Rapenland oudgelders Reubekempken (Zelhem, 1621) 647, gelders Reuvekamp (Gorsel) 648; overijsels Rovegaarden, Roeveakkers, Reuvenakkers 649. Vlas- of lijnakkers hadden vroeger vele dorpen om in de behoefte aan “zelfgeredde kleer” te voorzien; vandaar b.v. oud-drents Lijnacker, nieuw-drents Lijnstukken, noordbrabants Lijndonk 650 e.dgl. Naast vlasakker vindt men de veldnaam Vlasroot 651, eig. de plaats waar het vlas werd geroot; in 't Drents als reut in b.v. Reutakker, Reutmaat (Westerbork, 1720), De drie Reutkoulen (= kuilen) (Zweelo, 1773) 652. Naar de plaats waar het gehekeld werd, heet noordbrabants Hekelblok 653 en  het Amsterdamse Hekelveld. Bij Hoppenkamp, Hopland en evenzo bij het zelden voorkomende Moutkamp 654 denkt men aan de opkomst van het bierbrouwersbedrijf; uit de veldnamen zou men heel wat kunnen leren over het in de loop van de eeuwen telkens wisselende bedrijfsleven, wisselend ook in het gebruik van de te verwerken grondstoffen. Ieder weet, dat Zeeland het centrum van de meekrapcultuur was en dat ook westelijk Noord-Brabant er deel aan had 655; maar opvallend is een veldnaam De Meekrap voor bouwland bij Rijswijk (G.) 656.

	Wat de tuinbouwgronden betreft, in de inleiding spraken wij reeds over gaard (en bijvormen), vooral bekend uit de samenstelling boomgaard. Edelman en Vlam 657 hebben aangetoond, dat het bogerd- (bogaard-) gebied geografisch gescheiden ligt van het bongerd-gebied: de Bommelerwaard behoort over 't algemeen, met Noord-brabant 658 en het aangrenzende deel van België, tot het bogerd-gebied; in de Over-Betuwe daarentegen, in aansluiting aan het Oosten, zegt men bongerd. Beide vormen komen voor naast boomgaard-namen (deze laatste alleen als schrijfvorm?) Zo b.v. in de Bommelerwaard Bogerd, Koetsiersbogerd, Op den Boomgaard; in de Betuwe Bongerd, Armenbongerd, Lange Boomgaard. In Friese vorm is dit woord tot streeknaam geworden in West-Friesland: Bangerd (streek tussen Zwaag en Westerblokker) 659. Een ander woord voor boomgaard schijnt te zijn vergt 660, dat in de Bommelerwaard vrij veel als veldnaam voorkomt: Vergt. Daarnaast in de Betuwe Vergerd, Vergarde, Veergaarde. Ook de oude vormen wisselen: naast Vergede 661 komt voor Vergard, Vergerd, Vergerden 662, niet alleen in  het grote-rivierengebied van Gelderland, maar ook in Noord-Brabant, Limburg en Overijsel; en verder een vorm zonder dentaal Verger 663. De verhouding van deze vormen is evenmin duidelijk als de oorsprong van het woord. Men krijgt de indruk, dat verschillende woorden door elkaar gelopen zijn: boomgaard, viergaard 664 en Vergt? 665

	Overigens vindt men als namen van de afzonderlijke boomgaarden even veel variaties als bij de andere veldnamen, waarbij men bedenke, dat, als de boomgaard werd aangelegd, vaak de oorspronkelijke naam bleef; zo b.v. in de Betuwe Zuutjes Hofstede, Spitshoek, In de Batterijen, De Meezen, De grote Schoorsteen, De Wandeling, De Snoeienkamp, Topswaard, De Messemaker, De Otter 666. Denkbaar zijn ook veldnamen naar de afzonderlijke bomen, maar daarbij valt het op, dat benamingen met appel zeldzaam zijn 667, terwijl die met peer veel voorkomen: betuws Peerakker 668; noordholl. Perboemland 669, en korter De Peerenboom (Waterland); maar vooral zuidelijk: limburgs Peerboomsstuck 670, noordbrabants Pe(e)reboom 671, zeeuws Pereboom en Pereboommeet 672.  Het is mogelijk, dat, vooral in de laatste gevallen, een volksetymologische vervorming van het zuidelijke woord mnl. parre, perre ‘omheinde plaats, afgesloten terrein’ in het spel is 673.

	Misschien mag men tot de namen van de tuinbouwgronden ook rekenen: Luchten, Lucht(e), Locht; vgl. het vooral uit Vlaanderen in oudere en jongere tijd bekende lochtinc (nu lochting), waarnaast lochten(e) ‘omsloten erf achter of bij een huis, gewoonlijk boomgaard en moestuin’, dus ongeveer in de betekenis van het vroeger besproken goorde. Maar als veldnaam wordt het klaarblijkelijk ook voor andere gronden gebruikt; zo wordt ons van Hooge Luchten en Lage Luchten in Heemse (gem. Hardenberg) opgegeven 674, dat het eerste hoge bouwgrond, het tweede lage grasgrond is; en De Luchte in het Markelose Broek langs de Schipbeek is broekgrond, thans weiland 675. In de vorm lucht, locht is het woord vrij verbreid; wij noemen nog limburgs Locht (Heerlen en Kerkrade); noordbrabants De Lught (1690), Lugteblock (1697), Luchtenveldeken (1651) (alle drie onder Roosendaal) 676, De Locht (onder Den Dungen) 677, Hoge en Lage Logt (St. Michielsgestel) 678; gelders Logt (Elst), Schone Loecht (Veluwe, a. 1514) 679. De afleiding van lucht, locht is niet geheel zeker; wij houden het met Helsen 680 voor een afleiding van luiken, in welk geval het dus bij de onder X besproken woorden lok en blok zou aansluiten; het is dan eerst secundair tot de latere betekenissen gekomen. Andere namen die men tot tuinbouwgronden zou kunnen rekenen (Boonenakker e.dgl.), zijn hierboven reeds genoemd.

	Het grasland werd ten dele beweid, ten dele gehooid. Voor de eerste soort werd algemeen het woord weide 681 gebruikt, al kreeg dat allengs óók de betekenis van hooiweide; het drong beemd en made terug, die aanvankelijk in laatstgenoemde zin gebruikelijk waren. Voor weide (noordholl. weid, weed 682)vindt men ook wee 683, o.a.in Overijsel; b.v.  De Wee (hooiland bij Windesheim), De Whee (weiland bij Diepenheim) 684, De Wee (lage wei aan de Regge bij Goor), De Wheeën (weiland onder Oldemarkt) 685; ook in Drente: De Weehorst (Roden). Daarnaast kent het Oostmnl. wēse (mnd. wēse, hgd. Wiese uit ohd. wisa), bewaard o.a. in de naam van een terrein ten Westen van Deventer, het Wezenveld geheten 686. Allereerst een oostelijk woord is ook mnl. wische (Kil. wisch/wische = pratum, mnd. wisch, ags. wisc “damp meadow, marsh”) 687, achterhoeks wis(ch); vgl. de in 17e eeuw herhaaldelijk in Westerwolde voorkomende veldnaam De Wissche 688; drents Wisschen, groenland bij Borger en dito bij Emmen; gelders Geelink-wieske en de De Pellewieske (twee weiden bij Winterswijk) 689; een enkele maal ook elders: noordbrab. Wieske 690. Voor beweiden had men ook het werkwoord etten; vandaar noordbrabants Etsel (ook in samenstelling: Etselblok, Etselheining) en Etting 691. Hierbij kunnen ook behoren: oudgelders Die lange Etweyde (Renooi, 1592) 692; waterl. De Etkamp, zaans Etveen, Etweer, “land dat men door het vee laat afgrazen”. Toch is deze verklaring niet zeker; immers er bestaat ook een praefix et-, dat etymologisch niets met etten (causatief van eten) te maken heeft en dat herhaling uitdrukt 693: in dat geval zou het dus betekenen een stuk land, dat op het tweede grasland beweid wordt. Een synoniem van Etkamp in  de eerstgenoemde betekenis is noordbrab. eusel: zo b.v. onder Asten een wei- en bouwland, geheten Eeuwsel 694, naar de opgave van Zuster Philomena uitgesproken met de eu van deur: onder Heeswijk laag weiland langs de Aa D'Euzel 695; in Achtereind (Eindhoven) De Eeuwsels 696. Dat echter ook de uitspraak ēusel voorkwam, blijkt uit de in Zuid-Nederland voorkomende spelling esel, welke leidde tot de perceelsnaam De Ezel, die bij ons voorkomt in de Bommelerwaard, welke zich hier als zo vaak bij 't Zuiden aansluit 697. Het is een afleiding van eeuwen “voederen, pascĕre” 698, en betekent dus beweid land, weide, in 't bijzonder “schrale weide”. Het woord is typerend voor het oude hertogdom Brabant: het hoofdverspreidingsgebied ligt in Belgisch Brabant. Voor Geldrop werd ons opgegeven 't Eeuwel 699, voor Uden en voor Nistelrode De Euwels 700: dus een afleiding met een ander suffix van 't zelfde werkwoord; vgl. bij Lindemans 701 eute. Bij Schoonebeek (Dr.) bevindt zich een stuk land, Morgenweide geheten, welke naam in verband is gebracht met gebruiken, de bo (soort van koestal) betreffende 702. Wij wijzen op de parallelle Zwabisch-Alamanse veldnaam Aucht, mhd. ûhte, bij got. ūhtwo; door Vollmann 703 verklaard als de weide, waarop het trekvee vroeg in de morgen of nog 's nachts gedreven wordt, nadat het op het land gewerkt heeft, en noemen daarbij fries It Nachtlân 704.

	Alle graslanden konden gehooid worden, maar allereerst komen daarvoor in aanmerking de lage landen die te vochtig waren om voor weide  te dienen: het vee zou de zode vertrappen. Het meest verbreide woord voor hooiland is made, mede (zeeuws meet), fri. miede 705; de oorspronkelijke betekenis is af te leiden uit de etymologie, immers het woord hangt samen met maaien. Allengs is het echter ruimer en vager van betekenis geworden, zodat het ook weiland kan zijn en zelfs bouwland kan omvatten. Men verwarre het woord niet met het later te bespreken mat, maat, waarmee het zich echter wel eens heeft vermengd. Het is niet nodig, hier voorbeelden van veldnamen ermee te geven; synoniemen zijn samenstellingen met Hooi- als b.v. overijsels De Hooislagen 706, urks Hooiland, oudwaterlands Hooijven; waarbij, vooral in streken waar de anlauts- h onvast was, verwarring van hooi met ooi kon optreden 707. Op het hooien ziet waarschijnlijk 708 ook zaans Klampakker, door Boekenoogen gesteld bij klamp = hooischelf; en, met onderdrukking van het tweede lid, ook zaans Hooiklamp, in Waterland en in Grootebroek De Klamp.

	Natuurlijk vindt in een land, waar 't kind zijn moer verbrandt, ook deze bestemming zijn neerslag in de veldnamen; turfwinning wordt reeds voor de 10de eeuw in de omgeving van Utrecht geboekstaafd 709. In veenstreken zullen De (het) Brand, Brandveen; De Barnt, Barnewinkel e.dgl.710 behoren bij brand, barning “brandstof” 711 en dus synoniem zijn met Turfland 712, Torvede 713, en ook met Baggerwei 714, Bagger- meetken 715, fri. It Bagellân 716. Een ander woord voor veenbagger is flodder; vandaar dat bij Ede een stuk laag, moerassig land Floddergat heet; vgl. ook de Wieringse veldnaam Floddering; of heeft het woord hier de uit de Zaanstreek bekende betekenis van rietwal? Mnl. vink(e) “slechte, lichte turf” is o.a. bewaard in bunschotens De Vinken, een veenachtige streek, waar een kamp land een vink heet; voorts in noordbrab. Vinkenpeel (onder Bakel) 717. Een oostelijk woord voor turf is kluin; vandaar 't Kluunvenne, een heide bij Hengelo (O.) 718, en drents Kluinveenlanden (Odoorn) en Kloenveen (Drouwen) 719. Een turfachtige brandstof, uit gedroogde koemest bereid, heette in Friesland, Holland, Zeeland schok; het komt met de gewijzigde betekenis ook voor in za. rietschok “rietplag” 720. In een van die twee betekenissen is dit woord bewaard in Schokland, weiland bij Blokzijl 721 en De Schoklanden, weiland bij Kampen 722. In de hoge streken werden vaak heiplaggen gestoken om die te gebruiken in de stal onder 't vee, maar ook dienden ze als brandstof 723; vandaar De Plaggemarsch onder Ambt-Hardenberg; ook fries het Plaglandt (onder Eestrum) 724. De Gelders-Overijselse vorm hiervan plak 725 is bewaard in oostveluws Plackveltjen (a. 1718); vgl. De Plakkerij te Vaassen. Echter sprak men bij voorkeur van schadden, wanneer zij bijzonder geschikt waren als brandstof 726; vandaar overijsels-gelders Schadde(n)veld, overijsels het Scheddeler (-ler = -laar), en, met  dialectische overgang van intervocalische dd tot rr, drents Scharreveld, soms verbasterd tot Scharrelveld 727. Voor houtskool kent het WNT in 't zuiden van ons land het woord krik of kriek; vandaar vermoedelijk oostveluws 't Krieklant; onder Elst Achterste en Voorste Krikdillen 728.

         
V. Benomeing naar de dieren die er huisden729

	Een aantal namen waarvan het eerste lid een diernaam bevat, behoren eigenlijk niet tot deze rubriek. Het zijn spottend bedoelde, misschien vaak door de buren gegeven aanduidingen van slecht land: alleen goed voor muggen, mieren, muizen, kikkers e.dgl. of voor vogels. Het diepst spreekt de minachting door toevoeging van luizen of vlooien; het bleef een jonger geslacht voorbehouden om luizig tot een gunstige epitheton te stempelen. Zeer verbreid is Muggenhoek, Muggenbroek; een synoniem is Meezenbroek (a. 1756 Mosyenbroek) 730. Naast De Mierenkamp 731 staat overijsels Empenbelt (Zenderen) 732, bij Kil. emte, twents miegemp “mier” 733; kortweg gron. Mieghummel, laag perceel achter een heuvelrug bij Wolfsbarge (Gr.) 734, d. i. het Groningse woord voor mier. Muizenbroek komt voor naast zaans Muizenven, Muizekooi e.a.735. Een aardig staaltje van dialectgeografische verschillen geeft kikvors: De Kikvorschenakker te Bemmel 736, maar zuidhollands en drents Kikkerskamp 737, terschellings Kikkersland; op laatsgenoemd eiland echter ook, in 1784, op een niet nader te bepalen plek, Vroskenpoele; en, bij Hoorn, Puytland (reeds in 1784). Wanneer men de Taalatlas 738 opslaat, vindt men voor Terschelling kikker (en verwante vormen); vrosk is Fries (froask); vandaar ook de Friese veldnamen Froaskefinne, De Froask. Bevreemdend echter is op  Terschelling het zuidelijke puit 739, dat misschien door een Zuidnederlander erheen is gemigreerd. Het woord pad verschijnt in drie vormen in veldnamen: ouddrents Die Paddeacker 740, zaans Pod(de)kamp, limb. De Peddepool 741. Datzelfde geldt van adder: zuidholl. Adderhoek 742, drents Edderstukken 743, fri. 't Njirre lân 744. Vermoedelijk zal men de diernaam ook mogen zoeken in vele van de Mollenveldjes, Mollemaat e.dgl., al is ook een persoonsnaam denkbaar. Talrijk zijn de Luisvelden (Luizevelden) 745, waarnaast een enkele keer Luizen- en Vlooienbelt 746; soms ook vindt men het adjectief luizig 747.

	Iets geheel anders is het natuurlijk, wanner het diertjes betreft, van nut voor de mens: zo allereerst de bij, waarvan vooral het synoniem mnl. imme, yme in veldnamen voortleeft in 't Oosten van ons land: gron. Iemestroete 748, drents 't Iemboschsien 749, overijsels Aan de Iemhèège 750, oudgelders De grote en de cleyne Immenhorst 751, waarnaast, in dezelfde buurt, Dat Beyenweytgen 752. De genoemde Iemhèège zal wel een vierkant geweest zijn, omgeven door walletjes, met eikenhakhout begroeid: bijenschans geheten 753. Het is, in verband met de economische betekenis van dergelijke bijenschansen in vroeger tijd, niet onmogelijk dat een aantal  veldnamen Schans hierop berusten; een synoniem is oostveluws Bystee 754. Voor de geneeskunde waren in vroeger tijd, toen aderlaten aan de orde van de dag was, bloedzuigers van overwegend belang; aan deze diertjes herinneren veldnamen als drents Igelpoel, Jeegelpoel 755, overijsels Eggelmors 756, gelders Nagelpoel 757 (met aanwas van het lidwoord).

	Wij komen thans tot de vogels. Zoals wij reeds opmerkten, pejoratieve betekenis heeft het woord Vogelweide, Vogelland, eigenlijk een land waar (water)vogels nestelen, dus dat wel geschikt kan zijn voor jacht op vogels, maar dat ongeschikt is voor akkerbouw; synoniem van onland, wildert 758. In de Zaanstreek en op Wieringen komen voor Vogeldel, Vogelven e.a.; op de Oostelijke Veluwe (a. 1543) Vogel(h)egge; ontleende ook de beroemde middeleeuwse dichter Walther von der Vogelweide zijn naam aan een dergelijk land, zoals Kroes 759 meent? Niet veel anders zullen betekend hebben namen als Kraaienakker 760, Musschenveld, wierings Spreeuweweid, oostveluws Aksterloo, bunchotens Meeuwenkamp 761. Meer moeilijkheden leveren namen als Uilenbroek, Oelenbroek, Oelsbroek; immers het is niet buitengesloten dat een woord oele “laag weiland” 762  als eerste lid van tautologische samenstellingen voorkwam, terwijl voor Limburgse plaats- en veldnamen 763 een aan lat. aul(l)a, olla ontleend uul, oel, oeles, uules “aarden pot” mogelijk is 764. Evenmin is Leeuwerik(en)veld 765 vrij van dubbelzinnigheid; het is denkbaar, dat soms de veldnaam werd gegeven naar een herberg van die naam 766. Ook bij namen met Duiven- is benoeming naar een huismerk mogelijk; voorts benoeming naar een (vrouwen)naam, maar in de meeste veldnamen zal men wel aan de diernaam zonder meer moeten denken. De wilde duif is schadelijk voor de boer, en het houden daarvan was vanouds aan bepaalde regels gebonden; geen wonder dat een stuk land waar zo'n “duifhuis” was opgericht, hieraan zijn naam ontleende; b.v. Dat Duyfhuysbeemdken (Kuik, a. 1427) 767; ook 't Duyfhuys (Roosendaal) 768; zeeuws Duvekete Weie naast kortweg Duvekete, en ook Duivemeet 769; verder b.v. Den Duvencamp (Lienden, a. 1527); Het voorste en Het agterste Doevenblik (Winterswijk, a. 1779) 770.

	Uiteraard nemen de watervogels een belangrijke plaats onder de veldnamen in ons land in. Allereerst in het oude Noord-Holland – maar in mindere mate geldt het ook van Friesland en Zuid-Holland – was de bodem overdekt met meren en moerassen, terwijl de bevolking maar dun gezaaid was. Het was er een paradijs voor de watervogels, ook voor de grote die er deels het hele jaar, deels alleen in de wintertijd huisden: zwanen 771, ganzen, eenden.

	Het houden van zwanen (deels wilde, deels tamme) was van grote betekenis om het dons; ook at men ze. Strenge bepalingen werden gemaakt tegen het wegnemen van de eieren. Van welk een omvang de  swanerieën waren, kan o.a.blijken uit de rekeningen van de rentmeester van Kennemerland en van Westvriesland, Heynric den Rode. A. 1343 wordt hier gesproken van uitgaven bi den zwanegraven van den zwanen in Vrieslant te vuuken 772, te vanghen ende te leveren, en van ontvangsten van vercoften zwanen in Vrieslant .... summa van vercoften zwanen in Vriesland, van 3653 zwanen ...773. Reeds vroeger (a. 1139) is er sprake van een Svanesdrisch 774, terwijl a. 1557 wordt gesproken van een zwaendrifte van Goylandt of zwanerie, die verpacht wordt 775. Talrijk zijn dan ook de veldnamen met zwaan, waarmee b.v. in Gelderland vroeger voorkwamen Swanenbeent, -broek, -kamp, -land, -pol, -weerd 776, terwijl nu o.a. zeer verbreid is Zwanepol 777.

	Ganzen trof men niet alleen aan in de lage landen, maar tamme ganzen werden vanouds veel gehouden, vooral in het Oosten van het land; zij weidden dan veelal op de markgronden. Zo hadden, om een enkel voorbeeld te noemen, in 1781 de buurschappen De Rute en Rutenveen 370 ganzen, die weidden in het Rozengaarder gemene veld 778. Terwijl dus het voorkomen van namen als Ganzendel 779, Ganzenschot 780, Ganzebree 781 geen bevreemding wekt, is het meer de vraag in hoeverre bij dit woord dialectische vormen bewaard zijn 782. Zonder enige twijfel  is dit het geval bij het Limburgs Goasheuvel (onder Stramprooi) 783. Daarentegen zou de Ingvaeoonse vorm gees (gese) bevreemden in Drente en Overijsel, zodat in drents Geezenkamp (onder Zuidwolde) 784 en in vriezenveens Geesenland (1756) het woord gans bezwaarlijk te zoeken is 785. Een derde vorm goes, die vooral in Westvlaamse namen voorkomt, is ook bewaard in b.v. De Goeshoek te Poortvliet (Z.) 786. Bij de eend (Eendekamp enz.) vindt men in 't Oosten van ons land de vorm ente: D'Entepoole (= de eendepoel) onder Steenwijk, Entengooren onder Rolde 787. V. Haeringen (Suppl.) merkt op, dat oostelijk ente bij dit “hokvast” woord bezwaarlijk als Hoogduits verklaard kan worden, en een bevestiging van die opvatting levert bunschotens Entewei. In 't Oosten van ons land was krik de benaming van een bepaald soort wilde eend 788; vandaar vermoedelijk in Vriezenveen (a. 1773) Krikkeland. Groot, veel groter dan tegenwoordig, was het belang van de eendekooien 789, en overtalrijk zijn dan ook de veldnamen Kooiland, Kooi(en) enz.; ook in samenstellingen als ouder westfries Sijms Koijen, Hoy Coijen, Pape Coijen 790; – al kunnen in bepaalde streken in sommige gevallen schaapskooien bedoeld zijn. Een synoniem is overijsels gloepe 791, bewaard in de Vriezenveense, en ook wel in de Terschellingse veldnaam Gloepe; waarschijnlijk ook in drents Gloepen (Anlo), Kleine en Grote Gloepe (bouwland in Roswinkel) 792. Naar de kelen of vangpijpen van zo'n eendekooi heet een perceel onder Aalst (Bommelerwaard) Keel 793.

	Swaen 794 vermeldt als 18e eeuwse namen bij Schellinkhout Kieftslant, Grottelandt (grotte = grutto) en Starnlant. Terwijl mij van beide laatste veldnamen geen verdere voorbeelden onder de ogen zijn gekomen, zijn  uiteraard zeer talrijk die met kievit, kieft, meest samenstellingen 795, maar ook als simplicia 796. Het Friese woord ervoor vindt men in fries De Ljiepeherne, noorddrents De Liepakkers (bij Zuidlaren) 797. Andere veldnamen, naar watervogels genoemd, zijn Tureluur 798, Wulp(e) 799 – wie kent niet het Wulpenzand, vermaard uit de Kudrun –, Reigerswei 800. Verschillende vormen en namen heeft de ooievaar: behalve Ooievaar en Ooievaarsnest komen voor oud-waterlands Ouwevaers-ven, oostelijk Eileuverskamp, waarnaast Het Storckschot 801, Storckscampjen, De Storkshorst 802. Vgl. ook nog drents Albernust 803 onder Dwingelo, uit (a)aiber, dat ook bewaard is in de Groningse plaatsnamen Eibertburen. De naam van de roerdomp is bewaard in gelders Roordamp, Roosdomp (Ochten), noordbrab. Roosdompen 804, lage hooigrasweilanden in de Nulandse polder.

	De kraanvogel leeft vooral in 't Oosten van ons land voort in veldnamen Kraanland, Krane(n)land 805 enz., die verspreid zijn van Groningen tot Limburg en de trek van deze vogel in herinnering brengen. October was de maand van de kranenvlucht:
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	Aldus A. C. W. Staring 806, en W. C. A. Staring deelde mee: Op de Wildenborch is een dennebos, het Kranengoor geheten, waar vroeger de kranen veelal overnachtten 807. En nog later sprak men op mooie Octoberdagen in de Achterhoek en in Twente van een “kranenzommer”808.

	In het ongecultiveerde land, de wildert – eigendom van de heer 809 (dominium > domein) – waren grote delen voor de jacht gereserveerd: het foreest 810 (< fra. forêt), dat hoofdzakelijk bestond uit woud, maar ook vlak veld, water enz. kon bevatten. Het jachtterrein heette ook warande, een aan het Frans ontleende benaming die vooral in Zuid-Nederland bewaard is 811, maar ook in ons land nog geldt voor verschillende terreinen 812; vroeger ook als soortnaam, speciaal in de samenstelling konijnenwarande 813. Trouwens, Konijnenkampen, Hazenakkers e.dgl.814 vindt men passim. Aan de rand van het Gooi, de kant van Westbroek op, was de Wiltvanck (a. 1449) 815, niet te verwarren met het onder III besproken Wildervank. Soms is het moeilijk uit te maken, of men met het substantief of het adjectief wild te doen heeft; zo b.v. in het oud-oost-veluwse Wilthegge. 
     
	Namen met vis zijn gegeven naar het visrijke water waaraan de velden liggen, of het is land, waarvan de eigenaar het recht had te vissen in het aanliggende water; of ook het betreft visvijvers in de buurt, welke laatste betekenis voor viske(r)nij in 't Gronings is overgeleverd 816. Enkele voorbeelden zijn: Visscherij 817 en Viskenij 818, De Vischkamp 819, De Vischweert 820, Vischma 821, waarnaast namen met visser gevormd; b.v. It Fiskerslân 822, Vissersweert 823, Visschershoek 824. Meermalen ook treft men namen, die op de wijze van visvangst betrekking hebben. Men legde takkebossen naast een stuk land in het water op een plaats waar de vis graag komt. De vis “legert”, nestelt daarin en wordt dan gemakkelijk gevangen 825. Zo'n takkebos heet dan ook “leger”, vandaar Zaanse veldnamen als Takkebosakker 826; Leger-akker, Het Leger. Een korfleger is een “leger”, waarin aalkorven worden gelegd om aal te vangen; vandaar onder Limmen (a. 1531) Die Corflegher; zaans Korfkamp; gelders (Den) Vischkorf 827. In Overijsel, bij Grafhorst, heet de gemeenteweide De Halingen: Moerman 828 verklaart op goede gronden dit als de plaats waar men visnetten ophaalt. Het is dan een synoniem van Teuge, dat als veldnaam o.a. bij Deventer voorkomt 829; het ziet op het vissen met een sleepnet. Een andere wijze van vissen was met (mnl.) were “visweer, neerhangend net of gevlochten werk” 830; misschien ziet op iets dergelijks  drents Papehorrens 831 (groenland aan de Hunze onder Gasselterboerveen), door Naarding 832 in verband gebracht met visteelt door de (Aduarder?) monniken. Stalen waren houten staken of palen, door de vissers in het water geplaatst om hun vistuig eraan te bevestigen. De naam kon overgaan op het water zelf en dan ook op het aanliggend land: zo deelt Moerman 833 mee, dat op het Kamper Eiland bij verschillende erven een stuk land ligt, dat staal heette, terwijl nog een polder onder 's-Gravenzande Staalduinen heet 834.

             
VI. Benoeming naar de dieren die men op de weiden liet grazen835.

	Vanouds werden weiden genoemd naar het vee, dat er graasde. De meest algemene aanduiding is Veeland 836, maar meer gewoon is de benaming naar de afzonderlijke dieren. Zo kent men onder Jubbega een pinkewaide, oud-koulân, hiestewaide (hynstewaide) en skjipewaide 837. En in 1345 worden onder Monnikendam genoemd: die Ossenvenne. . . . die Peerdecamp. . . . die oude Calvercamp. . . . den Calvercamp, terwijl in het kerspel van Aerdt (ampt van Overbetuwe) a. 1657 vermeld worden: twe weyden, die eene die Peertsweyde ende d'ander die Koeweyde genaemt. . . . met noch twe stucken bouwlandts. . . ., het eene de Kalvercamp. . . ., ende het ander die Schaepsweyde genaemt 838. Ieder soort vee graasde vroeger oudergewoonte op afzonderlijke weilanden (“horn with horn”, cornutum cum cornutu 839); nog Heuvel kende een speciale Koeweide bij de boerderij van zijn ouders, waar men de koeien na de lange wintertijd heendreef; en de naam bleef dan vaak, ook als de bestemming van het land veranderde, zelfs als het bouwland geworden was.

	Intussen hebben verschillende van deze namen dubbele zin. Bij koeweiden enz. zal men veelal hebben te denken aan gemeenschappelijke weiden, waar ieder het recht had een aantal koeien (ossen enz.) te laten grazen 840; koeweide zal dan synoniem geweest zijn met het onder VII te bespreken koegras. Bij Osseweide e.dgl.841 is het ook mogelijk aan een persoonsnaam als eerste lid te denken; vergelijk b.v. een Johan Ossen land (a. 1343) 842; al zal de naam in de meeste gevallen wel slaan op  vetweiderijen of op stukken land waar de ploegossen overnachtten (vgl. onder IV Nachtlân).

	Een synoniem van Koeweide is zaans Biestkamp; immers noordhollands biest betekent “beest, koe”843. Voor stier 844 bespraken wij reeds bul, bolle; een ander synoniem is varning, vering 845 (mnl. verinc), voorkomend in zaans Varningscampgen (a. 1581), Veringland; oud-waterlands Twee Veringhlandjes. Het is een afleiding van var (mnl. varre “jonge stier”), bekend in 't Zuiden, in Limburg en een deel van de Betuwe 846, maar ook bewaard in de Bunschotense veldnaam De Varren. Naast Kalverkamp e.dgl.847 staan terschellings Jongbeestgras (reeds in 1784); zaans Vaarzenweid, Veerzenven; fri. It Hoklingslân; fri. De Pinkehagen, zaans Pinkeland 848, oud-waterlands Pinckenlandt.

	Naast Paardekamp (Peerdekamp) – wellicht vaak alleen een aanduiding voor minder goede weiden – vindt men Paards-, b.v. oud-gelders in superiori Perdencamp naast in den middelsten Pertscamp (Mariënw. blz. 349); oud-waterlands De Paertscamp, De Paerdsakker; onder Grootebroek kortweg Het Paard 849. Veluws Paardevles zal zijn samenstelling wel gekregen hebben, vóór fles (vles) van betekenis was veranderd; dus plas waaruit de paarden dronken. In Oud-friese oorkonden vindt men ofri. hors “paard” 850 bewaard in b.v. (Jaricus de) Horslant, (Tziepk opt) Horslandt 851; Knop vermoedt ditzelfde woord in terschellings Hosseland 852. Zeer verbreid is Hengsteland 853, ook kortweg Hengst 854;  dat inderdaad het mannelijk paard vaak bedoeld is, wordt bevestigd door de Friese vorm hynstekamp 855. Minder gewooon zijn fries Merriemaden, bunschotens De Hit, zaans Voolwerf 856 = zeeuws Cachelweyken (Walscheren) 857.

	De samenstellingen met ezel en schaap zullen in 't algemeen vaak aangeduid hebben: slechte weide, meer geschikt voor ezels en schapen dan voor runderen. Een Ezelshoek en Ezelsgoor vindt men in Overijsel, een Ezelskamp onder Duurswoude 858. Schape(n)land komt veelvuldig voor, maar het eerste lid kan ook een persoonsnaam zijn; zo wordt onder Didam gesproken van Ettelicke stuxkens landts, bij Jr. Schaap gebruyckt 859. Zaans Kuddekamp, -weid ziet op de weiden, waar in 't voorjaar de moederschapen met lammeren vertoeven 860; onder Eekst kent men een Hammelkamp 861; zeer gewoon is Lammetjesslag, Lammerweide; ook Geitenweide 862 e.dgl.
     
	Naast Varkensland (op Wieringen Varkenskrogje), drents De Zwienkampen 863, is fries barg 864 “gesneden mannelijk varken” bewaard in fri. De Bargekamp, gron. Barghoorn 865, terschellings Bargras (a. 1784 Bargegras), wierings Bargeland, za. Bargweer en Barrigenakker. Een in Overijsel voorkomende bijvorm borg is overgeleverd in hardenbergs Borgstukkien.

	Zeug 866 komt voor in oudwaterl. Het Seughelant; ook in oud-lochems Zoghehuyrne 867 (a. 1383) (= Zeughoek). Schram “gesneden, nog niet volwassen varken” komt voor in Schrambrink (grasland te Doornspijk), kort Het Schram (Grootebroek). Het Zaans kent een Biggenakker.

	Een tuurweide was een weide, waar het vee te turen werd gezet, d.w.z. aan een paal door middel van een touw vastgebonden; dat geschiedde vooral in 't najaar, om het dier op 't etgroen te laten grazen 868. Zo wordt a. 1358 te Egmond gesproken van een tudergers. Een variant met anlautende k leverde te Velzen Koerland op 869.

         
VII. Benoeming naar de grootte.

	Het betreft hier allereerst de landmaten, die, hoe verschillend ze in oorsprong mogen zijn, in principe elk tot veldnaam kunnen worden. Daarbij is de grootte van deze landmaten vaak niet nauwkeurig vast te stellen; immers zij wisselden naar tijd en streek en naar soort (bouwland tegenover grasland). Hoe variabel deze getallen waren, b.v. alleen al in 't Gooi, kan men nalezen bij De Vrankrijker 870; zo spreekt o.a. de Huizer Lambert Lustigh in 1720 van een zwad van 1½ zwad! En wanneer de veldnaam vast was geworden, bleef die vaak, ook nadat het perceel groter of kleiner was geworden; vandaar heet het b.v. in een leenakte van 1730 onder Herveld: de sogenaemde ses morgen, dog so groot en klein als die bevonden word 871. Een stuk “greide” onder Lekkum heet Stokken Seize, hoewel het slechts 5,2 pm. groot is: door het graven van een tochtsloot, een honderd jaar geleden, is het kleiner geworden, maar de naam is gebleven 872. En van een stuk land bij Bennekom De vier Morgen wordt ons uidrukkelijk meegedeeld 873, dat het ± 3 ha groot is, terwijl onder Velp een stuk land, Tien Morgen geheten, vijf maal zo groot is als het nabijgelegen stuk Zes Morgen 874.

	Bij weiden gaat men vaak uit van de hoeveelheid land die een koe gedurende het zomerhalfjaar voor zijn voedsel nodig heeft 875: koeweide, koevèn, koegras of kortweg gras 876. Dit werd dan een vaste landmaat, die meestal de betekenis kreeg van een halve morgen; van landmaat ging het over tot veldnaam. Men vond en vindt deze benamingen vooral (maar  niet uitsluitend) in Noord-Holland en op Terschelling. Zo in de Fontes Egmundenses (blz. 88, 87) pascuam duarum vaccarum, terram quinque vaccarum, waarmee men vergelijke Koeijven, Driekoevèn, Vierkoevèn in de Zaanstreek en in Waterland, drents Kovenne (laag weiland bij 't Peizerdiep) 877. In 1435 wordt onder Uitgeest genoemd: Een stucke lants ende is groot vierdalf coeweyde. Op Terschelling komen voor Koeland, Koevin. Gras 878 komt als landmaat nog in Groningen voor, b.v. hai het 20 groas laand. Koegras is nog de naam van een Noordhollandse polder. De Friese vorm van gras is ge(r)s 879, en dat deze vorm in de middeleeuwen ook in Zuid-Holland bekend was, blijkt uit de vermelding van een stuk land onder De Lier: pratum ....quod dicitur Mudelgers 880. Het ligt voor de hand, dat ook Noord-Holland ten N. van het Y die vorm kende: zo wordt bij de ruil van goederen tussen Adallard, abt van Egmond, en particulieren (a. 1105 - 1119) in de buurt van Alkmaar gesproken van octo vaccarum pascua, quod gers vocant 881. Nog komt gers als veldnaam veelvuldig voor op het vanouds Friese Terschelling, als simplex (Het Gers) en in composita; waar men verband met gras nog voelde, wordt in officiële stukken vaak gras geschreven, tegen de uitspraak in; b.v. Platgras, Leeggras 882. De vorm gors 883 die tegenwoordig typerend is voor Zeeland (gos, hos), vindt men in zaans Koegors. Met een half koegras staat op èèn lijn oudgron. Halrierslond (a. 1377) uit ofri.* hal(f)-hrîther-lond (vgl. nfri. rier “jonge koe, vaars” 884).

	Vele landmaten betreffen de omvang van het werk, dat voor de bewerking van een bepaald stuk land vereist is. Bij hooiland is het dan de hoeveelheid die in één dag door één man gemaaid kan worden; en de veelvouden daarvan. Zo worden in het Liber S. Adalberti 885 de Maior Merecamp en de Minor Merecamp onderscheiden als: quantum possunt novem homines in una die falcare, en: quantum possunt septem homines  in una die falcare. Het Nederlandse woord is dagmaat 886, eig. zoveel als iemand op één dag maaien kan; vgl. aan hem .... word toe- en aanbedeelt 1⅓ dag grasmaajens; en Twee dag (gras)maayens hooygrond (Gendringen, 1805) 887. Mat, zowel als dagmaat, deimt (uit de Friese vorm dei-meth), komen als veldnaam veelvuldig voor, zowel in oudere als in nieuwere tijd; b.v. in 1345 heet het onder Monnikendam: van den lande dat men hiet der monike 11 deymte; voorts Trijkedeimt, te vergelijken met zaans 't Rijke Deynt. Onder Bunschoten heeft men De dardalf Dammet, De zeuven en een half Dammet. Onder Marum liggen De Tweemat, Driemat enz. 888.

	Een synoniem van dagmaat is dagwerk 889, al zit in de afleiding niet opgesloten dat het grasland betreft. Ook dit wordt eerst tot een van 't werk onafhankelijke vaste maat (b.v. Die Struyd, groot vijfthien dagwerck) en gaat dan vanzelf in de aanduiding van het land over; b.v. vijff dagwerck hoylands achter de Selinckhorst ende ses dagwerck hoylands allernaest daerbij gelegen); om daarna tot veldnaam te worden (b.v. navolgende weylanden of hooymaten, met namen .... het Tiendagswerk) 890. Evenzo in de Zaanstreek: De drie Dagwerk, De Zes Dagwerk, terwijl in Drente Dat (de) We(e)kewerck(e) voorkomt 891. Het is mogelijk, dat sittard, zitterd oorspronkelijk iets soortgelijks betekend heeft: het zou n.l. een collectief zijn bij ofra. seiture ‘mesure de pré, ce qu'un homme peut faucher en un jour’, uit mlt. sectura, segatura (bij secare ‘maaien’) 892. Het woord is als veldnaam en dan ook als plaatsnaam bekend in het zuid-oostelijk deel van ons taalgebied, zowel in België als bij ons in Limburg  en Noord-Brabant, maar ook nog in het grote-rivierengebied van Gelderland. Voor Limburg denkt men allereerst aan Sittard; vgl. ook Sittert, buurtschap onder St. Odiliënberg. In Noord-Brabant komt Zitterd, Zittert voor als naam van bouwland bij Grave en evenzo bij Soerendonk – hier is dus de oorspronkelijke betekenis van (maai)weide geheel verloren gegaan – , terwijl onder Veldhoven een gehucht Sittert heet. Uit Gelderland geven wij een paar oude voorbeelden: Zittert (Rumt), in parvo Sittert, juxta magnum Sittert (Enspijk) 893.

	De hoeveelheid gras die ineens met de zeis werd afgemaaid, heette mnl. swade, swat, en ook dit woord werd tot landmaat en dan tot veldnaam; b.v. oudwaterlands De negen Swaadt. Een afleiding hiervan is ofri. sweththe (uit *swaþjôn-), mnl. swette, dat de betekenis van grens gekregen heeft (Manthetes Suethen dividit decimacionem inter Delf et Scelant) 894. Dit zwet komt allereerst in waternamen voor (Zwetsloot e.dgl.), daar immers bij de verdeling van het bezit in onze lage landen zwetsloten werden gegraven, maar het verschijnt ook als veldnaam; b.v. Oude Zwetten, grasland onder Zuidlaren; De Zwetakker of De Zwet bij Andijk 895.

	Op het bouwland heeft oorspronkelijk betrekking het woord morgen, dat al zeer vroeg tot algemene landmaat is geworden 896, maar aanvankelijk betekende de hoeveelheid land die in één morgen kan bewerkt worden. Als veldnaam was en is het zeer gewoon, ook in de dialectische vormen mergen en margen; b.v. eenen camp lants, geheiten Die acht Mergen (Hemert, a. 1403) 897; Die Thienmergenskampe (Gameren, a. 1402) 898; nu: De acht Mergen te Bemmel, De drie Mèrrege in de Alblasserwaard 899; 't Margen te Bunschoten, naast – passim – Morgen, 't Morgentje, De twee Morgen enz. 900.

	Mnl. gee, gie, giede is een landmaat, in een deel van Overijsel in gebruik. Naar Beekman 901 terecht veronderstelt, behoort het woord bij mnl. geden “wieden”, dus eig. zoveel land als een man in een bepaalde tijd kan wieden. Als veldnaam komt het voor in de kop van Overijsel:  Viergie, land bij Vollenhove 902; De zeven Gie, land bij Blokzijl 903.

	Andere landmaten hangen samen met de hoeveelheid zaad die voor de bebouwing van een bepaald stuk land nodig is, b.v. mud, schepel. Mud 904 werd als landmaat in 't Oosten en Noorden van ons land gebruikt, maar dat het ook elders niet vreemd was, tonen de Bunchotense veldnaam 't Mud, de Tesselse Het Mudje of de Mudden 905. Schepel, eig. zoveel land als men met een schepel kon bezaaien 906, nog als landmaat in Huizen, Laren, Blaricum bekend 907, is bewaard in veldnamen als De drij Schepels (Westerwolde) 908, Zevenschepelshoek (Eerbeek) 909; en oudtijds (a. 1755) in de gemeente Dalfsen Het Schepelstukje 910. Een oude koren- en dan ook landmaat was in Drente en Groningen schat; vandaar drents Schatakker 911.

	Ndl. mouwer, mnl. mouder, oostndl. malder (= hgd. Malter) 912 gaf oorspronkelijk de hoeveelheid graan aan, die voor iemand tegelijk aan de molen mag worden gemalen; dan werd het een maat voor koren, vaak = een mud, en, evenals dit woord, eerst als landmaat 913 en dan ook als veldnaam gebruikt. Zo heet het onder Appeltern (G.) (a. 1379): eenen camp geheiten in de seven malder saet 914, terwijl als plaatsnaam 't Molder te Lichtenvoorde bekend is 915.

	Van andere aard is de overdracht van maatstok op landmaat (en dan op veldnaam) in het woord roede; een paar voorbeelden zijn: Die seventich Roden (Puflik, a. 1425) 916; Die nederste tien Roeden (Aalst, a. 1675) 917. Ook in onze tijd is het zeer verbreid; b.v. Zeven Roeden (Steggerda) 918,  De tweehonderd Roed (Zaanstreek), De zeven Roei (Bemmel). Voor een synoniem hiervan, gard(e), zie men hiervóór.

	Hoeve 919, een stuk land van een bepaalde grootte, wordt oudtijds veel als landmaat (vaak = 16 morgen) gebruikt; het is de eenheid waarop de indeling van het grondbezit berust; b.v. 6 hoeven boschs, gelegen int Achterslach (Renen, 1434) 920. Het is moeilijk te zeggen, of de veldnaam De Hoeve, De Hoef hier vandaan stamt dan wel aan de thans gewone betekenis van hoeve “boerenplaats” ontleend is. Vierendeel (Vierdel, Vierel, Viertel) 921 was oorspronkelijk één vierde van een hoeve, dus vier morgen, en het gaat dan geleidelijk over in veldnaam. Zo wordt onder Escharen (N.Br.) een stuk land eerst aangeduid als: Een vierdel lants, tot Eysscheren gelegen (a. 1402), en dan als: een stuck lants, geheiten dat Vierdel (a. 1455) 922. Andere voorbeelden zijn: Kunnen Vierendeel 923 (Vriezenveen, a. 1761); oud-waterlands De negendehalf Vierendel; bunschotens De zeuven Vierel 924. In de eerste plaats Zeeuws – het is een van de vele gevallen waarin Zeeland samengaat met West-Vlaanderen 925 – is de landmaat gemet 926, die in Zeeland veelvuldig als veldnaam voorkomt; b.v. Elfgemeten, De 100 Gemeten; oud-zeeuws Die vijf Ghemeten, Virdehalfgemet e.a. Uit een dergelijke landnaam is de naam van het eiland Tiengemeten voortgekomen 927. Hond, mnl. hont, oorspronkelijk een landmaat van meestal ± 100 vierkante roeden 928, is als veldnaam zeer gewoon, vooral in Utrecht, Zuid-Holland, de Bommelerwaard 929; b.v. onder Benschop Vierhond, Vijfhond 930; in de Alblasserwaard De zeven Hont 931; onder Kerkwijk Acht Hond, Kerke Zevenhond. Maar wij treffen  hem ook in Noord-Holland; b.v. zaans De Driehond; als eerste lid wellicht in zaans Hondsbosch “bos, stuk rietland ter grootte van een hond” 932. Snees, dat oorspronkelijk “twintigtal” beduidt en dan in Noord-Holland als landmaat voorkomt 933, vindt men op Wieringen herhaaldelijk als veldnaam; b.v. De acht Snees. Het meest bekend van dit soort woorden is de vlaktemaat bunder, welk woord passim als veldnaam voorkomt 934. In Friesland is pondemaat (pounsmiet) 935 de meest gebruikelijke maat en daarmee ook een zeer gebruikelijke veldnaam. Bijna iedere Friese boer heeft wel land, daarnaar genoemd; b.v. De trije, fjouwere, five; treddeheal(e) (derdehalf = 2½), fjirdeheal(e) enz.; vaak met voorvoeging van een nadere bepaling, b.v. Kromme five, Skeane trije 936 (skean = schuin, scheef), Dokters vijf 937, Nijegaster veertien 938. Een bekende landmaat in Limburg was – en is nog – vrecht; b.v. 11 boenre 2 vrechten; 1 vrecht 71 roden 939. Het werd dan ook gebruikt voor een stuk land van bepaalde grootte, b.v. 1 vrecht baents (= beemd) 940, en vandaar is het veldnaam geworden; b.v. De Vrechte, Op de Vrechten onder Heel 941; Gelpkes Vrecht, bouwland onder Gratem 942. De oorspronkelijke betekenis is waarschijnlijk ‘stuk, deel’, want het zal, evenals opperduits Frachte 943, een leenwoord zijn uit lt. fracti-; formeel dus, maar niet semantisch, de Romaanse reflex van het onder IV besproken germ. bracht 944.
     
	Ook bij veldnamen als Tweeling, Drieling, Dubbel- of Dobbelkamp is het niet onwaarschijnlijk, dat meermalen bepaalde landmaten ten grondslag liggen. Ten minste, voor Oud-Schoonebeek wordt ons 945 opgegeven: een enkel akker = ± 7 are, een dubbel akker = ± 15 Are, terwijl drieling o.a. bij De Bo als een vaste landmaat (¾ van een roede) voorkomt 946. Overigens wordt de helft van een dubbele akker ook wederhelft genoemd: Lambert van Dornicks halve goet. Die wederhelfte van 'tselve goet (Stokkum in Gelderland) 947; De wederhelft vande Menghsteert (Roosendaal, a. 1665) 948. Verder komen voor: Vierakker, oud-zaans Vierbod 949; Vijfkamp, noordholl. Vijflant 950; zeeuws Twaelf Meedekin 951. De verdeling van twee ongelijke stukken leidt tot namen met groot of mikkel tegenover zulke met klein of lutje 952; als voorbeeld noemen wij noord-brabants Mikkelendonk, stuk grond bij Oss; reeds a. 1664 genoemd als Mieckelendonk, een nog veel gehoorde uitspraak 953.

	De helft van een stuk land heette met een Friese term hal(f)deel, hadel: daarvan werd afgeleid een adj. halig (uit hadelig) dat gesubstantiveerd voortleeft in verschillende veldnamen in Noord-Holland en op Terschelling. Men vergelijke De Haal 954, ouder Hadel, als naam van een buurt in Oostzaan; eveneens terschell. Haal en Riethaal; verder als veldnamen za. Halerweer e.a.; en ten slotte za. Halig; oud-waterlands -halig (De Riedthalig, Thimpshalig e.a.); te Marken-Binnen Het Haligje. Het substantief hadel kon ook uitgebreid worden met het achtervoegsel -ing; vandaar de Noordhollandse veldnaam Haling 955, die dus oorspronkelijk  “helft” zal betekend hebben; een stuk land, waarvan de helften aan verschillende eigenaars toebehoorden. En Halig zal in betekenis daarvan niet veel verschild hebben; vgl. halige sloten = sloten, waarvan de aangrenzende eigenaars elk de helft bezitten 956

         
VIII. Benoeming naar de vorm957.

	In de nieuwe polders liggen de landerijen meest rechtlijnig en rechthoekig, maar wie wel eens in oudere cultuurstreken (b.v. Twente of gedeelten van Zeeland) zijn ogen de kost heeft gegeven, weet, hoe de schilderachtigheid van 't landschap ten nauwste samenhangt met de grillige vorm der landerijen, die hier stuiten op een oud walletje of bosje, daar op een sloot of beekje, terwijl de wegen zich op de wonderlijkste wijze eromheen kronkelen. Dit onregelmatig, schijnbaar willekeurig verloop vindt zijn verklaring in vroegere tijden; het hangt samen met geografische en economische factoren, soms ook met de oude landbouwtechniek (b.v. de soort van ploeg) 958, en het verschaft ons dus belangrijke inlichtingen over oudere, dikwijls middeleeuwse toestanden. De oude indeling van de akkers leidde soms tot de blok-velden, die vaak min of meer vierkant zijn, meestal tot de langgerekte streep- of reep-velden (hgd. Streifenfluren, zuidndl. repelvelden), welke laatste in ons land de overheersende vorm zijn. Indien twee zijden van een stuk land niet parallel liepen, ontstond een geer, waarbij zich licht een stuk land in driehoeksvorm (winkel, hoek, tip) aansloot. Had een stuk land verschillende in- en uitspringende hoeken, dan was dat onvoordeelig, en dat was dan licht de reden waarom men het naar die opvallende eigenschap noemde. Zo vertelt Kalma (2, 20) van een stuk land op de Beintumer Mieden, dat het heette It Hoek en Hernelân, omdat er “de sleatten om hinne kronkelje en dat dus in bulte skeadlike hoeken hat.” Wij volstaan voorlopig met deze aanduiding en laten thans de voornaamste benamingen de revue passeren.

	Passim verschijnen namen als De Hoek(en), Driehoek(je) (op Wieringen Driehoekte Krogje), Vierkant 959, Vijfhoek en Halve Vijfhoek, Hoekven, terschell. Zaaghoekakker; Winkel en Winkelakker 960.

	Synoniem met hoek is horn, hoorn 961, waarnaast de Friese vorm herne in b.v. Abeherne (stuk land te Grouw); de Ljiepeherne; met assimilatie De gouden Henne (a. 1791: weiland bij Warniahuizen) 962. Op Terschelling vindt men naast Hoorn, Hoon, Horn: Hern en (De) Hen (Sierke Hen,  Klaas Hen, Japmoei Hen; zo heet – naar een vermoeden van Knop – De Hen ten Z. van Formerum a. 1784 De Hern, en Sierke Hen a. 1700 Sypke Hern). De Zaanstreek heeft voorkeur voor een vorm met a: Harn, Harnkamp; Boekenoogen merkt op, dat van de vier thans bekende Harnen te Knollendam er nog twee op een hoek liggen, d.i. een vooruitspringende hoek land; vgl. ook de oude Zeevangernamen Goet Harn, Goernharn, Die Harnke 963. De oostelijke vorm is Heurne (G. en O.), ook in de tautologische samenstelling Toetheurne (toet = tuit “punt”) 964. Een afleiding van horn, mnl. hornic, komt in de geassimileerde vorm horic voor als veldnaam onder Roosendaal, met aanwas van het lidwoord: Toriken (Het voorste Toriken enz.); dit in aansluiting aan 't Zuiden 965.

	Zeer verbreid is De Geer 966 met de in de eerste plaats 967 Noordhollandse bijvorm gier: za. Geerakker, maar ook Gieren; een synoniem is (De) Punt, dat ook als plaatsnaam voorkomt. Verder Oord dat in 't waterland vaak een vooruitspringende hoek land, langs het water gelegen, aanduidt; ook met aanwas aan 't begin Noord 968; zo b.v. waterlands De Lutke-Noort naast 't Lutke-oort; te Angerlo (a. 1474) Langennoirt 969. Een synoniem is egge 970 (hgd. Ecke); o.a. in terschellings Eg 971, IJels-eg, Poels-egge; wierings Rubbel-eg (robbelig, ruw, oneffen land); amelands Munk(s)-eg, Foppen-eg.
     
	Bij Weesperkarspel 972, in de buurt van Gouda 973 en in de Alblasserwaard 974 wordt sniep gebruikt als benaming voor stukken land die in een scherpe punt uitlopen door twee elkaar snijdende sloten of wegen. Het woord behoort bij snippen “snijden”, snippelen, snipperen “in kleine stukjes snijden”, waarbij ook de znw. snippel, snipper “afgesneden stukje”, snippeling o.a. “een smalle strook grond die na een uitgraving overblijft” 975. Als veldnamen noemen wij: Sniep, land onder Diemen; De Sniep, land onder Hagestein 976; zaans De Snepel(ing), overijsels Snippeling (Diepenveen), gron. Snipperij (Grootegast), overijsels Snippert (Losser) 977, zaans Snipperveen. Een oud voorbeeld is Sneepell: Nieuwstad (L.) (a. 1474) 978.

	Voor punt noemden wij boven reeds het synoniem tuit; vgl. oudgelders Den Toyt (Avezaat, a. 1438) 979, zeeuws De Tuute (Oostburg) 980, overijsels Het Toetenstuk (Haaksbergen) 981. Afleidingen ervan tuitel en tuiter komen voor in: limburgs Tuitele-stuk (Sibbe) 982, oudgelders Den halven Tuyterslagh (Silvolde) 983. Een ander synoniem is tip: (De) Tip(pen), Tipmaet, Bakeringstip (bouwland onder Langelo bij Norg) 984 e.a.; waarnaast timp: De Timp, Timpstreep e.dgl.; ook vervormd tot -tempel, b.v. onder IJselmuiden een perceel zandig wei- en bouwland Koekentempel uit ouder Cogel-timpe, waarin cogel ‘kap, keuvel’ betekent 985; verder wig: Die Wig (Zeevang), naast peg: De Peg(gen). Niet minder bekend is ham: (Den) Ham enz., waarnaast de Friese vorm hem in b.v. De Hem, uitstekend in 't Y; hierbij de Hembrug. Mnl. kerve “afgesneden stuk” is bewaard in zaans Kerfstuk en Middelkerf. Onder Streefkerk (Z.H.) heet een strook land aan 't eind van grasland Uitstek 986. Naar een uitstekend  einde heet zaans Het hennige of (beter en ouder) endige Land. De Slingerkamp bij Zegveld (U.) loopt met krommingen langs de Mije 987: ook Krang, dat als veldnaam zowel te Bruchem als onder Beegden (L.) 988 voorkomt, zal oorspronkelijk “bochtig” betekend hebben, als zijnde het gesubstantiveerde adjectief krang, dat hier wel die betekenis heeft; vgl. de naam van het Groninger gehucht Krangeweer 989.

	Stukken land die in verschillende tongen uitliepen, dus als 't ware gespleten waren, heten zaans Splitkamp, Splitveen; korter De Split, Het Spleetje. Een synoniem is ouder fries opte Cloften (Benef. 229: Collum), zaans Kloft (Knoft), waarnaast zaans Klofter (Knofter), bij kluft. Versnipperde stukjes land 990 heten zaans De Flarden; De Rabbeling (rabbeling = flarden, rafels); De Rommelarij of Rommeling 991, zeeuws Rommelkavel 992, wierings Rommelkluit, waarmee wel synoniem is Rammelakker 993. De Lappen onder Elst, oud-overijsels Lappenweyde (Oldenzaal a. 1381/1383) 994, zullen wel zo genoemd zijn, omdat ze uit verschillende “lappen” grond bestaan.

	Met De Om(me)loop 995 kan bedoeld zijn een stuk land dat om een ander heenloopt en het zo aan twee of drie zijden omsluit, dan wel een vrijwel rond stuk land 996; in 't eerste geval zal het synoniem zijn met Draaiom 997 of Singel 998; in 't tweede geval met Rondom, wierings Ringakker. Beide betekenissen zijn ook mogelijk voor ouder fries en zaans  Hoep, ook de naam van een boogvormige vallei in de duinen onder Castricum 999; vgl. ndl. hoep(el).

	Uiteraard wordt zeer vaak de vorm van het land uitgedrukt door een voorafgaand adjectief (smal, breed; kort, lang enz.), waarbij dan soms het substantief wordt weggelaten. Zo vinden wij b.v. bij smal: Smalland 1000; zaans Smaalweer, De Smallink, Smaling; oost-veluws Smallert; verder 't Smal en 't Smaal, Het Smalle; en, met nieuwe samenstelling, oud-waterlands Het Kerckesmal. Evenzo bij breed: Breekamp, Breestuk; 't Breeje Arf te Bunschoten; Breen-ende te Ommeren (G.); in de Zaanstreek Breen-akker, Het Breedje, Pieter Joosten Breet; onder Grootebroek Het Breed; aldaar ook Het Smal en Breed. Daarnaast een van 't bvnw. afgeleid, vrouwelijk substantief De Brede, Bree, dat dus wel onderscheiden moet worden van het gesubstantiveerd adjectief Het Brede 1001. Terwijl over 't algemeen dit femininum bree een meer breed dan lang stuk land betekent, komt daarnaast in 't Oosten van ons land een etymologisch hiermee identiek bree, brede voor, dat de gewone naam voor een stuk bouwland in de es is geworden. Dat is ook het geval in Duitsland, zowel in 't aangrenzende Westfalen (agri seu brede qui dicuntur Swartebrede et Molenbrede) als zuidelijker: Breite, Gebreite ‘grössere Feldfläche von 3 - 50 Morgen’; vgl. ook langobardisch braida 1002. Daarbij is de vorm brei 1003 volgens mededeling van Bezoen niets dan een spelvorm brèèj uit brede, waarbij het echter opmerkelijk is, dat in Gelderland ook Breide voorkwam (zie hieronder). Voorbeelden van samenstellingen met brede, bree, brei zijn (behalve de reeds genoemde):
     
	in Drente Elbree en Korenbree 1004, Kortbree 1005;

	in Overijsel, bij Ootmarsum in de 1e helft van de 16e eeuw, Anebrede 1006, Hoeghe Brede, Daelbrede, Hulsbrede 1007 e.a.; terwijl Bezoen mij o.a. noemt 'n Poortenbree (Boekelo), De Schòppenbree (Usselo). Daarnaast bij Vasse Doornenbrei 1008, in de Ageler es Vreezenbrei, Boakenbrei 1009, Reutumse Brei, Korenbrei 1010; en – zonder apocope – bij Hengelo (O.) Tendbreie, Grote Breie, Harfsbreie 1011.

	Op de oostelijke Veluwe wordt in de 16e eeuw De Ganssebre genoemd 1012, maar onder Ellekom in de 16e eeuw een stuk bouwland Die Breide (Breyde), Brey; onder Doesburg sedert de 15e eeuw Die Breide (Breyde) 1013.

	Het is opmerkelijk, dat van de genoemde adjectiva kort (Korte Akkers, Korteling enz.) zoveel voorkomt, maar er is toch, meen ik, geen reden om hier aan nog een ander woord te denken, b.v. aan lt. curtis. Een duidelijk voorbeeld, hoe zulk kortland kòn ontstaan, vinden wij bij Eestrum. Het Kortland aldaar, een bouwlanden-veld, werd doorkruist door een beek en eveneens door een voetpad, “het Skeunpaad”, d.i. het schuine pad, zo genoemd omdat het dit veld in de schuinte overstak. Tengevolge van deze situatie waren de akkers daar slechts korte akkers, corteckeren (1511), en vandaar de benaming 1014. Echter kan kort soms betrekking hebben op 't korte gras, zodat korte weide synoniem kan zijn met “slechte weide”. Vgl. 't oude rijmpje:
 

“Hellendoren, stompe toren,

Lange heide, korte weide,

Groote buul met weinig geld,

Zoo is 't in Helderen gesteld 1015.


	Andere adjectieven die in aanmerking komen, zijn: krom en rond, stomp en scherp, schuin en scheel (= scheef). Ook hierbij geldt, dat zich achter dergelijke eenvoudige aanduidingen vaak nog heel wat problemen verbergen. Zo heeft Edelman 1016 gewezen op de kromme landbouwpercelen in de Tielerwaard, ten Noorden van Neerijnen, en hij haalt een verklaring van Hoeksema aan, volgens wie deze kromlegging uit de tijd van de ouderwetse ossenploeg stamt, waarmee het bij scheef begrensde terreinen niet goed mogelijk was te wenden, tenzij men de percelen krom aanlegde 1017. En de kromme wegen van Zeeland blijken in oude schorkreken te zijn aangelegd. Wij noemen slechts enkele oude voorbeelden: Krumacker, Cromacker (Driel, 1388 en 1399); De ronde Weyde (Zutfen, 1801), Dat ronde Weytgen (Berg, G.) 1018; Een uiterweerd, den Stompenweerd genaamt (Heteren, 1804), Stompenakker (Vollenhove, a. 1471) 1019; Scherpe Kamp (Overasselt, a. 1677) 1020; De skeune Polle (Eestrum) 1021; ouder zeeuws De sceluwe Meet (Walgeren) 1022 en ouder zaans Scheelweer (Westzaanden, a. 1629). Oud-Waterlands De Creupel was een tweetongig land, waarbij het ene eind langer was dan het ander 1023. Op de wonderlijke vorm ziet waarschijnlijk ook oud-overijsels Wanscapen Stuck 1024.

	Lange, smalle stroken land heten De Streep (Strepen), Streepland; vgl. een cleyn strepeltjen aen den kerckhoff (Zeddam) 1025; waarbij het ook mogelijk was, dat de naam overging van een rechtgetrokken grensgreppel op de aanliggende akker. Naast streep komt striep, strijp voor (mnl. strîpe, fri. stripe, hgd. Streifen); b.v. Striepen (Elst), De Striep (Eestrum), Strijp (Doesburg, a. 1473), terwijl onder Strijp (Eindhoven)  a. 1452 worden vermeld: een acker die Choepstreep, idem die Kerkstreep, idem die Streep op Gheeneynde 1026. Een soortgelijke overdracht van betekenis als in streep kan men hebben in De Lijn(en), maar het is ook mogelijk, dat hier een landmaat ten grondslag ligt (vgl. de onder VII besproken gevallen). Immers mnl. line was het touw waarmee het land wordt gemeten, en zo krijgt het dan de betekenis van 100 roeden; b.v. twee linen ende halve lants 1027. In Waterland (en ook wel in de Zaanstreek) krijgt lijn de betekenis van weer (lands), en zo ontstaat dan ook een veldnaam als zaans De Breelijnen. Dezelfde overgang van betekenis als bij lijn vindt men bij reep, dat zowel een touw als een lengtemaat en dan ook een strook land aanduidt; b.v. noordbrabants Den Reep (Roosendaal, a. 1759) 1028. Een synoniem van deze woorden was streng 1029, string, oostelijk strank; vandaar (De) Streng of String, Streng(e)landen, in Waterland oudtijds De Kerckestrengels, in Gelderland en Overijsel Strank (Strang); zo heette b.v. een uiterwaard onder Heumen Stranck, Strang 1030. Zaans roof “streng (garen)” is bewaard in zaans waterlands Roofland; sluuf “dun strengetje wol of katoen” in zaans Sluufjes 1031, een perceel dat bestaat uit vele kleine smalle repen land die door demping der sloten tot één geheel zijn verenigd. Soortgelijke overdracht van betekenis vindt men in De Veter (Grootebroek), De Rijgveter (Zaanstreek), 't Potlood 1032, Knijf 1033, terwijl 't Slet 1034 eigenlijk een “lapje” grond is 1035.

	Trouwens, de namen van de meest uiteenlopende voorwerpen worden overgedragen op stukken land om de overeenkomst in vorm. Zeer verbreid is bijl: Bijlakker, Bijlkamp, Bijl 1036; één keer Biel in Stele (= bijl en  steel 1037); van De Biele te Kamperveen merkt Moerman 1038 op, dat het weiland vrij duidelijk een haakvorm heeft. Ook haak komt veelvuldig als veldnaam voor: Haak, waarnaast Haken (Kesteren) – een in hgd. Haken nog voortlevende vorm – waarbij het echter mogelijk is, dat een ander woord ermee is samengevallen 1039; zaans Madhaken. Synoniemen zijn: Krauwel, b.v. oud-gelders Crawelsmaet 1040, zaans Krauwel; gronings Krabber en Houweel 1041. Ook de meeste namen met hamer- zullen aldus moeten verklaard worden, al is een persoonsnaam ook wel eens mogelijk; vgl. eene partie zaeijlandt ghenaemt den haemer, danof den steert loopt tusschen de landen vande kercke 1042. Vgl. Hamerakkers, bouwland bij Gasselte; Hamermaten, groenland bij Denekamp; Hamerkes op Wieringen; ook zaans Hamerslag zal hierbij behoren. Op zichzelf staan terschellings Hellebaardslanden (a. 1784); Den Gevvel (= gaffel), driehoekig stuk hei bij Winterswijk 1043. Zeer verbreid is De Kruk(ke), naar het schijnt, meer dan in Zuid-Nederland 1044.

	Op de Oost-Veluwe komen naast elkaar voor: Fluit (19e eeuw: Koude Fluit), en Dwarsfluyt (1742); evenzo in de Betuwe Fluit (Maurik), en in 't oudere Friesland in de Fluete, in die Fluyt 1045. Elders heet een stuk land, om de onregelmatige driehoeksvorm, De Harp 1046. Geen nadere verklaring  behoeven: Driestal = fries Trifoet 1047, Tafel, Hoefijzer, Halsjuk 1048, Kruik 1049.

	Ronde, komvormige stukken land of ingezonken, dus laag land, kunnen heten De Pan 1050, Het Pannetje; zo is er onder Gellikum (a. 1780) 1051 sprake van een elsebos genaamt de Vogelpan. Trouwens het woord duinpan 1052 is nog algemeen bekend; een samenstelling met dit woord is Vuurboetspan 1053 onder Scheveningen. Ook het woord koek(e)pan is overgedragen op landnamen; zo onder Retranchement en onder Oude Tonge 1054. Zo goed als pan, worden kom en pot gebruikt: Kommekens (Bruchem); De Kom (Zalt-Bommel) 1055; (De) Pot, Het Potje, Potakkers 1056. Mnl. moele “baktrog” dat als moel in 't Zuiden voortleeft, is bewaard in limburgs De Moel, bouwland onder Oorsbeek, Moelstuk onder Geulle 1057. Men vergelijke trog, dat voorkwam voor drie inzinkingen niet ver van Apeldoorn; verder onder Leggelo (Dr.) als De Troggen, kleine percelen hoogveen aldaar 1058. Ketel had reeds in 't mnl. de betekenis van laagte of diepte in de grond; b.v. Van den twaliftal morghen lants, die inden ketel ghelegen sijn; vandaar b.v. noordbrab. Keteltje (a. 1750) 1059,  geld. Ketel, land bij Zalt-Bommel. Onder Middelharnis komt de veldnaam Tafelbord voor 1060. Op de vorm van het land of van een daarin gelegen waterplas wijst De kleyne halve Maan (Brakel, a. 1771) 1061

	Aan de scheepstaal zijn ontleend: allereerst het zeer verbreide (De) Fok(ken), De Vok 1062, waarvan men op Ameland zelfs een woord foks heeft afgeleid: het land leit foks 1063. Verder oud-waterlands Besaenven, zaans De Bezaan; terschellings De Boeg en De Boegakker, betuws Boeg (Opheusden); wierings 't Zeil.

	Talrijk zijn de veldnamen, welke naar lichaamsdelen van mens of dier benoemd zijn. Zo samenstellingen met kop 1064 als Ganzekop 1065; Verkenskop = Swienkop = Bargekop 1066; Varkop (Eist) (zie voor var onder VI); Ossekop 1067; Kattekop 1068; het karakteristiek zal wel meest daarin liggen, dat de zijden schuin naar elkaar toelopen, “geren” (vgl. de hiervóór genoemde namen met geer). Kinnebak komt voor in ouder noordhollands Kinbaxlant (Zeevang: NGN 13, 46), overijsels Kennebakstukken (te Enter), gron. Zwijnskinnebak (onder Glimmen) 1069. Een synoniem van wang 1070, mnl. lier leeft in de vorm luur in 't Oosten van ons land voort als veldnaam; zie hiervóór.

	Op de puntige vorm heeft betrekking neus: za. Het Neusje, wierings Voor de Naas; etymologisch verwant is nes 1071115). Verder bek: zeeuws Den Bec (15e eeuw) 1072 en een synoniem sneb in zeeuws Snabbe (14e  eeuw) 1073, en neb in oost-veluws Ganzenebbe 1074. Dat tong zich bijzonder leent tot overdracht, bewijst het woord landtong; men vergelijke ook de Zuidhollandse plaatsnamen Oude en Nieuwe Tonge. Een samenstelling hiervan met koe bevat overijsels De Kootonge (onder Steenwijk) 1075. Een synoniem ervan lerp is bewaard in za. Larpenven. Verwant met tong is tange “zandige hoogte”; vgl. ags. tang “tongland aan een rivier” 1076. Het is tegenwoordig bijzonder bekend in Westerwolde en in Oost-Friesland; vgl. voor Westerwolde de plaatsnaam Boertange en de veldnamen Tange 1077 Zandtange 1078, Jipsingboertange 1079, Hoendertange 1080, Wessingtange, Borgertange, Hanetang 1081 aldaar. Een vooruitgeschoven post is drents Veentangen, bouw- en grasland onder Gieten 1082. Een oud voorbeeld uit een andere streek is Maasbommel, waar a. 1403 4 mergen lants op der Tangen wordt vermeld 1083. Hals komt voor als simplex (De Halzen te Urk 1084, maar ook in samenstellingen: Kromhals en Spekhals te Bunschoten. Zal op menige plaats de overdracht betrekking hebben op de lange, smalle vorm – vandaar ook de samenstellingen Swanehals en Gansehals; verder de naam van een watergeul 1085 –, in andere gevallen is de rondheid de aanleiding geweest tot de naamgeving; zo b.v. in noordbrabants Halsegat: vanouts genaemt het Halse Gat ende nu den Ronden Block (Roosendaal, 1714) 1086. Een stuk hooiland op Tessel, waar een dijk omheen ligt, dusdanig dat het de vorm heeft van een halvemaan, heet Armke 1087, in Kootwijkerbroek ligt Elleboog 1088. Hondse(i)nd vindt  men op Terschelling en in Noord-Brabant 1089; platter Den Hontskont, weiland onder Maurik 1090. Een staart is een in een punt uitlopend stuk land 1091, b.v. een stuck uterweerts genoomt den Start (Dreumel, a. 1595) 1092; die thiende in den Berdenencamp ende in den Stert daerto (Deil, G., a. 14 02) 1093. Onder IJzendoorn (G.) wordt genoemd: noch een plaxken rijsweerts (a. 1600), dat 10 jaar later in dezelfde leenakte vermeld wordt als: noch een steertien rijsweerts (a. 1610) 1094. Vgl. ook De Flou 15, 412: Een stick landts ghenaemt de steerten, met een steertien ten suijdt oosthoucke (a. 1680). Deze veldnaam is zeer verbreid in de vormen Staart, Start, Stert, Steert 1095, met of zonder toevoeging van -land enz.; ook als tweede lid, b.v. Biggestaart 1096, Kalfstaart 1097, Lammerstaart 1098, Muizestaart 1099, Apenstaart 1100 ook Kaalstaart 1101 145). Zwaluwenstaart 1102 kan een stuk land heten, als het uitliep in twee punten; op dezelfde wijze als men in de Zaanstreek kent de namen Tweebeen en Vierpoot 1103 In Limburg komt nog in de betekenis van  staart voor: zwans (Aan de Zwans) 1104. Een weiland bij Holwierde (Gr.) waar men twee hoogten bij elkaar vindt, heet Neersbillen 1105. Schenkel schinkel 1106, vindt men o.a. in zuidholl. De Schenkel (laag land bij Nieuw-Lekkerland) 1107, za. De Schinkel. Onder Grootebroek ligt een stuk land, geheten De Darm.

	Talrijk zijn ook de namen, ontleend aan kledingstukken, vooral aan voetschoeisel: fri. It Mutske; It Himd (beide bij Kalma 2, 21; 't laatste met een illustratieve tekening); za. De Kroplap (eig. overlap op vrouwekleed); gron. Boksempiep (land bij Glimmen) 1108; noordholl. De Kous (onder Andijk) 1109; holl. De Leers (bij Nibbikswoud) 1110, De Laars onder Sommelsdijk 1111; gelders Trip (Zalt-Bommel) (trip = muil met houten zool). Meer verbreid is klomp, o.a. te Enkhuizen De Klomp 1112. Een synoniem van klomp is zuidelijk kloon in noordbrabants De Kloon 1113; en noordholl. hulft, hulfter, in zaans Hulfterkamp, oud-waterl. Hulftlandt 1114. Voorts vindt men op Wieringen Toffelke. En een driehoekig stuk land bij Waeksend heet De Dumnyssteek (Kalma 2, 20).

	Terecht merkt Holsten 1115 op: “Wir staunen manchmal über die wunderbare Fähigkeit des Volkes, den Umriss einer Fläche auch unter schwierigen Verhältnissen zu sehen und durch einen bildlichen Ausdruck zu veranschaulichen.”

         
IX. Benoeming naar de ligging1116

	Men kan de ligging aanduiden naar de windrichtingen, dus b.v. terschell. Oostvin, Oostervin, Oostersche vin; drents Noerddinck (a. 1462) 1117. Daarbij valt zuider- – zoals reeds is vermeld – ten gevolge van de syncope van d vaak samen met zuur; zonder dat het nodig is, hier vele voorbeelden te noemen, vermelden wij alleen de namen van twee weidegebieden bij Molkwerum (Fr.) Norg en Surg, oudtijds Nordig en Surig, d.i. Noorder- en Zuiderhoek 1118. Uiterst gewoon is uiteraard de benoeming naar dorp of streek, waaronder de landerijen behoren; het is zelfs in de dagen van gemeenschappelijk bezit de meest voor de hand liggende wijze van naamgeving. Dus b.v. Huizermaat, Rijper Weren; oudwaterl. Neckerlandt (bij Neck onder Purmerend); terschell. Bezuiden Oosterend. Of naar de ligging bij een huis, poort, weg enz.; b.v. terschell. Akker(s) bij huis = za. Huisstuk, Stolpakker 1119, Hoefven 1120; terschell. Driesprong; waterl. Poort-acker, d.i. akker bij de (voormalige) poort van Monnikendam, in 1345 vermeld als: die ackeren voer die poerte. Andere voorbeelden zijn: oudlimburgs 2 mergen geheiten op den Cruysforck (Zwolgen, a. 1409) 1121; oudhaarlems (a. 1343) den camp jeghen den hoghen wech 1122, oudwaterlands (a. 1345) die ackeren bi den kerkwech, terschell. Land achter de vinnen, oudwaterl. Trijn Dircks landt op de Dijksloot, en – plastisch volksaardig 1123 – oostveluws Akkers aan de Luysenstruycken (a. 1702). Wordt hierbij het substantief onderdrukt, dan blijft alleen de praepositionele bepaling als veldnaam; b.v. zeeuws Bij Bram, d.i. gelegen bij 't land van  Bram (Elkersee) 1124, bunschotens Affer (= achter) 't heggetje, za. Boveeg (= boven de weg gelegen land), wierings Aan de Weg, Andijk 1125, Boven de Kooster, Voor de Paaps, terschell. Omdenoord, Hoog aan Duin, geld. Aan de Zandweg (Kerkwijk). Zulke veldnamen schijnen bijzonder talrijk te zijn in Zuid-Limburg, b.v. Achter den Diek, Achter de Poortwei, Aan de Kerk 1126. Dergelijke voorzetselbepalingen zijn aldaar ook zeer gewoon, als het znw. het land zelf aanduidt, b.v. Op den Drees, In het Rooth, In de Höf 1127. Het is bekend, dat het bepaalde lidwoord aldaar na voorzetsel en vóór plaats- en zaaknamen vaak optreedt in de vorm gen, welke – naar de voorstelling van Welter 1128 – tegenwoordig slechts een zeer beperkt “Grenzlanddasein” leidt, maar een relict is van een vroeger uitgestrekter gebied. Ook in veldnamen vindt men ditzelfde; zo b.v. onder Heerlen In gen Dal, A gene Boum 1129; bij Schinnen Op gen Eikske 1130;bij Nut A gen Dreesche 1131.

	Talrijk zijn ook de aanduidingen van de relatieve onderlinge ligging met voor, middel, achter (voorste, middelste, achterste); bij en neven; tussen; uit en buiten, tegenover binnen; over; boven en neder. Over de bijzondere betekenis die voor, middel, achter kùnnen hebben, nl. in verband met het drieslagstelsel, hebben wij vroeger gesproken; in andere gevallen zal de naam eenvoudig betrekking hebben op de ligging ten opzichte van de weg of de boerenwoning. Voorbeelden zijn: Het Vordel (Erinchem, 1473) 1132; Middelkerf (Zaanstreek), Milakker (Heeswijk) 1133; 't Echste Laand (= Achterste Land) (Usselo) 1134, Achterom, zaans Het Afteruyt (a. 1740), drents Achtersten (Borger) 1135. Land dat bij een ander stuk ligt, heet oudgelders De Bylanden (Winterswijk, a. 1731) 1136, zaans  Bijweer; vollenhoofs De Nevenlanden 1137, onder Maasbommel (a. 1403) Den Newencamp 1138. Daarentegen zal noordhollands Oock-nes 1139 wel niet zijn “ook een nes” (kleinere nes, gelegen bij een grotere), maar het zal rechtstreeks behoren bij holl. mnl. ooc (oostfries âke), ooclant, ooctiende, = klein stuk land dat bij een groter behoort, doch daarvan door weg en sloot gescheiden is 1140. Uit omschrijvingen als tlant tusken Volpede hofstede ende Ludolfs hofstede 1141 ontstaan vanzelf benamingen als Tusschenland(en), Tusschendijken. Uit- en buiten- 1142 in samenstellingen betekenen hetzelfde “buitenwaarts, aan de buitenzijde gelegen”; alleen zijn die met buiten (dat zelf een afleiding is van uit) over 't algemeen jonger dan die met uit. Vgl. waterlands Uitkamp, Uyterste Ven, gelders Die Uytmaet (Latum, a. 1460) 1143; tegenover oud-waterlands 't Uit-oort (= uithoek) 1144 staat zaans De henste Ven (bij hen = ndl. heinde). Tegenover Buitenland, terschellings Buitenwal, staat oud-gelders 18 Mergen lants…. gelegen in eenen camp, geheiten die camp der (= daar) binnen (Welie onder Dodewaard, 1381) 1145, waarnaast oud-gelders Binnevelt (Echteld, a. 1596) 1146; gelders Billoand of Binnenland (Oldebroek) 1147. De binnenlanden waren 't dichtst bij de boerderij gelegen; ook konden ze zo genoemd worden, omdat ze binnen, d.i. tussen twee andere stukken lagen; vgl. wvla. Een hapte stuck lant genaempt het binne stuck, paelende ende  liggende gejnclaveert tusschen de landen 1148. Daardoor kon dus worden uitgedrukt – wat op de essen veel voorkwam – dat het perceel alleen over een ander perceel te bereiken was. Ten slotte over, boven en neder, waarover door Beekman 1149 is gehandeld: waterlands Het Over staat op één lijn met noordbrabants D'euverste (Dinter) 1150. Tegenover Bovenland staat overijsels Nedercamp (Deventer, a. 1284) 1151, De nederste Maatakker (Enter, a. 1494) 1152.

	De onderlinge ligging was ook een factor bij de indeling in Hoofdland en Volglanden of Volgerlanden; zo wijst Beekman 1153 erop, dat, wanneer een aanwas met het opwas als nieuwe polder bedijkt werd, de aanwas het “volgerland” van de oude polder – het hoofdland – werd genoemd. Zo wordt a. 1343 onder Vronen van 't Hoiftdeil gesproken 1154, terwijl nog onder Grootebroek Het Hoofdstukje als veldnaam voorkomt; onder Werkendam verschijnt de veldnaam Hoofdlanden 1155. Naast Volgerland komt Volger 1156 voor, dat Boekenoogen o.a. als naam van verschillende stukken land te Assendelft kent; in hoeverre hier echter van de landmaat 1157 uit te gaan is, is moeilijk uit te maken. Ten slotte noemen wij nog mnl. anthooft, d.i. het hoofd (de voorzijde) van een perceel, gelegen tegen een grensscheiding 1158; daarnaar is genoemd een stuk land te Angerlo (a. 1472): Anthooft 1159.

     
X. Benoeming naar afsluiting, omheining, grensteken1160.

	De in deze afdeling te bespreken namen hebben betrekking op de afsluiting van percelen land. Bij de benamingen voor afgesloten land voegen zich die, waarbij de naam van de afsluiting op het perceel zelf overgaat en welke vaak moeilijk van eerstgenoemde te scheiden zijn. Tegenover de open onbebouwde vlakte, het vrije “veld”, waarin het vee gedreven werd om te grazen, stonden als afgeperkte eenheden de akkers en de hooi-, later ook de grasweiden 1161. Zo'n “afgeschoten” stuk land heette schot, en, met ontlening van de lange vocaal aan de casus obliqui of met ablaut, schoot 1162; zo b.v. noordbrabants Hooyschot (Roosendaal) en Elsschot (Schijndel) 1163, oostveluws Schotakker (a. 1742), overijsels Het Storckschot (Ootmarsum, a. 1493) 1164; naast Schoot (Enter) 1165, Berkenscoet (Roosendaal, 1436) 1166. Intussen is deze interpretatie niet zeker, daar schot ook een afgesloten ruimte, hok, kooi kon aanduiden. Zo wordt in de Tegenw. Staat (Drenthe blz. 164) verteld, hoe de schapen des nachts worden opgesloten “in Schuren, Schapeschotten genoemd, …. waar in Heideplaggen leggen, om de Mest te vermeerderen”; vandaar dus de veldnaam Het Schaepschot (Breedevoort, 18de eeuw) 1167, terwijl ons voor Schotkaamp (bouwland bij Goor) opgegeven wordt 1168, dat hier vroeger een “schoapeschot” stond. Daarnaast waren er ook eendeschotten, en Weijnen (Meded.) heeft dan ook de Noordbrabantse plaatsnaam Enschot aldus verklaard. Er is verder verwarring mogelijk van schot met kot, van -schoten met het met kot nauw verwante kote (vgl. -schaten uit het met  kote identieke kate) 1169; immers een woord als b.v. verkenschot 1170 kon men evengoed opvatten als verken-s-kot. De onzekerheid van interpretatie betreft ook die namen, waar schot naast schut voorkomt 1171: men kan hier denken aan het schutten, d.i. het in bewaking nemen van het vee, dat op de afgesloten landen niet mocht komen en dan door de eigenaar tegen betaling van boete kon worden teruggehaald; vandaar b.v. de veldnaam 't Schuthok, weiland bij Rijswijk (G.) 1172, Schutskooi (Rossum), en het synonieme Schutschot (stuk land bij Aalten) 1173. In sommige streken had schut de betekenis van hek, dat in de omheining werd aangebracht; vandaar zaans Het blauwe Schut (naast Het Roohek).

	Bocht, zo genoemd naar de gebogen vorm van de omheining, is een met een staketsel omringde ruimte voor het vee; ook schuthok 1174; en – in de samenstelling melkbocht – het stuk land waarin de koeien gedreven worden om gemolken te worden; in de landbouw een afgepaald stuk grond 1175. Het is, zonder nadere kennis van het terrein, moeilijk te zeggen, in welke van deze betekenissen de veldnaam die vooral in Noord-Brabant schijnt voor te komen, gebruikt wordt: Bocht (Roosendaal), De oude Bocht (Oirschot) 1176, Oude Bochten (Best). Een ander woord voor melkbocht, noordhollands bon, komt op Terschelling voor als veldnaam: De Bon, Benoorden Bon, naast Melkfjin 1177.

	Een andere naam voor “besloten 1178, omsloten, afgesloten” land was  blok bij be-luiken; kwam het accent op de eerste syllabe te liggen, dan ontstond mnl. beelc, bulc 1179. Kiliaen omschrijft dan ook block-lands als ager, fossa, aggere aut sepe clausus, al ligt het voor de hand, dat de betekenis reeds toen niet overal gelijk was; zo vindt men in 't mnl. voor blokland de meer gespecialiseerde betekenis van “land dat aan alle zijden beloken was en dus geen toepad had” 1180. Overigens is blok zonder meer zeer gewoon als benaming van stuk land (zowel akker als weide), evengoed in 't Westen van ons land als in 't Oosten, waar het blok in de esverdeling een bijzondere rol speelt. Naast de zo talrijke veldnamen met blok vindt men dan in 't Zuiden de aan wvla. belk, bilk beantwoordende vorm limburgs De Bèlik 1181, terwijl het in Noord-Brabant en tussen de grote rivieren (vooral in de Bommelerwaard) veel voorkomende bolk, bulk 1182 toch ook wel hetzelfde woord zal zijn. Dat men echter het verband tussen beide woorden niet meer voelde, blijkt uit vermeldingen als: een block bolck en zaylant gelegen....; twee blooken gelegen op den Bulk 1183. Minder gewoon dan b(e)-lok is het woord zonder praefix, mnl. loc (hgd. Loch), waarvoor echter alleen de betekenis van “gat” is overgeleverd. Als synoniem van blok treft men het echter in veldnamen: 't Lock bij Roosendaal (a. 1654) 1184, Lok bij Staphorst, Kleine Lok bij Tiel, terwijl bij Havelte Lok zowel als naam van een stuk grond als van een plas voorkomt 1185. Naast dit lok (ags. loc) bestaat mnl. loke (ags. loca) “afgesloten ruimte”, wvla. leuke “afgetuinde plaats, omheining”; hierbij echter niet de veldnaam Look (Noorder- en Zuiderlook) (Holten), die immers a. 1450 als Loewijck wordt vermeld (NGN 1,113).

	Een stuk land, dat binnen zekere afgrenzing “bevangen” was, heette mnl. bivanc, dat vooral in 't Oosten van ons land als veldnaam voorkomt:  Bijvan(c)k (Bijvang) 1186. Zeer verbreid als veldnaam 1187 is ook perk (park), dat in de Achterhoek de betekenis kreeg van “akkerstrook” 1188; de vormen met svarabhaktische vocaal perrick, pierik 1189 leidden, met accentverspringing (of, als men wil, met metathesis) tot een nieuwe vorm prick: Hamenprick naast Hamerperrick (Avezaat, 1465) 1190. Bij breul (briel, bruil, brol) 1191 is de oorspronkelijke betekenis van afgeperkt land verloren gegaan; het betekent meestal een laag stuk grond, vaak met houtgewas begroeid; vgl. oud-overijsels Broyle, geld. Bruil e.a. 1192; ook in Zuid-Nederland is het zeer bekend. Daarentegen heeft zich in kamp – waarvan de ontlening aan lt. campus o.i. niet twijfelachtig is 1193 – secundair in vele streken de betekenis ontwikkeld van een stuk land, dat door een met hout begroeid walletje was omgeven.

	Ruimer genomen, kan men tot deze groep rekenen elk stuk land dat door een of andere afgrenzing aan de gemeenschappelijke gronden was onttrokken; zo b.v. slag 1194, bij slaan “verdelen”; b.v. een slach lants…. tusschen den Rodenslach an d'een ende Johan Wichertslach an d'ander sijde (Steenderen, a. 1456). Enige oude voorbeelden zijn: Het Hoenderslag (Gendringen, 1780); Het Hordenslag (ald.); Het Onderslach (Herveld, a. 1632); 6 hoeve hoschs, gelegen int Achterslach (Rhenen, a. 1434) 1195. Ook in de pluralis komt het woord veelvuldig voor; b.v. Slagen, Korte en Lange Slagen, Hooislagen, Zandslagen.

	Het is mogelijk, dat ook kamer, mnl. camere, tot deze groep behoort; dat dus uit de betekenis “afgepaald deel” de veldnaam is voortgekomen; het is echter ook denkbaar, dat dit geschied is door het intermediair van een landmaat 1196. Vgl. zaans De Kamers, oudtijds ook Die Caemerven; waterlands Het Kamertje; terschellings Kamers; wierings De Kamer. Op de hogere gronden schijnt het woord de betekenis te hebben van gereserveerd jachtgebied (wildernis), in 't bijzonder van bos of met struikgewas begroeide hei; Moerman 1197 verwijst nog naar hgd. Kammerforst, d.i. bos, door de rekenkamer beheerd, welke kamer immers de functie van de landheer overnam in het beheer van de woeste gronden, en inderdaad vindt men te onzent ook oudgelders De Rekenkamers Land 1198, De Rekenkamersvelden 1199, nieuwgelders De Rekenkamer (Zalt-Bommel). Vgl. verder oost-veluws De acker de Camer (1698); onder Deventer (a. 1492) Caemerslach 1200; onder Batmen (a. 1760) 't Kamerland 1201, onder Hardenberg Kamerbelt en Kamerplas. Als tweede lid van samenstellingen komt het voor in Brummelkamer (Hoog Buurlo) en vooral in het verbreide Wolf(s)kamer o.a. bij Wijhe (a. 1457) 1202.

	Naast kavel (veldnamen Kavel(en), Kavelingen, Kavelstrook, Kavelt), vindt men in 't Westen van ons land kabel: Kabel (Haarlemmermeer en Heerhugowaard); ook in de samenstellingen: zaans Ossekabel, onder St. Pancras Kabelwaid 1203. Voor Stavenisse (Z.) wordt ons opgegeven1204 Rommelkavel, met de uitdrukkelijke vermelding dat de uitspraak is kabel.

	Dat de naam van de omheining op 't land zelf overgaat, komt zeer veel voor. Geen wonder; het grote belang ervan springt in 't oog. De heining diende allereerst om de akker te vrijwaren voor overlast van het vee; vandaar dat in oude keuren allerlei bepalingen over deze materie voorkomen. Zij kon bestaan uit levend hout (haag) of uit dood, gevlochten hout (tuin) 1205. Haag, afgeleid mnl. haghen 1206; hag en heg 1207, oostmnl. hege, komt voor in talrijke veldnamen, waarbij de betekenis “land, begroeid met laag houtgewas” de overgang heeft vergemakkelijkt. Behalve Haag, De Hagen, Hag (ook in samenstellingen als Weusthag, Withag 1208, Heg, Hege naast Haagstuk, Pinkehagen enz. komt voor een collectief Ha(a)cht, Heegde 1209. Bij tuin, het woord dat in 't Engels (ags. tūn, eng. town) 1210 zoveel succes heeft gehad, staat de zaak in zoverre anders, dat in 't algemeen Nederlands de betekenis van omheining is verdwenen. Een derde woord is oostmnl. vrede, synoniem van tuin; b.v. Nymandt en sall syne tuynen off vrede ongemaeckt laten in die marke; als veldnaam is het bewaard in limb. Vreebosch (akkerland onder Born) 1211, noordbrabants De Vree (Nuland) 1212; waarschijnlijk behoort hierbij ook Vretstrooi (Kuilenburg) 1213. Het hierbij behorende w.w. vreden “omheinen” luidt in 't Limburgs vriden, waarbij maastrichts Vrijthof, en dat deze vorm ook buiten Limburg bekend was, blijkt uit noordbrabants Vrijthof (voormalige hoeve onder Prinsenhage), overijsels Vriithof (hof te Ootmarsum, 14de eeuw) 1214. Tot dezelfde groep behoort ook glint 1215, mnl. gelent, glent, glint, nog wvla. g(e)lent (= hgd. Geländer) “heining dienende om een weiland in stukken af te delen” (in welke betekenis het  juist in Twente voorkomt),: behalve in plaatsnamen als Glinden (ouder Dat Gelind), Glindhorst 1216 komt het voor als veldnaam onder Usselo: 'n Gleend (Glind) 1217. Ndl. balie, mnl. baelge ‘slagboom’, dan ook ‘afgesloten ruimte’ is vermoedelijk bewaard in noordbrabants Belie (Roosendaal, a. 1710) 1218. Naar het hek dat in de omheining werd aangebracht, heten talrijke percelen; vgl. – behalve het boven reeds genoemde Roohek – onder Bunschoten 't Blauwe Hek, fri. De Hekkemieden, gelders Het Klaphek (onder Zoelen en onder Driel in de Betuwe); waarnaast de thans in Nederland niet meer gebruikelijke vorm hekken bewaard is in Veldhekken (Aalst), Roodhekken (Bemmel), Blauwe Hekken (Lent). Een synoniem ervan is Draaiboom (Bruchem en Ochten).

	Een verkleinwoord van vak, *fak-în, werd in 't Overijsels tot veken 1219, in de betekenis van vlechtwerk; vandaar dat het ook voor gevlochten omheining, hek gebruikt kon worden; het Vlaams kent – ook in veldnamen – de samenstelling valveken = klaphek. Als veldnaam 1220 komt het ook voor in oud-overijsels Veckenstucke 1221, overijsels Het Fekkenstuk; oud-gelders De Veeckensweyde 1222. Daarnaast een vorm vleken: oostveluws De Vleecken (1649) 1223, onder Borculo Het Fleekn̥, overijsels 't Vleekn̥, 1224. Een andere ontwikkeling van betekenis was die tot twijgbrug; men vindt een afbeelding van zo'n v(l)eken bij Moerman NGN. 12, 27. Ook horde had dezelfde betekenis van vlechtwerk; men zal dus Hordenslag 1225 wel op één lijn mogen stellen met Fekkenstuk.

	Een ander belang dat de omheining had, hield verband met de bemesting. Wanneer op het braakland de schapen weidden, was het van economisch belang, dat die in omheiningen overnachtten. Zo zijn uit het Engelse Domesday-Book allerlei bepalingen bekend, die de horige boer verplichtten zijn schapen te doen overnachten in de faldae van zijn  comes 1226. Het is dus begrijpelijk, dat vaalt zijn betekenis van omheinde ruimte verloor voor die van mestvaalt. Maar in 't Oosten van ons land, waar de oorspronkelijke betekenis bleef bewaard, zal de daar veel voorkomende veldnaam Vaalt, Vaaltakker 1227 aan de omheining ontleend zijn. Daarop wijst ook de naam van een plas onder Anlo Schaapvolt 1228; de plas is genoemd naar de “vaalt” waarin de dieren vóór het wassen werden gedreven; vgl. eng. sheepfold “schaapskooi”, dus = het hierboven vermelde Schaepschot.

	Behalve hagen en heiningen deden greppels en sloten, alsmede opgeworpen hopen grond, dienst als grensscheiding.

	Een greppel die als zodanig dienst deed, werd genoemd mnl. doel(e), etymologisch wel verwant met dal 1229. Later ging de betekenis “grensscheiding” overwegen, zodat de uit de greppel opgeworpen grond ook doel kon genoemd worden. In Zuid-Nederland betekent doel dan ook in 't algemeen “hoop aarde”, en dat ook in 't Noorden die betekenis bekend was, blijkt uit de ontwikkeling tot “schietbaan” 1230. Moerman 1231 kent doele op de Veluwe dan ook als een grensteken van de marken, bestaande uit een aardheuveltje met een paal. Als veldnaam verschijnt De Doelen bij Hardenberg.

	Een synoniem van doel(e) is wvl. ree; mnl. ree, ook in Holland, een woord dat wel identiek is met raey, rooi. Als veldnaam komt het voor op Schouwen als De Reetjes 1232, lage weilanden die 's winters onder water staan, terwijl onder Roosendaal genoemd worden De Rheevelden annex malkanderen (1808) 1233. Tegenover dit aan 't Frans ontleende woord staat het Oudgermaanse reen (hgd. Rain), mnl. rein, reen, eigenlijk verhoogde zoom aan een akker of bos, die als grens dient; ook grenspaal. Als appellatief komt het herhaaldelijk voor in oude stukken in Noord-Brabant en Limburg; b.v. binnen sekere limiten, reensteeden of paelscheydingen 1234; 3 boenre baents, geheiten des Haeven baent, reyngenoet des Slepers  kempe 1235. Thans vindt men het als veldnaam in geld. De Reenkulen op de provinciale grens bij Oldebroek, en, niet ver vandaar, een weiland De Reen 1236. Voorts misschien in terschell. Holreen en bunschotens Westreenen 1237.

	Het woord riool had oorspronkelijk – dit in overeenstemming met de (vermoedelijke) afleiding uit fra. rigole “greppel, riool” 1238 – de betekenis van “droge greppel, vore” (Kiliaan: rioole…. sulcus). Vandaar dat bij Hoenderloo Het Riool, ook – naar de vroegere bezitter – Walters Riool, voorkomt als benaming van een stuk hei met hakhout; ook de hier voorkomende heiplassen dragen dezelfde naam 1239. Onder Etten heeft men grasland, dat Riool heet, terwijl onder Roosendaal (N.Br.) 't Riool (a. 1734) genoemd wordt 1240.

	Een heinsloot bij (af)heinen is een grenssloot; naar de dijk die de grens vormde, heet een stuk land bij Rokkanje (Voorne) Heindijk. Als Heyncamp treft men de veldnaam onder Noordwijk aan reeds in 1343 1241.

	In waterarme streken, op de essen, dienden veldkeien vaak als grensaanduiding tussen de akkers; als veldnaam is b.v. De witte Steen bewaard te Mechelen aan de Maas 1242. Indien zo'n steen een oudere paal verving, gebruikte men soms de benaming paalsteen, maar vaak ook bleef eenvoudig de naam paal; men zie b.v. de afbeelding van zo'n eggepaal, d.i. een grotendeels in de grond verborgen kei, bij V. Blom 1243. Dat de benaming van een grenspaal op 't land kon overgaan, ligt voor de hand;  veldnamen als Paalakker 1244, De Paal 1245, Rooie Paal 1246, De scheve Paal 1247, oudtijds Hoenrepaal, Jan Ottenpaele 1248 wijzen daarop. Dat zal ook het geval geweest zijn in zaans Barmpaal, waar barm, berm “opgehoogde kant” ook wel de grens zal aangeduid hebben 1249. Maar bij za. Paalakker kàn men ook aan een schoeiing van palen denken 1250; plaatselijke terreinkennis moet beslissen. Ook is het mogelijk, dat Paalland genoemd is naar een ter plaatse aanwezige schuur- of wrijfpaal voor het vee – waarvoor men ook gebruikte zgn. walviskaken of kakebonken 1251, zoals men die nog wel in 't land kan zien; vandaar de veldnamen fri. Kakebonke (weiland onder Jelsum) 1252, zaans Kake-tweebeentje, Kakepootje 1253. En dan is er nog een etymologisch geheel verschillend paal: mnl. pael “poel, plas”. Een mnl. paellant in de betekenis “moerasland” is wel niet aangewezen, maar het is bewaard in de afleiding paellander “poldergast” (Gelders). Het hier bedoelde paal zal wel nauw verwant zijn met Peel 1254, mnl. pedel 1255, pedel(l)ant, dat ontleend kan zijn aan  lt. paludem, waarnaast in 't vroegvulgairlatijn voorkomt padule 1256. Uit het bovenstaande volgt, dat het moeilijk uit te maken is, in welk geval Paalland 1257 “grenspaal-land”, in welk het “moerasland” zal betekend hebben.

	Opvallend is het grote aantal Torenakkers. Nu is het bekend, dat meermalen gewestelijke grenzen getrokken werden met in 't verlengde een toren 1258, en het is denkbaar, dat hier en daar een Torenakker naar een dergelijke grenstrekking genoemd is, maar in de meeste gevallen zal toren in de sandhi uit doren ontstaan zijn: op 't dorenvelt werd op 't torenvelt. Bovendien, op Fries en Oud-Fries gebied ging de þ klankwettig over in t: doorn (got. þaurnus) werd fri. toarne. De veldnamen fri. Toarnpolle, terschellings Torenakker, Tornebos (Tonnebos) 1259 bevatten dus dit doorn, dat als zodanig ook in tal van veldnamen voorkomt 1260. Wij stellen dus op één lijn b.v. oud-gelders Den Torenacker (Hummelo, 1768) 1261 en Den Dornacker (Gorsel, 1473) 1262. Allerlei bomen en struiken konden als grensaanduiding en perceelsafsluiting dienen, maar zeker is er geen geschikter dan de doornstruik (hagedoorn), die dan ook op  grote schaal als zodanig gebruikt werd 1263. Ook de buxus was zeer geschikt voor heg; vandaar zeeuws Den Buksmeet 1264. Waren het afzonderlijke bomen die als grensaanduiding dienden, dan voorzag men ze vaak van merktekens (vgl. bij Kiliaan maelboom = arbor terminalis), b.v. door het merken met een kruis 1265 of het inslaan van een spijker 1266); vandaar wellicht de bekende kroezebomen in de Achterhoek en Twente 1267. Natuurlijk behoeft niet elke veldnaam met kruis (en talrijk zijn ze) op een grensaanduiding te wijzen; in de meeste gevallen zal men met gewone veldkruisen, soms ook met zoenkruisen te doen hebben 1268. Wij noemen enige oude voorbeelden: nog als afzonderlijke woorden an des Cruysen pas (Groenlo, a. 1524) 1269; als samenstelling Crucebrink (Borne, a. 1398) 1270, Kruysvelt (Angerlo, a. 1474) 1271. Naast talrijke Kruisland, Kruisveld, Kruisakker enz. komt voor Het Kruis 1272, een enkele keer Bij 't Cruys 1273; ook in samenstelling: Steenen Kruis 1274, Schaarekruis 1275.

         
XI. Benoeming naar het water waaraan het land ligt; naar plassen, meertjes die op het land aanwezig waren of waaruit het land ontstaan is; naar leemkuilen, veenputten, drinkplaatsen voor het vee enz.

	Het is bekend, dat overdracht van de naam van een water op het aanliggend land zeer gewoon is, overal, maar niet het minst in ons waterrijk land. Klarenbeek is de plaats aan de “klare beek”, of ook, men vatte de beek met 't aanliggend land als één geheel op. Ook 't omgekeerde kwam voor; een bekend voorbeeld is Merwede. Muller 1276 heeft gewezen op de talrijke plaatsnamen die hun ontstaan aan het water te danken hebben; b.v. die op -aa en -ee, -beek 1277, -delft, -water. Van dezelfde aard zijn de veldnamen met gracht en grebbe, b.v. wierings De Gragt, ootmarsums Greft (16e eeuw), za. Heidgracht (eig. water, gegraven door een “heid”); in Berg (G.) die Grebbe (a. 1417) 1278. Passim komen voor (De) Vliet, De Zijp (Sijp) als veldnamen; minder gewoon zijn zeeuws 't Zwin (laag bouwland te Ellewoudsdijk) 1279 en Slaak (laag grasland bij Ellewoudsdijk) 1280. Een synoniem van kreek, mnl. kene 1281, tessels ceen (d.i. tseen), terschellings sien 1282, vindt men in de Terschellinger veldnamen  Westzien, Bij de Zien 1283 (a. 1728 Syen) (z = s uit ts). Op zich zelf staan: drents De Henloep (16de eeuw), stuk land bij het Peizerdiep 1284; zaans De Ganssloot (uit Gang) = vaarsloot; geld. Slibsloot (Kerkwijk). De waternaam Spijkerboor is indertijd door Beekman 1285 verklaard uit de bochtige vorm van het water; als veldnaam vinden wij het reeds a. 1666 in Groningen: een madt hooilandes .... het spijckerboor genaemt (onder Nuis) 1286, en ook nu nog komt deze veldnaam voor in Groningen, onder Meeden 1287; in Zuid-Holland, onder Kedichem 1288; in Friesland als Spikerboar, bij Franeker 1289. Een synoniem van spijkerboor is mnl. weme 1290 waarover Verdam s.v. opmerkt, dat een mnl. wemel nog niet gevonden is; wel ags. wimble, mnd. wemel, wemmel. Het kan echter bewaard zijn in zuidholl. Wemels 1291, een stuk laag moerassig land onder Nieuw-Lekkerland (Z.H.).

	Vaak ook komt de waternaam als eerste bestanddeel voor; b.v. a. 1343 katwijks Rijncamp 1292; za. De Delfakker en Delfgeerd, Slootweer, Wateringakker 1293; gelders De Beeckmaetjes 1294.

	De overgang naar de tweede soort is niet scherp te trekken; veldnamen met b.v. water kunnen genoemd zijn naar 't aanliggend water, maar evengoed naar plassen, op het land eens aanwezig. Vgl. b.v. Het zwarte Water, dat o.a. als veldnaam voorkomt voor een weiland, vroeger ven, onder Wanrooi (N.Br.) 1295. Weer anders staat het met 't Zoetwater, een lage wei, die 's winters onder zoet (niet brak) water staat, te Zuidzande (Z.) 1296. Daartegenover staat dan geld. De Wetteringe (= wetering), bouwland bij Winterswijk 1297, terschell. Ringwater. Wij zagen reeds, dat  poel al vroeg op de naam van het daaruit ontstane moerasland overging; andere voorbeelden zijn overijsels Poelakker (a. 1397, onder Hellendoorn) 1298, gron. Pulvenne (a. 1447, onder Huizinge) 1299, fri. It Poelstik, De Poelfinne.

	Naar fless(ch)en (fles, vla(a)s enz.), d.z. stilstaande plassen in bos en hei 1300, zijn genoemd stukken grond als oostndl. Fles, Vles, De Vlesse, brab. Vlaas, Vlasven, met allerlei andere bijvormen 1301, ook samenstellingen als oudveluws Gansevles, Koeflesch, Perdeflesch; b.v. land, geheten de Gansevles, maar a. 1742 land in de Ganzevles; noordbrab. De Kuikenvlös, laag gedeelte in de Peel, waar vroeger een ven was 1302.

	In oostelijke dialecten duidt een onzijdig woord slat een plas aan, vooral op de hei; het woord dat een fonetische, maar niet een etymologische t heeft, is niet verwant met sloot, maar identiek met ags. sləed ‘low flat valley’ 1303. Vanhier de veldnamen Het Slat (Epe en Hardenberg), achterhoeks Warfslat 1304, 't Roo Slat e.a. bij Winterswijk 1305, drents Koeslatten (groenland ten Z.O. van Zuidlaren) 1306.

	Plomperd 1307 is een dialectisch wijd verbreid woord, dat zowel in Groningen en Noord-Holland als in 't Zuiden voorkomt in de betekenis van “water, poel”. Als veldnaam vinden wij De Plompert, lage weilanden die vroeger veel onder water stonden, onder Aagtekerke (Z.) 1308. Het is een afleiding van plomp “stilstaand water, poel”, dat ook als veldnaam bewaard is in noordholl. De Plomp, laag rietland onder Broek-op-Langendijk 1309. Dat veldnamen als (De) Me(e)ren 1310, (De) Plas(sen) zeer algemeen zijn, behoeft geen betoog. Wel dient erop gewezen, dat ook deze  woorden in bepaalde omgeving een bijzondere betekenis kunnen krijgen. Zo zijn – naar de onderzoeking van Hoeksema 1311 – de meer-namen van het rivierkleigebied namen voor binnengedijkte, verlande stroombeddingen; b.v. in de Bommelerwaard Meer, Lage- en Hogemeer; in de Betuwe Kleine en Grote Meer, Meerland. En plas aldaar (b.v. De Plas onder Aalst en Plas bij Ammersooi) kan verband houden met de eendenkooien, waarvan het hoofdgedeelte aldus heet 1312.

	Talrijk zijn de meertjes, ontstaan door 't in“breken” van een dijk. In de Zaanstreek en in Waterland heten ze braak, breek; in Friesland brekken; vandaar de veldnamen zaans 't Braeckelandt (a. 1635), thans Braakland; onder Kwadijk Breeklandje 1313; terschellings Brekken; Nijbreken (a. 1784 Nieu-brecken). Ook in de Overbetuwe treffen we de vorm bre(e)ken: Kleine en Groote Breeken als veldnaam onder Driel. Elders spreekt men van walen, welen, wielen 1314; als landnamen noemen we zeeuws Weelweide (Elkersee) 1315; zaans Weel; terschellings Oosterweel 1316 (uitgespr. met i) 1317; Wiel(en), Wielstuk enz.; amelands Hosje Wielen 1318; gron. Wail 1319; oud-limburgs Den Wyelacker (Nieuwstad a. 1474) 1320.

	Een derde woord voor hetzelfde begrip is waai uit wade 1321, waarnaast wei. Zo had men onder Weurt die Crommewade 1322 naast de Waeyweyde: .... den Waeyacker met den willigenpas (a. 1678) 1323. Nieuwere voorbeelden zijn: (De) Waai onder Wadenooien 1324; Waaikampen  (Lent) 1325; De Weikamp onder Bunschoten (land met een groot, thans bijna dichtgegooid “wei”). Vermoedelijk zal gat in bommelerwaards Holstergat, betuws Het diepe Gat, bunschotens 't Gat en De wieje Gaten, wierings Geertegat geen andere betekenis gehad hebben. Ook vijver kan een andere naam zijn voor wiel 1326, maar in de meeste gevallen, stellig in Oostelijk Nederland, zal het de benaming zijn geweest voor drinkwaterplaatsen van het vee, zoals men die overal vindt waar sloten ontbreken; vgl. (De) Weiert, Wijert 1327: in Drente onder Roden, Rolde en Dwingelo 1328; de weyde, de Weyert genaamt onder Renkum (a. 1791) 1329; Weier onder Deurne en onder Mierlo; De Wiërt onder Urmond, Roode Wieërd bij Weerd 1330. Een Zeeuws woord voor een drinkput voor het vee, vate (dialectisch vaete), is bewaard in de Schouwense veldnaam Bij de Va(a)te (Elkersee) en in de oud-Walcherse veldnamen Vatemeet en Vateweie 1331. Genoemd begrip kan ook worden uitgedrukt door het woord dobbe; vgl. fri. Dobbekamp, en vooral terschellings Ossedobbe. Men had echter ook, bij steenbakkerijen, ticheldobben, d.z. kleikuilen; vgl. gron. Leemdobben 1332, fri. Klaidobbe 1333. Minder gebruikelijk is het woord veendobben, waarvoor meestal (veen)putten, fri. petten wordt gezegd; hoewel er natuurlijk ook verschillende andere mogelijkheden zijn bij de zo gewone veldnaam (De) Put(ten) 1334, doelt Moerputten (laag weiland  bij Oosterhout) 1335 toch wel op door uitgraving ontstane veenputten. Of moet men hier denken aan de betekenis van poel; vgl. bij Kiliaan ‘put Sax. j. poel. Lacuna, palus’; en vgl. ook het verwante femininum hgd. Pfütze ‘poel, plas’ 1336. Vaag van betekenis zijn ook kuil en kolk, waarvan oude voorbeelden zijn: Jan Arken Cuyl (ook Arkencuyl) (Avezaat, 1438) 1337 en Die Kolkslach (Lathem, a. 1440) 1338. Born ‘bron’ kon in veldnamen betekenen ‘put, drinkplaats voor het vee, wed’ 1339; voorzover het echte bronnen betreft, moet speciaal voor Limburg met de mogelijkheid van oude cultusplaatsen worden rekening gehouden: zo wees Hardenberg 1340 erop, dat de te Gulpen ontdekte Gallo-Romeinse tempel op een terrein lag, de Kampborn genaamd. Een natuurlijk gat in de bodem, waarin water staat voor vee en wild 1341, heet op de Veluwe Het Sol, Het Solse gat; vgl. de veldnamen gronings Het Sol, noordbrab. Solakker. Daarnaast bestond een vorm sole (f.), bewaard in de Oostveluwse veldnaam Natte Sool. En in het Fries, waar volgens Kalma soal nog leeft in de betekenis van vaargeul, bestaat de plaatsnaam Tersoal (meestal geschreven Terzool) 1342. Vgl. ook overijsels Eppenzolder (gem. Haaksbergen) uit ouder Eppensolde en dit uit ouder Eppensolen 1343.

	Mnl. slont “keel, gapende muil” (hgd. Schlund) kan de betekenis krijgen van “kolk, poel”; in de Teuthonista komt de samenstelling waterslont voor. In 't Zuiden van Limburg is slont, sloont 1344 nog bekend: Grote en Kleine Sloont, weiland, deels laag en moerassig, ten N. van Meersen 1345. Voor dezelfde buurt, nl. tussen Sibbe en Margraten, wordt ons opgegeven 1346 Waterslont “dal waar in de winter soms water bij elkaar loopt”; volgens onze zegsman is slont een plaatselijk woord voor “dal”. Onder Guttekoven loopt een kleine beek, geheten Slond 1347.

         
XII. Benoeming naar een weg over of langs het land; een dam of dijk; een brug of sluis.

	Weg, pad, laan komen veel voor in veldnamen 1348, zij het als eerste bestanddeel, zij het met onderdrukking van het tweede lid, soms met voorvoeging van een nieuw eerste lid. B.v.

weg: bunschotens Zandweg, gelegen aan de lage zandrug die door de polder loopt; terschell. Weg (uitspr. wei, de Friese vorm; al wordt ook wel pad gezegd), Heideweg, Heereweg, Hoornderweg; overijsels De Groenewegenstukken aan de Groeneweg (een doodlopend akkerweggetje te Enter) 1349.

pad: 1350 Karsten kent padland als appellatief: land waarover een voetpad loopt. Vgl. za. Padland, Padakker, terschell. Padstuk, overijsels Padakker (te Twekkelo) 1351; kortweg noordholl. Het Pad (Grootebroek); overijsels Padt (te Vriezenveen); met nieuwe samenstelling noordbrab. Kerkpad 1352; bunschotens 't Diekerpad, een stuk land, waardoor een pad liep naar de Eemdijk; terschell. Leeggraspad; drents Poepenpad 1353.

laan: het kan elke weg langs de landerijen aanduiden, ook al groeien er geen bomen 1354; vandaar de veldnamen za. Laanakker, Laanven e.a.; ook De groote en De kleine Laan; te Benschop Eikelaantje 1355; zelfs – in samenstelling met pad – za. Padlaan.  drift (bij drijven) “weg om vee over te drijven” 1356 is bewaard o.a. in drents Driftakker (Dwingelo), een akker, gelegen aan een brede weg, waarlangs de schapen vroeger naar de hei gingen 1357.

	Talrijk zijn de namen met dam als eerste lid, waarbij dan ook weer het tweede lid kan onderdrukt worden; zo heet een stuk land bij een in de 13de eeuw gelegde Maasdam, niet ver van Hedikhuizen, nog steeds Damblok 1358. Andere voorbeelden zijn: zaans Dammer (uit ouder Damweer) 1359, terschell. Damgras e.a., tessels Damstukken 1360, drents Dammaat (Dalen) 1361; waarnaast b.v. reeds a. 1381/1383 overijsels Boningherdam bij Denekamp 1362. Een bijzondere betekenis hebben de dam-namen in de Bommelerwaard, in verband met de gewoonte om griendhout op smalle dammen te telen; vandaar Dammen (Aalst), Dammen van de Armen (Ammersooi), Zesdammen (Bruchem), Dammen van de Keukenschrijver (Driel) 1363. Voor dijk noemen wij: De Dijkkamp (Nijkerk, 1843), een perceel waarvan vermeld wordt: “gelegen aan den Zeedijk”; verder De Krommendijk, weiland bij Heteren 1364; za. Dijkven, Dijkmaad; drents Het Diekmoatien 1365; vgl. ook gron. Vleugeldijk 1366. De vermelde namen met dijk geven geen aanleiding, om bij dijk aan de mnl. betekenis van “poel, moeras” (vgl. hgd. Teich) te denken, al is die voor het oosten van ons land aannemelijk; vgl. Vischedyck (Ootmarsum, a. 1548) wel = visvijver 1367. Een binnendijk die zich ter zijde langs het land wendt, dwars op de richting van de hoofddijk, heette mnl. sidewende, een woord dat a. 1156 vermeld wordt als siduwinde, a. 1164 – 69 in de samenstelling: locum, qui dicitur Hesewiger sithwinde; vgl. ook onder  Tricht juxta Zidewinde en in 't oudere Friesland aen de olde Zydwein. Vanhier de Zaanse veldnaam Zijdwind 1368.

	Dat in ons vaderland talrijke veldnamen ontleend zijn aan de brug die over een aangrenzend water lag, ligt voor de hand. Maar men mag ook hier natuurlijk niet de werkelijke toestand uit het oog verliezen. Wie b.v. in terschell. De Tille(n) en Batjeland, fri. til(le) “brug” 1369 en gron. bat “brug zonder leuning die men legt en weer wegneemt” zou willen vinden, loopt vast op wat Knop meedeelt: er zijn op Terschelling geen bruggen 1370. Wij noemen: brug passim: b.v. oud-gelders Bruggenkamp, Bruggemaatje 1371, oud-waterlands Breghlandt en Brughlandt, onder Haarlem (a. 1343) (van den) camp jeghen der breeghe 1372, op Voorne (a. 1229) Vlakebrigge 1373. Ook samenstellingen als De Klapbrug 1374.

stoep, in de Zaanstreek een hoog bruggetje, waar een hooischuit onder door kan varen; vandaar za. Het Stoepland en De lange Stoepen 1375.

post heet o.a. in Waterland een loopplank over een sloot; vandaar waterl. Het Postweer, maar ook b.v. op Wieringen een Posjessloot. Als synoniem van post komt in Noord-Holland beun voor; hiernaar of naar beun in de zin van watersteiger heet wellicht zaans Boontje (vroeger ook Buentje) en Beuning (naast Buning) 1376.
     
balk, bekend ook uit plaatsnamen (Balk e.a.) 1377, betekent brug, in 't gron. speciaal vonder; vgl. wierings Balkweid.

vonder komt vooral (maar niet uitsluitend) in 't Oosten van ons land in veldnamen voor; b.v. oud-gelders Het Kerkvunder 1378, overijsels Het Breevonder en De Vondermeden 1379; De Vonderakker(s) en De Kerkvonderstukken, vaker genoemd Aan 't Kerk(en)vonder 1380; drents De Vonderkamp 1381; maar ook noordbrabants De Slagvonder, limburgs Op de Vondere 1382. Daarnaast de vorm vondel in noordbrabants Vondelwegje (stuk land bij Geertruidenberg), overigens vooral in 't Zuid-Nederlands voorkomend 1383.

spikke is in Oost-Nederland een primitief bruggetje van slieten, takkebossen en plaggen, ook horde van rijshout, twijgbrug, synoniem van v(l)eken (zie hiervóór). Zulke bruggetjes dienden allereerst voor het vee; vandaar oostveluws Het Schaap-spik (19e eeuw). Een variant van spik, nl. spek 1384 – o.a. in de samenstelling spekdam, d.i. een los opgeworpen dam in een sloot – is bewaard in oud-gelders Spec(k)lant, sedert 1390 meermalen genoemd als naam van een stuk land onder Driel 1385; overijsels Spekvoort 1386, naam van een weiland bij Zwolle; drents Spekmaten, groenland onder Westerbork; noordbrab. Spekblok 1387. Een derde vorm spijk – wellicht bewaard in de plaatsnamen Spijk, Enspijk, Doornspijk – treft men o.a. in de veldnamen Het Spijk, weiland onder Kampen; Spiek onder Beilen; oudgelders Hoghe Spijc en Noert Spijc 1388.

doos is – naar mededeling van Edelman-Vlam 1389 in het grote-rivierengebied een brug, waaraan een schuif is verbonden tot regeling van de waterdoorlaat. Vandaar veldnamen als Dooskamp, De drie Dozen (beide te Bruchem).

	Bij het woord sluis is het, zonder plaatselijke kennis, niet te zeggen, althans niet in Noord-Holland, of het in veldnamen brug of sluis betekent; men denke b.v. aan drechterlands sluisland = land tussen twee bruggen. Dat geldt dus b.v. voor Sluisvin onder Nibbikswoud 1390, zaans Sluisoord. Een oud voorbeeld voor sluis in veldnamen is zeeuws Scluzegemet (15e eeuw) 1391. Synoniemen van sluis zijn bewaard in de veldnamen bunschotens 't Sas 1392; terschell. 't Zijltje; zeeuws 't Verlaat (Kolijnsplaat) 1393 en gron. Verlaatscamp (onder Meeden) 1394. Vgl. ook bunschotens De Sjotdeuren (eig. schotdeuren die de waterkering vormen). Talrijk zijn de vooral Hollandse (Zuidholl.) namen met heul “duiker”; b.v. za. Het Heultje of Heultjesven; zuidholl. Heulkamp (Alfen a.d. R.) 1395; zeeuws 't Eultje (Hoedekenskerke), 't Eulblokje (Ouwerkerk: Duiveland) 1396; noordbrab. Heulblok 1397.

         
XIII. Benoeming naar een - al of niet sedert verdwenen - bouwsel (molen, huis of hut, bedrijf, verdedigingswerk), begraafplaats enz..

	Molenland, Meulenkamp, ook kortweg De Molen, komen passim voor; vgl. b.v. omschrijvend oud-waterlands 't Landt daer de Meulen in staet, maar ook Meulenven; oud-gelders Een stuxcken landts, daer de rosmeulen op staet 1398, maar ook Windemeulen 1399. In de Zaanstreek met – vroeger – zijn talloze molens werden landerijen vaak naar de eigennamen van die molens genoemd, b.v. De Almanaksven, De Juffersven De Boerekramers, De Veldkat. Alleen een kenner van de streek als Boekenoogen kan ons hier inlichten, dat het Katland onder Oost-Zaandam heet naar de molen De Kat, maar dat Kathoek te Oostzaan dat eerste lid kat heeft, dat overal in den lande als eerste bestanddeel van veldnamen voorkomt en waarschijnlijk iets geringschattends heeft te kennen gegeven 1400; dat de Kieftsven te De Koog heet naar de molen De Kieft, maar de Kiefteven te Wormerveer naar de kieviten. Naar een andere molen Het Pink heet een stuk land Het Pinkeland, niet te verwarren met een ander Pinkeland = land waarop pinken (eenjarige kalveren) geweid worden 1401. Aan een bepaald soort molen ontleent zuidholl. Snufmolen (bij Nieuwkoop) 1402 zijn naam; naar een bepaald model fri. jasker heet een weiland bij Oranjewoud Jaskerkamp 1403.

	Over veldnamen, naar huizen genoemd, spraken wij reeds in rubriek IX (Huisstuk enz.); een ander voorbeeld is overijsels De Hofsteden (Vollenhove); gelders Grietenhofstede (Driel), Afgebrande Hofstee (Gent), naast Juffershofstad (Ingen), Koningshofstad (Gent). Een synoniem van hofstede was mnl. camenade, en zo wordt onder Alblas genoemd: een weer lants, dat men heet het Kamenadelant 1404; en nu nog De Kêmenao, stuk land bij Aalten 1405, Kemenade, bouwland onder Zon (N.Br.), Kemmenade onder Berg (G.) 1406. Namen als Het Slot, Kasteel(velden), fri. Stins zijn zeer gewoon; ook Huttenland 1407, Hutakker 1408 komt voor. Vermoedelijk naar een bijgebouw of schuur op het erf van een boerderij 1409 zijn de vrij talrijke veldnamen Het Spijker of De Spijker ontstaan; b.v. oud-gelders (Op) de Spijcker (Ammersooi, a. 1402) 1410; nieuw-gelders Het Spijker (Elst) 1411 Een perceel Het Hoekweitje “in den Kerckhoek” bij Ierseke wordt a. 1686 vermeld als “waer de backoven staet”; a. 1765 als “waer de keet op staet” 1412. In de oostelijke dialecten wordt schop (= hgd. Schuppen; vgl. ook, met sterk veranderde betekenis, eng. shop) gebruikt in de zin van een afzonderlijk wagenhuis, waaronder wagens, landbouwwerktuigen e.dgl. worden geborgen 1413; vandaar onder Usselo de veldnaam Schoppenbree 1414. Weer een ander synoniem van schuur, mnl. boede 1415 (eng. booth, hgd. Bude) – dat wij boven noemden bij Beulakker – is als veldnaam overgeleverd in wierings Boedweid. Mnl. tiendeschure, d.i. een schuur waarin tienden geborgen werden, leeft voort in limburgs Tiendschuur 1416 en De oude Tiendschuur 1417.

	Onder de bedrijven waarnaar de landerijen genoemd zijn, valt door de talrijkheid der namen de steenbakkerij op, die immers zijn materiaal uit de omgeving haalde; wij geven slechts enige oude voorbeelden: oudgelders Een kamp uyterweerd, van ouds genaamt het boomgaardje, nu Steenovenskamp (Heumen, a. 1770) 1418; Noch eenen camp, genaemt den  Steenoven (Overasselt, a. 1677) 1419; Tichelmaat (Gendringen, a. 1805) 1420. Niet alleen namen als Brouwerij, maar ook Panhuis(veld) 1421 hebben meestal betrekking op een vroegere brouwerij. Naar een taanderij, een bedrijf waar de zeilen werden getaand, heet fri. Taenpolle 1422, zaans Taanakker.

	Verdedigingswerken hebben hun naam gegeven aan talrijke landerijen 1423 als Schanskamp, De Schans; verder 't Fort, 't Wachthuis, Rondeel, Batterij, Citadel; noordbrab. Rampaardenveld (Roosendaal) 1424 bij zuidelijk rampaard ‘wal, schanswerk’. Contrescarpe, de buitenzijde van een vestinggracht en de bedekte weg daarlangs, werd verhaspeld tot zeeuws De Kontescherp (Hulst) 1425, geld. Kontescharpen (Heeselt) 1426. Naar kampeerplaatsen van troepen heten De Franse Kamp bij Bussum en elders (een herinnering aan de Franse tijd), de Kurassiershei bij Breda 1427 (tiendaagse veldtocht); vgl. ook de Kadettenkamp (heide bij Teteringen). Voor 't Oosten van ons land hebben bijzonder belang de landweren 1428 en wat daarmee samenhangt: de landweer was een verdedigingslinie, die als zodanig zijn naam kon geven aan naburige landen, te meer wanneer die, buiten gebruik gesteld, voor landbouwdoeleinden werd gebruikt; vandaar de talrijke veldnamen Land(e)weer, 't Landeweersveld, plaatselijke uitspraak De Laanvər, of Laanwər, zoals voor Usselo wordt opgegeven 1429. Bij die landweren had men wacht- of uitkijkposten, waarvan de naam voortleeft in talrijke namen Koerveld, Koerkamp enz., door mij vroeger elders besproken 1430. Men hield de wacht bij de slagboom, de zgn. “runneboom, die door den landweerman met een grooten sleutel werd geopend voor wagens en karren” 1431: runne- of ronneboom is de oostndl. vorm van renneboom, dat, behorende bij rennen, oorspronkelijk de afsluitboom van een renbaan of loopbaan aanduidde 1432. Vanhier de veldnamen: oudgron. De Renneboomsacker (a. 1692 in Westerwolde) 1433, overijsels De Runneboomweide (Dalfsen). Misschien dat naar een hek in zo'n landweer een stuk land onder Hardenberg heet 't Hekstukke 1434.

	Ten slotte de veldnamen, welke aan begraafplaatsen herinneren, zoals Dodenakker, Kerkhof, die passim voorkomen. Hieraan (of misschien aan een galg 1435, moord of dodelijk ongeluk) herinneren ook namen als limburgs Op den doden Man (Herkenbosch) 1436, noordbrabants Den dooden Man (Roosendaal, 1694) 1437; ze zijn zeer verbreid in België en Frankrijk (Dooden Man, Dood Wijf; Mort Homme, Morte Femme e.dgl.) 1438. Moerman 1439 heeft aldus ook verklaard de naam Rozengaarder Marke, in de 14e eeuw Olde en Nije Rosengaerde, de marke waarin Dalfsen ligt. Bij de Romeinen was de rosalia een herdenking van de doden, waarbij men rozen op de graven placht te leggen, en zo werd pratum rosarum een woord voor begraafplaats en dan voor het land, waar zo'n begraafplaats lag. In geheel Duitsland komt het woord voor; terwijl door V.d. Wijer en Langohr 1440 onder Remersdaal een Roozengarten wordt vermeld. In ons land komt, behalve bij Dalfsen, Rozengaard voor – steeds in de genoemde betekenis? – als veldnaam onder Noordgouwe (Z.) 1441 en onder Brunsum (L.), terwijl  bij Doetinchem een Rozengaardsche Beek wordt vermeld. Aan lt. tamba, resp. tumidus is ontleend de in Limburg voorkomende benaming voor grafheuvels tomme (tombe) of tommel; zo heette onder Sittard a. 1294 een bosje Tommele, terwijl daar de veldnamen Tommel, Achterste en Voorste Tommel nog in de 19de eeuw voorkwamen 1442.

         
XIV. Benoeming naar bezitter of gebruiker.

	Wij hebben deze categorie tot het laatste uitgesteld, maar niet omdat hij onbelangrijk is; integendeel. Te oordelen naar het materiaal waarover ik beschik, is het aantal van deze namen overal groot, maar verreweg het grootst op Fries en oud-Fries gebied, waar wel meer dan de helft van alle namen aldus schijnt gevormd 1443. Intussen is een nader onderzoek, in hoeverre dit juist is en welke eventueel de oorzaken daarvan zijn (jongere tegenover oudere landverdeling b.v.?) gewenst. De mansnamen zijn verreweg in de meerderheid, maar de vrouwennamen ontbreken geenszins. De verhouding van de persoonsnaam tot de landbenaming is die van de genitief, maar de -s of -en 1444 is niet vereist. Zeer vaak wordt – als bij alle veldnamen – het tweede lid onderdrukt, zodat alleen de persoonsaanduiding, soms in de genitief 1445, overblijft. Wanneer het niet is de genitief, die daarop wijst, kan de benoeming rechtstreeks hebben plaats gehad. In oude stukken vindt men evengoed de omschrijving met land als de in de plaats komende benoeming; vgl. b.v. in twee direct op elkaar volgende stukken 1446: 6½ mergen lants te Beesde, daervan liggen 3½ mergen tuschen des graven lande ende Peters Bollen Stees soons lande, ende die ander 3 an Olifiers lant .... (a. 1326). Maar: 5 mergen lants, gelegen in den gerichte van Beesde tuschen heeren Gerbrants soon an d'een ende Jan Strevel an d'ander sijde (a. 1379).

	V. Blom 1447 heeft aangetoond, hoe op Urk dergelijke veldnamen ontstaan zijn. Daar is het Hooiland, dat éénmaal door de gerechtigden gehooid wordt en dan verder dienst doet als gemene weide. Dit Hooiland 1448 is verdeeld in een aantal “stammen”, en elk van die stammen heet naar de vroegere eigenaar. De namen zijn meest voornamen, soms ook bijnamen, en dateren uit betrekkelijk nieuwe tijd (vermoedelijk de 18e eeuw): b.v. Reinders Jansz, IJsbrand, Moeie, De Schout C. J. Romkes, Ave en Oude Klaas 1449.

	Overigens kiezen wij uit de overrijke stof slechts enkele typerende voorbeelden: Heer Ludolphs maet (Steenwijk, a. 1443 1450, Otten maet (Echten, a. 1353) 1451; Meinkeakker (Terschelling), Het Stuk van Jan Lust (Zaanstreek); Aaltje Ottenkamp (Maurik) 1452, Hanne Heylen Hoec (Zeeland) 1453; Jan Tak ('s-Gravenmoer) 1454, Lodewijk (Leksmond) 1455; Griet Vissers (Andijk) 1456, Bregtes (Grootebroek); Griete (Elkersee) 1457. Deze soort van voorbeelden kunnen uit elk gewest uit elke tijd gekozen worden.

	Dergelijke namen werden in de regel vast; d.w.z. bij wisseling van eigenaar of gebruiker bleef gewoonlijk de oude benaming. Wij zien soms in de wijze van uitdrukking, hoe de naam op weg is stereotiep te worden: vgl. b.v. in Zeeland 3 quart lands, die Heynekijn smoelnaren waren (a. 1318) 1458; 3 quart lands, die Cloit ende Willem Monixs waren (a. 1318) 1459. Toch kon het gebeuren, dat vóór de naam van de oorspronkelijke bezitter die van de latere eigenaar werd gevoegd. Zo heet Egberts landt in Waterland in 1589 Claes Sem Eefmoers Egberts landtje, Trijn Potters Egberts landtje enz.; d.w.z. de delen die behoorden aan Claes, Trijn enz. Nog ingewikkelder is de volgende oud-Waterlandse naam: Aegt Lobberigs Agter Noom Leyndes Landt. Wordt het perceel nu eens met deze, dan met die persoonsnaam aangeduid, dan kan dit slaan op gemeenschappelijk bezit van twee erfgenamen: zo heet onder Rolde een  stuk groenland Jan Teun, maar ook wel Bernie (d.i. Berendje), dus – naar 't vermoeden van Naarding – wellicht van man en vrouw of van vader en dochter.

	Een opvallend kenmerk is de gemoedelijkheid, de huiselijkheid van de benoeming die immers in de levende taal wortelt: men lette op voorbeelden als: Hentjemeuwaard 1460, Oom Japenven 1461, Klaas om akker 1462 (om = oom), Ootjesstuk (Zaanstreek), fri. Pakelân 1463 (pake = grootvader), Besjes Koeyenweid 1464, Buurmansput 1465, Doove Dirkje 1466, Ouwe Jan 1467, Grootje 1468, Den taaie Kees 1469, 't Jànmenke 1470 (-menke = mannetje), Besjes 1471; soms in wisseling met de officiële naam, b.v. Bestevaders – ofte het Roere Kempken (Hengelo, G., a. 1660) 1472.
    
	Vaak is het eerste lid een tot familienaam geworden beroepsnaam, al is niet altijd de onderscheiding van soortnaam en eigennaam mogelijk. Immers in menig geval zal een Molenaarsakker, een Mulderswei betrekking hebben op het bedrijf; men vergelijke ook bunschotens De Mulderin. Meestersland zal in de meeste gevallen land zijn, waarvan de opbrengst ten goede kwam aan de (school)meester. Aannemelijk is in elk geval de soortnaam in gevallen als: Des ondermeesters Camp (a. 1345: Monnikendam) = Schoolmeisterslant (a. 1474: Roosteren) 1473; Des pelegrims Sticken (a. 1385: Nede) 1474; of – om een paar voorbeelden van onze tijd te kiezen – Timmermansmaat (Borger) 1475, De Smid van Ruinen (Ruinerwold) 1476, Dokters Vijf (Nijewier) 1477, De Secretaris (Grootebroek), Deurwaardersweidje (Tiel) 1478; Dammen van de Keukenschrijver  (Driel: Bommelerwaard) 1479: de keukenschrijver was de boekhouder in de keuken van een aanzienlijk persoon. Daarentegen is eerder een familienaam bewaard in De Zitter (land te Kedichem, Z.H.) 1480, daar mnl. sutter, sitter “schoenmaker” alleen in familienamen (De Sitter, De Zetter e.a.) voortleeft. Plaatselijke kennis zal het soms mogelijk maken, familienaam van beroepsnaam te onderscheiden. Wanneer wij b.v. op de Oost-Veluwe a. 1678 De Beeltsnydersweyde vinden, dan wijst Moerman terecht op de uit deze streek afkomstige familienaam Beeltsnyder. En hoe staat het met Olyslagersland (a. 1808, te Vriezenveen), Weversland (Terschelling), Kremerskempken (a. 1470, Doetinchem) 1481, De Tinnegieter (Nijkerk, 1843), om slechts enkele uit vele voorbeelden te noemen?

	Een bijzondere plaats onder deze soort bekleden die, welke op ambtelijke verhoudingen wijzen, als b.v. op Terschelling Drostland (a. 1720) en Drosttuin, 's Gravensage en 's Gravensland, Grafelijkheidshoek, Jonkersland en Heerschapstuinen 1482; bij Haamstede 's Graven Meetje 1483; te Bemmel Het Schroaweland en De Ambtsweiden; onder Elst Schrauwendaal; te Vriezenveen Gravenland en Rigtersland 1484; te Urk De Heerenkamp; bij Jaarsveld Drostegriend 1485; al is het mogelijk, bij enkele van deze een familienaam te veronderstellen. Met een bekend suffix zijn afgeleid De Rigterije (a. 1764 te Vriezenveen) en De Lanterie (weikampje onder Oene; eig. bezit van de lanter of landheer. Ook de korte aanduiding komt voor: Drossaert (tussen Sibbe en Margraten, L.) 1486.

	Als een kleine uitweiding wil ik hierbij aansluiten namen, welke betrekking hebben op rechtsgebruiken en rechtsuitoefening. Het owgm. woord dat in 't mnl. niet is aangewezen: *maelberch 1487, dat de – wat  hoger gelegen – plaats aanduidde waar gericht werd, schijnt bij Goor (a. 1381/'83) voor te komen als Die Malberch 1488; en nog heet een hoog gedeelte van t' stadje Malbarg 1489; voorts komt Malbergen voor als naam van landen ten Z. van Wezepe (Diepenveen) 1490. Evenzo zal op oud rechtsgebied doelen: (land in) den Speldinck (a. 1466) onder Netterden 1491; ik herinner aan de bekende samenstelling in omgekeerde volgorde dingspil (-spel) 1492. Een samenstelling van mnl. hegen “met een heg afsluiten, afheinen, dan = de rechtplaats afpalen”, met het zo even genoemde mael was mnl. heimael 1493 (heemael, heimei) “rechtplaats, vierschaar, rechtsdistrict”, een in de eerste plaats oostelijk woord, nog bewaard in de naam van een polder in Noord-Brabant Het laag Hemaal (Alem) 1494; vermoedelijk ook in die van een streek ten N.O. van Lichtenvoorde De Hemmele 1495 en van een heuvel bij Markelo Hemmel 1496. De op zo verschillende manieren verklaarde en te verklaren veldnaam De Hemel, Het Hemeltje 1497 is in sommige gevallen met volksetymologische aansluiting aan hemel uit dit heimael ontstaan 1498.
     
	Bekend is uit de Oudfriese wetten het rechtsgebruik van spasteken 1499. Wie onmachtig was zijn dijk te onderhouden, stak op zijn vak een spade, ten teken dat hij afstand deed van zijn deel met alle bijbehoren. Zo kon spaadland synoniem worden met “land van weinig waarde”, en het is niet onmogelijk, dat dit woord voortleeft in de veldnaam za. Spa-ven 1500. Moeilijk is het echter te scheiden van spaland in de zin van land, onderworpen aan het recht van graven, d.i. zodensteken; Beekman, die een strenge – taalkundig moeilijk vol te houden – scheiding maakt tussen spaadland en spaland, meent, dat laatstgenoemde betekenis voorkomt in delflands Goet Spaelant naast Middelbaer en Quaet Spaelant 1501. Wat de plaats van terechtstelling betreft, talrijk zijn de namen met beul (Beulskamp e.dgl.). De galgen, die vaak bij een kruispunt of langs een grote weg stonden en eens tot de opvallende kenmerken van het landschap behoorden, leven voort in talrijke veldnamen als Galgeveld, Galgemaat, Galgenwaard. Of hierbij ook behoort noordbrabants Wipweide 1502, waarin mnl. wippe ‘wipgalg’ zou kunnen schuilen? Achter Wedde (Gr.) treffen wij aan een Giezelbaarg, waar de giezelpoale op stond. Men denke ook aan een in Holland of Zeeland ± 1183 genoemd Warachnes (= antwerpens Wargenesse), dat misschien “galge-nes” betekent 1503.

	Tegenover het persoonlijk bezit staat het gemeenschappelijk eigendom, dat vaak bestond voor weide en heide, ook als de akkers privaatbezit waren 1504. Op tal van plaatsen in den lande, waar het gemeenschappelijk bezit verdwenen is, herinneren allerlei veldnamen aan de vroegere toestand. Behalve gemeende (gemeinde) 1505 en het meer gewone gemeent(e) (gement), me(e)nt(e) 1506, meen(e) 1507, vindt men mient, vooral op Fries en  Oud-Fries gebied, waarnaast met ofri. a 1508 ouder fries aen 't Mande Landt (Benef. 312: Schettens), gron. Westermande (Glimmen) 1509, drents Mandelanden (groenlanden bij Borger en onder Eelde) 1510. Naast Gement, Ment te Ommeren (Betuwe) komt de vorm munt voor: Munt (Gameren) en Munte, Startemunt (Rossum) 1511. Bij de meent behoort de meenscha(a)r, waarin schaar (vgl. eng. share) eigenlijk het aandeel is dat men in het gebruik van de meent heeft; dus stuk grond, nodig voor het aantal koeien dat de “scharende” erop mag laten lopen 1512. Vandaar veldnamen als Meenschaar (Mien-), Meenscheer (Mien-) 1513); fri. Mienskar (Miensker), zaans Schaarven. Daar waar het beheer van het gemeenschappelijk bezit uitgroeide tot een bestuursorganisatie, die niet alleen tot in bijzonderheden het gebruik van de gemeenschappelijke gronden regelde, maar ook andere plaatselijke belangen behartigde, spreekt men van marken die – naar de thans heersende opvatting 1514 – in de 13e eeuw uit economische oorzaken zijn ontstaan en vooral in Oost-Nederland diep in het leven van de bevolking ingrepen 1515. Wij wijzen hier alleen op enkele veldnamen: zaans Marken, Marksven, Het Markentje; onder Gent (G.) Markegronden; vgl. ook de naam van het eiland Marken en die van het dorp Markelo (O.). Het recht op een aandeel in het onverdeelde veld heette vooral in 't  Oosten van ons land ware 1516; men zie de studie van Snuif 1517 over de “gewaarde” erven in Twente. Dit woord, ofri. ware (were), is volgens V. Blom 1518 op Ameland als landmaat, maar in geheel Friesland ook als veldnaam bewaard in b.v. De Warren, De Warrensenden, De korte Warren.

	Een gemeenschappelijke weide waar het vee onder toezicht stond van gemeente-herden of herders, heette soms in 't mnl. hertganc 1519; vandaar als veldnaam bij Eindhoven (a. 1635) Hertganck 1520. Het schijnt 1521, dat ook mnl. coppel dezelfde betekenis had, vooral in de oostelijke provinciën; misschien moet men hier echter aan een maat denken: de oorspronkelijke betekenis zou in dit geval geweest zijn: zoveel land als een span ossen in één dag kan beploegen 1522. Oude voorbeelden van veldnamen ermee zijn: overijsels De Koppel (Almelo, a. 1476) 1523, De nije Coppel (Zalk, a. 1460) 1524; gelders Die Koppelmaet (Warnsveld, a. 1495) 1525, Die halve Coppele (Steenderen, a. 1379) 1526, De grote ende cleyne Koppel (Stokkum bij Berg) 1527, Die Coppel (Buren, a. 1429) 1528. Het valt nader te onderzoeken, welke andere termen verband houden met het vroegere gemeenschappelijk grondbezit, al moet men er voorzichtig mee zijn, daar volgens nieuwere onderzoekingen dit geenszins overal de grondslag geweest is, waaruit zich later het particulier eigendom heeft ontwikkeld.

	Wanneer bij gemeenschappelijk grondbezit telkens dezelfde stukken aan dezelfde boeren ten gebruike zouden worden gegeven, zou dat bij verschillende qualiteit van het land tot grove onbillijkheden leiden; vandaar  dat men in verschillende streken het systeem van de wisselweiden toepaste – dat weer andere bezwaren had, daar het leidde tot uitmergeling van de bodem. In Groningen bestaat hiervoor het woord wandeln̥de akkers, wandeln̥d laand, in 't Gron. W. omschreven als mandailig laand dat omwizzelt, en in 't oudere Fries trof ik de volgende omschrijving aan: een pondemate, Igge meed, gaet te wandel myt An Reyns dochter (Benef. 289); daarnaast vindt men in de Antwerpse Kempen wisselbeemden, door Helsen 1529 gesteld tegenover de stilliggende daghmaeten. In Duitsland kent men beide namen: Wechselwiesen, zowel als Wandelwiesen (-äcker) 1530, vermoedelijk wel verschillend naar de streek. Als veldnaam noem ik Wisselekamp onder Bruchem, Wikselmêdden, laag hooiland bij 't Sneeker meer, De Wissels onder Roosendaal (1771) 1531.

	Wij noemden boven 's Graven Wildernisse. Bij gedeelten werd deze in de middeleeuwen ontgonnen door er boerenbedrijven te stichten. De boeren moesten aan de graven 1532 een bepaald bedrag aan tienden betalen, geheven uit de opbrengst van de landerijen; wij noemden reeds als veldnaam Tiendschuur. Land dat vrij van tienden was, kon heten zeeuws Tiendenvrij (Westdorp) 1533, geld. Het tiendvrij Hoekje (Maurik) 1534, tegenover b.v. De nieuwe Tiend (Zoelen). Landen, die met heerlijke rechten bezwaard waren, heetten Vroonlanden. In Zeeland in 't bijzonder waren het buitendijkse gronden die ter bedijking werden gegeven in ruil voor een gedeelte van de nieuw te bedijken gronden, waartegenover dan stond vrijstelling van alle dijklasten. En daar die “heren”landen het beste deel waren, werd het begrip vroonland gunstig gekleurd 1535. Vandaar b.v. zeeuws 't Vroontje (Noordgouwe) 1536, zuidholl. De Vrone (Sommelsdijk) 1537; ook za. Vroonmeed. Landen die vrij waren van lasten 1538, kon men noemen vrijlanden. Vandaar oostveluws 't Vrijelandt (a. 1742), bommelerwaards Vrij Kempke (Kerkwijk), za. Vrijland. Land dat verhuurd werd, kon genoemd worden za. Huurven, Huurlandsweer 1539.  Tot deze groep behoort waarschijnlijk ook: Die lange Verzet (Benef.) (Berlikum: Friesland); vgl. mnl. versetgelt ‘recht te betalen van een grondstuk bij verandering van eigenaar’.

	Herhaaldelijk leest men in oudere zowel als nieuwere stukken van gronden, waarvan het bezit betwist werd en waarover soms langdurige processen werden gevoerd. Zo'n land heette een kijfveld; zo lezen wij in een 15e eeuws Noordbrabants stuk: ende dat zij dienachtervolgende tzelve kijfvelt .... hebben gedeylt ende gescheyden 1540. Vanhier de veldnamen gelders De Kijfkamp (Avezaat, a. 1465; Putten, a. 1501); Het Kijfweertjen (Dreumel, a. 1664); noordholl. Kijfland (Naarden, a. 1308) 1541, Kijfven (Zaanstreek) naast Kijversven (Waterland); daarnaast zaans Kibbelaar, gron. Kibbelkaamp 1542. Synoniem hiermee is zeeuws Kwestiekavel (Westdorp) 1543; oud-zeeuws Crackeelweie (Walcheren) 1544, onder Kortenhoef Krakeelakker, onder Roosendaal Krakeelblok en Kakelblok 1545, onder Hedel Kakelkamp. Ook de naam van een stuk hoogveen achter Vlachtwedde, dat lange tijd een bron van twist vormde tussen Munster en Groningen, 't Hebrecht, wordt in de regel aldus verklaard; vgl. het appellativum hebrecht ‘gelijkhebber, twistzoeker’ 1546. Misschien behoort tot dezelfde categorie ook walchers 't Quistken 1547. Boekenoogen verklaart aldus ook zaans Klammad, bij noordholl. klammen “twisten, kibbelen”; intussen zou het ook mogelijk zijn, aan 't adjectief klam te denken, dat in de oudere taal herhaaldelijk wordt gebruikt met betrekking tot taaie, vochtige klei of soortgelijke grond 1548. De kans hierop wordt groter, doordat ook elders dergelijke veldnamen gevonden worden (Klammaat,  weiland bij Vasse) 1549 terwijl toch klammen “twisten” een specifiek Noordhollands woord is 1550. Vermoedelijk zal Het Boschje van Haat en Nijd (stuk land onder Alfen a.d. R.) 1551 wel synoniem zijn met Kijfland. Was daarentegen een “besprek”, afspraak gemaakt aan wie de delen van (vroeger) gemeenschappelijk bezit voor de eerstvolgende jaren zouden worden toegewezen, dan kon dat woord besprek de naam worden van het land. Wij troffen die alleen op Wieringen; b.v. Aagt Klaas besprek, Aaltje Peters besprek.

	Bijzondere aandacht verdienen de kerkelanden. Uit het grote grondbezit van kerken, kloosters en vicariaten vallen tal van oude veldnamen van vóór de Hervorming te verklaren; andere, jongere namen weerspiegelen het grondbezit van de Hervormde kerk; en zo liggen lagen van verschillende ouderdom naast elkaar. Talrijk waren en zijn: (De) Kerkeland(en), Heilige Land 1552, Heiligegeest-land 1553, Kapittelland, Kloosterland, Het Klooster, Monnikenweide (in Friese vorm terschell. Muntje hen; wierings Muntjeland), Proosdijgoed 1554, Papeven, Patersweid, Priesterhorn, Abtsland, Nonnenmaat, Begijnenland, Domineesland, Pastorieland, die men vaak grillig naast elkaar vindt (b.v. op Wieringen Benisteweidtje naast Roomsche Akker). Overal vindt men ook hier de korte naast de langere vorm; dus b.v. noordholl. Begijn (Oude Niedorp) 1555, zuidholl. De Munniken (Kedichem) 1556, gelders De Priester (Zoelen), noordbrab. D'n Domenie (Den Dungen) 1557. Zo wordt in 't oudere Friesland vermeld: een stuck slim landt, welck genoempt wordt Personne 1558; nog  tegenwoordig wordt in Friesland soms het woord persoon (vgl. eng. parson) gebruikt om de pastoor aan te duiden. Vele veldnamen zijn samengesteld met (O.L.) Vrouwe, Maria of Sint 1559. De geestelijkheid stichtte talrijke kerken, kapellen en kloosters, die genoemd werden naar Maria of naar de meest vereerde Heiligen, en de landerijen die aan zulke congregaties toebehoorden, kregen dan vaak dezelfde naam. In de meeste gevallen zal dus Vrouwenland wel doelen op O.L. Vrouwe, al kàn het ook betrekking hebben op een adellijke vrouwe of op een eigenares die Vrouw(ke) heette; en datzelfde geldt van Marienland. Tot de veldnamen met Sint behoren als de belangrijkste groep die met Sint Maarten, welke uitstralen van het Sticht; verder die met Sint Jan, welke vooral sedert de stichting der ridderorde verbreiding vonden; die met Sint Nicolaas, toen diens populariteit zich van de zeevarende gewesten uit verspreidde. Ook vindt men zonder meer Sint; b.v. oud-waterlands Sintslant naast Santlandt 1560 of Jan Papenlandtje.

	Een dotatie aan kerk of klooster, vooral bestaande in vaste goederen, dan ook de pastorie zelf, heette mnl. wedeme; vandaar talrijke namen De Weem 1561, terwijl de volle vorm Wedom gebruikt wordt voor een plaats bij de kerk te Broeksittard 1562. Het kwam veel voor, dat de opbrengst van kerkeland of een deel ervan besteed werd voor een bepaald doel en dan kon licht een omschrijving als: die camp achter die Costers huyssteedt ... Dese landen bruyckt die Coster gemeenlyk zulffs 1563, worden tot Kosterland; evenzo Kappelarij, Vicarij 1564. Zo was We(e)zenland een stuk grond, waarvan de opbrengst aan de wezen te goed kwam 1565, terwijl de Armenkamp diaconieland was 1566. Zaans Provenstuk  behoort bij prove of prebende, de jaarlijkse toelage die uit de opbrengst van het land werd betaald.

	Tot in bijzonderheden werd soms aangegeven, voor welke doeleinden een deel van de opbrengst van het land dienen moest; b.v. 18 boenre drieschen, daer een altaer te Guttekoeven jaerlix op geldende heeft 94½ alde groot, ende dieselve drieschen sijn verloren bleven voor den thins; een thiende, geheiten die grote thiend, daervan moet men halden dat schip van der kercken, die grote klock ende die ornamenten in der kercken, ende een molder ruebsaats ende een vat weyts tot den lampen ende tot den ostien in der kercken (Roermond, a. 1474) 1567. Bij namen als Klokkenkamp 1568 is het dus denkbaar, dat (een deel van) de opbrengst werd gebruikt voor aanschaffing of onderhoud van een kerkklok. En daarnaast komt voor fri. Klokstouwelân (o.a. te Brantgum), eigenlijk = land, van de opbrengst waarvan de klokketouwen onderhouden of vernieuwd werden; dan wel = Kosterland, omdat de koster meestal met dergelijke karweitjes was belast 1569; men vergelijke eng. Bellropes 1570. Echter zou men in sommige gevallen Klokkenkamp ook kunnen verklaren als het stuk land, waar een klok op enige afstand van de kerk op een klokkestoel is opgesteld, zoals men dat o.a. in Friesland nog kent; of een enkele keer ook aan een naburige klokkengieterij 1571; misschien soms ook aan de vorm van het land? 1572. En wat de verlichting betreft, Mawer noemt eng. Lamplands, waarvan de opbrengst bestemd was om  het licht in de kerk te bekostigen 1573. Misschien staat daarmee op één lijn Lampenland onder Beuzekom 1574; verder Lampmorgen, stuk land onder Driel (a. 1402) 1575, terwijl oud-waterlands Lantaerelandt betrekking kan hebben op een lantaren voor of bij de ingang van de kerk. Ook van de orgels gold hetzelfde: Orgelkamp is de naam van een stuk land te Wormingen (en dito te Oene, a. 1717), waarvan staat aangegeven, dat het belast was met 32 stuiver orgelgelt 1576.

	Zoals in de grafelijkheidsrekeningen meermalen bedragen zijn uitgetrokken voor “papenclederen” 1577; zoals in de regententijd men de kussengelden kende, geheven in verschillende waterschappen om dijkgraaf en heemraden van kussens te voorzien, ten gebruike in de karos als de heren schouwreden 1578; zo schijnen bepaalde inkomsten van landerijen soms te zijn aangewezen om voor de geestelijken kledingstukken te kopen. Moerman 1579 heeft op desbetreffende namen van landerijen gewezen; zo vermeldt het verpondingsregister te Loenen (Veluwe) een perceel dat Weerkleet heet, terwijl a. 1649 onder Apeldoorn wordt gesproken van hooiland, “zijnde 't weerkleet van den prädikant”, dus  wel een reismantel of iets dergelijks om bij slecht weer te dragen. Meer aan twijfel onderhevig is, of het zeer verbreide Mantel 1580 ook een soortgelijke oorsprong kan hebben; men kan hier immers ook aan de vorm denken 1581; vgl. Beddelaken e.dgl. 1582.

	Een typisch Doopsgezind woord was vermanen; speciaal in Noord-Holland en Friesland was een vermaner een predikant bij deze secte, en werd vermaning gebruikt voor hun kerkgebouw. Vandaar, dat een stuk land, waarop of waarbij zulk een “vermaning” stond, genoemd kon worden: gron. Vermaningsheerd (bouwland te Meeden, gelegen dicht bij de Mennistenkerk) 1583, terschell. Vermaningsvin, za. Vermaningsven, terwijl onder Drachten It Formanje boskje vermeld wordt. Op de Oost-Veluwe wordt a. 1660 vermeld Het Preeckberghjen 1584 waar wellicht eens hagepreken werden gehouden. Op Terschelling heet een stuk land Paapse mis: werden hier eens godsdienstoefeningen van Katholieken gehouden? En behoort tot dit soort namen ook Zaans Het Gebed?

	Moerman 1585 heeft gelijk, indien hij erop aandringt, dat de namen van kerkelanden aan een systematisch onderzoek mogen worden onderworpen; daarbij zullen de inventarissen van de kerk- en pastoriegoederen goede diensten bewijzen. Naar mededeling van Dr. P.W.J. v.d. Berg, emeritus-predikant, wonend te Amsterdam, bevinden afschriften van die der Ned. Herv. Kerk zich onder het beheer der secretarissen van de  Provinciale Colleges van toezicht op het Beheer der kerkelijke goederen en in de archieven der Provinciale kerkbesturen; daarheen zal zich dus een dergelijk onderzoek niet in de laatste plaats hebben te richten. Als een belangrijke oudere bron mogen gelden de “Beneficiaalboeken van Friesland; opgemaakt ter voldoening aan het bevel, gegeven door de Vrouwe Gouvernante, Maria van Hongaryen, te Brussel, den 25 Augustus 1542; uitgevaardigd ... door het Hof van Friesland, te Leeuwarden, den 3 November 1542; vernieuwd door de landvoogdesse te Brussel, den 28 Mei 1543, en door het Hof herhaald en aangedrongen, te Leeuwarden, den 1 November 1543.”



	Aan het eind van onze indeling gekomen, geven wij een korte samenvatting. De veldnamen zijn ontstaan uit de directe behoeften van het dagelijks leven; zij zijn niet het werk van ambtenaren, maar echte volkstaal. Met hun landelijke afkomst hangt samen, dat zij over 't algemeen zo goed Nederlands zijn; vreemde invloeden zijn zeldzaam; het is een stukje Nederlands volkseigen, dat men hier op heterdaad betrappen kan. Opvallend is de buitengemene rijkdom van namen; voor een deel is dit te verklaren uit gewestelijke verschillen; ook liggen chronologisch verschillende lagen over elkaar; maar dit verklaart niet alles. Alleen wie veel in de vrije natuur vertoeft en er intiem mee vertrouwd is, wie een scherp oog heeft ook voor elk gering verschil in bodem en grondsoort, vindt een eigen term voor elke variatie. Realisme en aanschouwelijkheid gaan hand in hand, en vaak treft de humor, die wel eens overgaat in galgenhumor. De taalkundige ziet tal van verouderde of overigens verdwenen woorden gekristalliseerd in de veldnamen, en groot is het belang ervan voor de woordgeografie, soms ook voor de klankleer. Wij kunnen er verder uit leren kennen de vroegere gesteldheid van het land, de voortschrijdende ontginningen, de geschiedenis van de opeenvolgende nederzettingen, de aard en soort van bevolking. Woorden wisselen, maar de veldnamen zijn gebonden aan de bodem als de grenssteen, zoals Teuchert 1586 terecht opmerkt: “deren Aussage hat den Wert geschichtlicher Nachrichten”; zij leverden voor hèm het materiaal om de kolonisatie van de Nederlanders in Brandenburg en elders op te sporen.

	De studie van de veldnamen is onontbeerlijk voor ieder die onze plaatsnamen bestudeert; elke veldnaam kàn tot naam van een woonplaats worden. Terwijl de oudste laag van onze toponiemen grotendeels berust op thans verdwènen veldnamen 1587, berusten de meeste jongere (zeker wel  80%) op zulke, welke later ontstaan zijn. In de loop van ons betoog kwamen wij talrijke tegen; b.v. Balk, Beets, De Bilt, Boertange, Bolnes, Breukelen, Durgerdam, Hembrug, Klingendaal, Koekange, Kostverloren, De Krim, Norg, Raamsdonk, Renesse, Sittard, Vinkeveen, Wilnis, Wisch, IJhorst, Zegveld; het aantal is zo groot, dat wij ons ontslagen achten van het geven van meer voorbeelden. Ook vele oude 1588 straatnamen vinden hier hun verklaring; b.v. in Amsterdam Hekelveld 1589, Ramskooi en Rusland 1590; in Den Haag Frankenslag en Wassenaarse Slag 1591, in Hilversum Neuweg (evenals De Neude te Utrecht, uit Hnôdi) 1592 en De Groest 1593, te Apeldoorn de Paschlaan 1594, bij Zwaag (N.H.) 't Unjerpad 1595. Niet minder belangrijk zijn de veldnamen voor het verklaren van de familienamen, waarvan een zeer groot percentage – naar ik meen, meer dan men gewoonlijk aanneemt – daaruit is voortgekomen. Naast voor een ieder doorzichtige als Beekman, Ten Brink, Van Boven, Van den Broek, De Geer, Van Ham, Ter Kuile, Van Nes, Obdam, Te Winkel staan andere die enig nadenken vereisen als Akerboom, Barghoorn en Coehoorn, Bolland, Van den Hoonakker, Van der Hucht, Hulskamp, Van Panhuys. Polman 1596, Reuvekamp, Roebroek, Roegholt, Savelcoul 1597, Vondel, Voorhaar, en voor de leek onbegrijpelijke, vaak door hem verkeerd begrepene, als Op den Brouw 1598, Ganzevles, Meezenbroek, Naters, Passer, Puyenbroek 1599, Schilperoort 1600, Slagman, De Sopper, Spekman, Stroo, De Steenwinkel en Vettewinkel, Telgenkamp, Van der Veken, Vervaat, Ter Weeme. Het samenvallen van de oorsprong van de familie met de streek waar de veldnaam voorkomt, geeft in menig geval afdoende zekerheid.

	Coöperatie van taalkundige, historicus, bodemkundige en geograaf is nodig om de vele, in bovenstaande studie aangeboorde problemen tot een goed einde te brengen. Er zal veel détailwerk verzet moeten worden, vóór men kan komen tot een cultuur-historische synthese, maar – om met Hellinga 1601 te spreken – “wanneer de nieuwe Namenkunde .... geen lust meer heeft om met offer van tijd en tranen het werk te doen, dat “eigenlijk” reeds verricht had moeten zijn, zal zij zich zelf de pas afsnijden naar de niet gemakkelijk toegankelijke juiste wegen en op aanlokkelijke wandelpaden moeiteloos verdwalen”. Hopen wij, dat onder de auspiciën van de Akademie de onlangs opgerichte Commissie voor Naamkunde in nauwe samenwerking met andere lichamen de opgenomen taak tot een goed einde mag brengen.

         
Register

	De volgorde is niet zuiver alfabetisch; wanneer het zoeken verzwaard zou worden, is daarvan afgeweken. Dus b.v. Aegt staat bij Aagt. Wanneer de naam besproken is ter wille van het eerste lid, is een verschil in tweede lid verwaarloosd; dus b.v. van Bargekamp, Bargeland, Bargweer is alleen het eerste vermeld; daarentegen is wel afzonderlijk genoemd Barghoorn, dat immers ook als familienaam ter sprake komt. Kleine verschillen als Barg-, Barge- zijn verwaarloosd; wel zijn vermeld Bargras, Barrigenakker, Borgstukkien, waarin niet onmiddellijk barg te herkennen valt. Terwijl men composita zoeke onder de aanvangsletter, is – indien de naam in twee woorden geschreven wordt en het eerste woord betrekkelijk onverschillig is – alleen het tweede woord vermeld; dus b.v. De drie Dagwerk, De zes Dagwerk komen alleen voor als Dagwerk; Tiendagswerk daarentegen zoeke men onder de t. Over 't algemeen is meer op de practijk gelet dan dat gestreefd is naar uiterste consequentie.
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	We(e)zenland	83, 169
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        	wiel: zie waal.	 
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	wierde	42
	Wiërt	145
	Wieske	83
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	Wikselmeden	166
	Wildekamp	63
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	Willigenland	71
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	Zesdammen	149
	Zetter	161
	Seughelant	101
	Zevenschepelshoek	106
	zide: zie side.	 
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	Zuwe	150
	zwade, Swaadt	105
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Bijlage
    
CENTRAAL BUREAU VOOR NEDERLANDSE EN FRIESE DIALECTEN

ONDER LEIDING VAN DE

DIALECTEN-COMMISSIE DER KONINKLIJKE NEDERLANDSE AKADEMIE VAN WETENSCHAPPEN

TOPONYMISCHE VRAGENLIJST No. 1 (1946)



Ingevuld voor de omgeving van de plaats:	Provincie:

Naam van de invuller:

Leeftijd:

Beroep:

Adres (volledig a.u.b.):



In deze lijst wordt uitsluitend gevraagd naar zogenaamde veldnamen, waarbij wij dan mee insluiten de namen van wateren.

Het betreft in hoofdzaak de volgende groepen:

1.	namen van stukken grond, velden, landerijen, weiden, akkers, heiden, venen, moerassen, hoogten, laagten;

2.	namen van aangewassen gronden (schorren, gorzen, waarden, grienden), wadden, zandbanken;

3.	namen van waterlopen, weteringen, beken, sloten, plassen, wielen, kustwateren, in- en uithammen.



Het is ons te doen om die, welke niet op de gewone kaarten vermeld zijn, welke dus alleen plaatselijke bekendheid genieten. U kunt daarbij verwaarlozen voor ieder doorzichtige namen als De Hoek, Het Zand, Oosteind, Haverakker.

Wij wagen het niet, U te vragen naar een ook maar enigszins volledige opgave van de dikwijls vele honderden bedragende veldnamen van een streek, omdat dit voor de meesten van U te tijdrovend zou zijn. Maar om een enkel voorbeeld te noemen, misschien hebt U gelegenheid, eens enige boeren in Uw omgeving te vragen naar de namen van hun landerijen, een advertentie betreffende landverhuring te lezen of een notaris te raadplegen, indien de veldnamen ook bij de verkopingen van land als onderscheidingsmiddel gebruikt worden naast het kadasternummer. Als U er gelegenheid voor hebt, kunt U ook het kadaster of een oude kaart met vrucht raadplegen. Voor elke bijdrage, al zou die slechts uit één naam bestaan, zijn wij U dankbaar.

Het is niet onze bedoeling, dat materiaal te laten bedelven onder het stof van de tijd, maar in 1947 hopen wij te beginnen met de ordening van het binnengekomene om het daarna zo spoedig mogelijk te publiceren. Daarbij zullen wij bij elke naam, die U opgegeven hebt, U vermelden als de persoon, die hiervoor de verantwoording draagt en aan wie de gebruiker voor de bijdrage dank schuldig is. Natuurlijk behouden wij ons het recht voor, wat ons onbruikbaar voorkomt, niet te publiceren.

Wij verzoeken U, Uw opgaven in te schrijven in de vijf rubrieken, die hieronder vermeld zijn: in de laatste rubriek kunt U ook de plaatselijke uitspraak noteren, indien deze afwijkt van de officiële.

Voorbeelden
    	Naam	Ligging	Geaardheid	Bron	Opmerkingen
	Bolmer	Bij het Leekstermeer onder Roderwold.	Stuk laag, moerassig land, geschikt als hooiland.	Vroeger in mijn bezit.	Naast Bolmer ook Bolmert. Vgl. verder het onder Zevenhuizen gelegen voormalige Bolmeer.
	Vledder	Bij Meppel.	Laag weiland, dat 's winters onder water staat.	Hier algemeen bekend.	Vgl. in Overijsel op verschillende plaatsen het Flier, Vlier.
	Kwatel	Naam van verschillende stukken land in de Zaanstreek.	Buitendijks land.	Uit de mond van boeren opgetekend.	Ook Kwartel werd opgegeven.
    


Noten

1Men zie het overzicht van V. Loey NGN. 13, 11 v.v. Voor Scandinavië vergelijke men vooral het overzicht van Roelandts Meded. 23, 29 v.v.; 24, 33 v.v.

2De Zaansche volkstaal CXXII v.v. en s.s. v.v.

3In wiens werk, vooral in wiens Dijk- en Waterschapsrecht, tal van veldnamen verspreid liggen.

4Het laatst in Mnl.W. 11.

5Het zou van belang zijn, daarvan een bibliografie samen te stellen.

6Vooral in NGN. 7 en 12. Hij achterhaalde daarmee grotendeels Jellinghaus, die in zijn “Die westfälischen Ortsnamen” veel aandacht schonk aan het Saksische deel van ons land.

7Publications de la Société historique et archéologique dans le Limbourg dl. 83 (1947).

8Nederlands Archievenblad LIII (1948/49). Dezelfde sprak op het 3de internationaal congres voor toponymie en anthroponymie (Juli 1949) “Sur l'antiquité des lieux-dits néerlandais”.

9Van meer algemene aard is het vroegere artikel van Edelman, Iets over veldnamen en perceleringen (Landbouwkundig Tijdschr. 59 (1947), 85 v.v. = Boor en Spade 2, 108 v.v.).

10Deze sprak op het genoemde congres over “Difficulties and possibilities of Frisian toponymy”.

11De juiste tekst is in een bijlage opgenomen.

12Een tweede lijst, betrekking hebbende in de eerste plaats op de graslanden, werd op initiatief van prof. Edelman en Mej. Vlam in December 1948 door het Bureau v. Naamkunde rondgezonden.

13Meded. 23, 3 v.v. Vgl. reeds Kurth, La frontière linguistique I 14: Les noms topographiques (d.z. de lieux-dits) ….ne remontent pas beaucoup au delà de cette date (d.i. le XIIIe siècle). Natuurlijk is daarmee niet bedoeld, dat oudere veldnamen niet voorkomen, maar “le besoin d'énoncer les désignations topiques d'une localité n'est devenu urgent que par le défrichement et le parcellement continus de la terre” (Troisième Congrès de Topon. I, Progr. blz. 48).

14Okb. HZ. 12 No. 96. Vgl. de Franse benaming voor veldnamen: lieux-dits (in Lat. oorkonden locus dictus).

15F.E. blz. 88 r. 1—2.

16Met grote belangstelling zien wij uit naar de publicatie van alle taalmateriaal uit de Nederlanden vóór 1226 door Gysseling.

17Maar volgens Oppermann een falsum van ± 1215. Zie over dit alles mijn bovengenoemd artikel (Meded. 23, 6 v.v.).

18Zie onder rubriek VII.

19Vgl. Meded. 23, 8.

20Schuiling, Nederland6 blz. 765.

21Cuipers blz. 257 noot 1. Meer voorbeelden voor Friesland bij Kalma 2, 75 v.v.

22Immers niet verband houdend met het terrein; zie voor straatnamen Leenen H. Top. Dial. 18, 147 v.v. Gunstig steekt daartegenover de zorg af, die besteed wordt aan de nieuw te scheppen benamingen in de grote polders van het IJselmeer; men tracht hier zoveel mogelijk aan het oude vast te knopen.

23Of, zoals Edelman, Landbouwkundig Tijdschr. 59, 94, het zegt: “De grote werken, die het voorgeslacht voor zijn onderhoud tot stand heeft gebracht, zijn bouw- en weilanden verdwijnen, zonder dat iemand er notitie van neemt.”

24RL. 1, 57 v.; 3, 391; 4, 342 (toevoeging in margine); 4, 303.

25Voorbericht blz. XII.

26Terecht merkt Kalma (2, 4) op: Wij binne der wis fan, dat hwa 't oan 'e slach giet, dêrtroch tichter bij dy groun komt en ek mear leafde ta âldfaers erf kriget. En dêr kin it nou en yn 'e kommende tiid net sûnder.

27Ik tel niet mee die, welke oningevuld (“bij ons niet voorkomend” e. dgl.) terugkwamen; wel die, welke mij rechtstreeks (dus niet via 't dialectenbureau) werden toegezonden. De lijsten zijn als volgt verdeeld: Groningen 78; Friesland met Terschelling 81; Drente 54; Overijsel 81; Gelderland 89; Noordholland 47; Zuidholland 73; Zeeland 54; Utrecht 21; Noordbrabant 80; Limburg 74. Uit Belgisch Limburg zond Dr. Leenen (Brussel) mij enig materiaal.

28Dit getal omvat alle soorten namen die op de lijst gevraagd zijn; dus niet de ongevraagd verstrekte (namen van wegen enz.), al zijn die ook dankbaar aanvaard. Doubletten heb ik zoveel mogelijk niet meegeteld. Wij hebben voor 't volgende slechts van een klein deel der opgegeven namen gebruik gemaakt, in de hoop dat voor latere monografieën en speciale onderzoekingen het verdere materiaal kan benut worden.

29Men trekke vooral geen conclusies uit het ontbreken van namen over het al dan niet vóórkomen ervan. Meermalen heb ik moeilijk te verklaren namen uitgeschakeld om die te bewaren voor een latere afzonderlijke uitwerking. En een “bijvoorbeeld” verving vaak de algehele opsomming.

30ZNF. 8, 163.

31ZNF. 11, 190.

32ZNF. 11, 190.

33Voorrede blz. IV van Buck's Oberdeutsches Flurnamenbuch2 (1931).

34Feestbundel — V.d. Wijer 1, 116.

35Naar een andere berekening zouden 880 boekdelen van ± 350 blz. elk nodig zijn om al de toponymische monografieën van de 2630 Belgische gemeenten te publiceren (Meded. 13, 41 v.).

36Meded. 23, 10.

37Ook de EPN.-Society is die opvatting toegedaan (zie b.v. II 257), al is zij van de al te summiere behandeling in de eerste delen teruggekomen (zie b.v. X, blz. VI v. en 259).

38Wij bedoelen hiermee niet de secundaire simplicia, die door onderdrukking van het tweede lid ontstaan zijn.

39Ook kon akker als landmaat gebruikt worden (vgl. eng. acre en zie WNT. Suppl. 1, 849); de woorden voor land en landmaat zijn vaak identiek; zie onder VII.

40Zie voor deze drie woorden Lindemans II 1 v.v.

41Zoals Heeroma (Ts. 65, 277) ze treffend noemt.

42Zie het kaartje bij Moerman NGN. 7, 48. Vgl. verder voor het volgende vooral Edelman-Vlam blz. 11 v.v.

43Vgl. de plaatsnamen Kokkengen en Portengen, en de Zweser Eng bij Zuilen; de veldnamen De Eng (Leersum) (opgaaf-Versteegh) en Den Engh (Vleuten) (opgaaf-V. Dijk); voorts Valkeneng, heide bij Maarsbergen (Lijst s.v.), terwijl onder Linschoten de polder Schagen en den Eng voorkomt. In het Gooi was het woord eng zo gewoon, dat men tot diep in de 19de eeuw er gebruikte het werkwoord nengen, d.w.z. de kermispret besluiten door gezamenlijk (jongens en meisjes) de eng in te trekken. Muller (NN. 12, 73) noemt bij de eng-namen ook Spengen, maar wat zou hier als eerste lid overblijven? Heeroma (Driem. Bl. 2, 28 v.) legt verband tussen het verbreidingsgebied en de Frankische invloed in de IJselstreek.

44Deze verbinding van eng, ing met voorde leidde tot een daarnaast voorkomende volksetymologische vervorming Inktfort (aldus terecht Roukens, Hogeschool, volk en volkskunde, blz. 17).

45Zie voor het woord vooral W. de Vries NGN. 10, 136 v.v.; verder Cuipers blz. 132 en vooral 256 v.v. (blz. 257 de verschillende oude spellingen). Men verwarre dit eest niet met eest, drooginrichting voor mout of meekrap, dat ook in veldnamen voorkomt: Eest (Bemmel).

46Ook geschreven Servies!

47De Flou 3, 927.

48De brug naar 't Gooi wordt gevormd door de Veluwe: op de Oost-Veluwe De Assenbrink, 't Schelenbrinck (met een t uit de sandhi), Hommelenbrinck, Speulbrinck, bij Doornspijk Schrambrinck, en, verder vooruitgeschoven, bij Bennekom Walderbrink, Hoekelumse brink, terwijl de Lijst als veldnaam bij Putten kent Brink. Edelman-Vlam (blz. 21) kennen een brink onder Ingen (Neder-Betuwe). Zie voor 't woord zelf Kapteyn Saxo-Frisia 3, 94 v.v.; Moerman NGN. 12, 21 v.; voor het verband van 't Gooi met de Saksische gewesten Muller NGN. 12, 73 v.

49Edelman Landbouwk. Ts. 59, 90 v.

50B.v. Den Akker (Kerkwijk) tegenover b.v. Armen Akker.

51Kempske, ook Kempke, Kempje, is het, behalve in de Bommelerwaard, in 't gehele Oosten van ons land (van Westerwolde tot in Limburg) zeer verbreide diminutief van kamp, dat oorspronkelijk wel een afgesloten, omheind stuk land aangeeft, hetwelk niet tot het gemeenschappelijk grondbezit behoort. Het woord is uitvoerig besproken door Lindemans 2, 14 v.v. Vgl. ook onder X.

52T.a.p. blz. 88 v.

532, 23 v.v.; Edelman-Vlam blz. 36.

54B.v. Den Beemd (Zoelen); Beemd, De Beemden, Kerkebeemd (alle te Kerkwijk); a. 1405 onder Maasbommel Swanenbeent (R.I. 1, 89); nauwkeuriger over de verbreiding in Bommelerwaard en Betuwe, Edelman-Vlam blz. 16. Ook onder Berg (G.): De grote Bempt (R.L. 3, 516); onder Didam Die grote ende cleyne Bempt (R.L. 3, 517).

55Baan(d) onder Venlo (opgaaf-Winters), Ouw Baan en Op de Banen onder Born (opgaaf-Spee), De Koebaand onder Maasbree (opgaaf-Mulders, die daar echter ook noemt: De Reetbèng, De Smaalbèng). Onder Roermond (a. 1474) 3 boenre baents (R.L. 2, 67). Lenaers kent onder Stramprooi baand in allerlei samenstellingen (heibaand, beekbaand, enz.).

56Wij noemen slechts: De Bint bij Westerhoven (opgaaf-v.d. Sande), Brans Bimt en Banis Bimt onder Spoordonk (opgaaf-v.d. Schoot), De Beemd onder Asten, volgens Zuster Philomena (Liessel) uitgesproken met ie. Weijnen blz. 67 v. vermeldt voor Roosendaal Be(e)md(eken), Bendeken, Benneken.

57Toponymica VII (1941).

58Zij nemen in zoverre ook een andere plaats in, dat ze ten dele ouder zijn dan de veldnamen.

59Zie voor -lo J. de Vries Ts. 51, 113 v.v.; Edelman-Vlam blz. 25 v.; voor de woud-namen in Nederland Beekman: Beekman en Moerman, blz. 13 v.v.; V.d. Bergh blz. 90 v.v.; voor Friesland Kalma 2, 97 v.v.; voor vorst e.a. hieronder.

60Vgl. voor Drente Naarding TAG. 64 (1947), 705 v.v.

61Ts. 65, 134. Een ander woord is brand: zie onder IV.

62Zie v. Wijk s.v.; Carnoy s.v. (ook s.v. Bus).

63Archievenblad 53, 22.

64Slicher van Bath 2, 59.

65Zie daarover Carnoy s.v.; Edelman-Vlam blz. 26 v.

66Vgl. o.a. Edelman, De ontwikkeling van het landschap van Nederland, in het bijzonder in verband met de bewoning (Edelman e.a., De Nederlandsche Geest, blz. 9 v.v.); Draye Meded. 18, 28 v.v.

67“Bijdrage tot een geschiedenis der nederzettingen in Oostelijk Nederland”. Van Rheineck Leyssius (Geesteswetenschappelijk onderzoek in Nederland [1948] blz. 272) wijst terecht op het belang van de verzameling der veldnamen, speciaal voor het Westelijk en Noordelijk deel van Nederland.

68Schröder DNK. blz. 115 v. geeft aardige voorbeelden van de mislukking van Arnold's pogingen. Vgl. ook Draye Meded. 18, 36 v.v.; Slicher van Bath NGN. 12, 97 v.v.

69Vgl. Schröder DNK. blz. 119 v.v. Moerman (NGN. 7, 33) spreekt van “besmettelijkheid” van namen.

70O.a. in O.Tt. 3, 97 v.v.

71Een uit aardrijkskundig gezichtspunt voortreffelijk overzicht van wat er tot nu toe is bereikt voor de ontginningsgeschiedenis van ons land vindt men bij Keuning, Het Nederlandsche volk in zijn woongebied (1947).

72Eigenlijk een samenval van mnl. gaerde “tuin” (hgd. Garten), de zwakke vorm (vgl. got. garda “stal”) en mnl. gaert (vgl. boomgaard), got. gards “huis” (in samenstelling ook = tuin, omsloten ruimte). Vgl. voor de betekenis b.v. de volgende plaatsen: Het Schaepschot met het daarbij gebruikte gaerden- en bouland (Breedevoort a. 1711: RL. 3, 468); Den goede Gesink ...., bestaende in het huis en hof, schoppe (d.i. schuur: zie onder XIII) en goorden (Winterswijk a. 1731: RL. 3, 485). Voor nieuwer gebruik zie men verderop; vgl. voor het woord ook onder Vergt. Zie in 't algemeen Hoops RL. II s.v. Gartenbau.

73Opgaaf-De Vree van Gelder.

74RL. 3, 467.

75Jerden (Achtkarspelen: Lijst, alwaar ook: Korte en Lange Jerden), De Jirden (buurt onder Surhuisterveen).

76In de Zaanstreek Twee jerden vrijlants (a. 1410), en thans nog als veldnaam, maar in de vorm geerd: De elf Geerden, naast een pluralis geers, b. v. Vier geers. Deze pluralis geers is dan in sommige gevallen moeilijk te scheiden van de singularis geers = gers, gars, gras. In de Zeevang (Warder) Jardtlandt (NGN. 13, 38 v.).

77Volgens Van 't Hooft ook in de naam van de Amsterdamse Jordaan; vgl. NGN. 11, 9 v.

78Zo geeft Bezoen op voor Dalen Mölengoaren.

79RL. 3, 485.

80Oude benaming van de Kuipersgaarden (opg.-Jordaan).

81RL. 3, 484.

82Tiesing: Drentsche Volksalmanak 24 (1906), 58.

83Volgens opgave achtereenvolgens van Mevr. v. Meurs-Mulder; Schenkel; Kluiving.

84B.v. in de 17e eeuw D'olde Goorde, Hoytinge Goorde, D'achterste Goorde, Jabbinge Goorde: alle genoemd door V.d. Woude blz. 104 v.v.

85Zie Bijdr. 10, 25, waar literatuur en nadere aanduiding zijn vermeld.

86Opgaaf-Blomsma.

87Vgl. Naarding blz. 206.

88Zie Winkler blz. 261 v., Jellinghaus 3 blz. 144 v.; Mnl. W. s. v. pas; W.N.T. s. v. pas (I); Moerman NGN. 7, 13; Frings Germ. Rom. blz. 188; Petri blz. 256; Roukens Album-Verdeyen (1943) blz. 318; Lindemans II 102 v.v.

89B.v. Wije Pas, bouwland te Pei (gem. Echt) (Opgaaf-Beulen); Litter-Pas, bouwland bij Susteren (Opgaaf-Mevr. Kellener-Alberts); Zoetepas en Zoetepasweide, Zurepasweide, alle drie grasland bij Vierlingsbeek (Lijst); Pasveld, bouwland bij Margraten (Lijst); Peschke, weiland bij Amstenrade (opgaaf-Theunissen). Een gehucht onder Wittem heet Hurpesch. Een paar oude voorbeelden zijn: Die Middelpasch onder Zwolgen (a. 1409) (RL. 2, 124); Een hoybeemt, geheten den Nyenpasch onder Vierlingsbeek (a. 1426) (RL. 5, 165).

90Verschillende voorbeelden bij Lindemans blz. 104.

91Ts. 65, 133.

92Zie voor Gelderland NGN. 3, 214; 7, 13.

93Lindemans II 102 v.v.

94Vgl. NGN. 11, 15 v.

95Zo heet De Pas onder Hummelo a. 1452 Pasche (NGN. 3, 214).

96Alleen reeds de spelling bewijst, dat Gallée's opvatting (NGN. 3, 352) – ook door anderen gedeeld – over de identiteit van beide woorden onjuist is.

97Dan ook: wei met groepen bomen; of: groep bomen in 't open veld. Enkele voorbeelden van veldnamen aldaar zijn: te Zoelen De Pasch; te Driel Grieten Pas, Pasje, Paske, Pasweitje; te Hemmen Elzenpas, Galgenpas. Ouder: Den Pass: Overasselt (a. 1677) (RL. 1, 55); Den Esse(n)pas: Haalderen (a. 1576, resp. 1725) (RL. 1, 209, resp. 234). Voor de Bommelerwaard noteren Edelman-Vlam blz. 23 alleen: De kleene Pas (Aalst).

98NGN. 7, 13.

99Vgl. hiervóór kamp-kempske.

100NGN. 3, 214. Onder Doetinchem vond men naast Den Calverpas (a. 1662) (RL. 3, 247) Dat Pesken (ald. 3, 519), terwijl de bovengenoemde Calverpasch onder Berg ook genoemd werd Dat Kalverpesken (RL. 3, 514). Zie nog onder Warnsveld Een cleyn Pesken weylands (a. 1612) (RL. 3, 50).

101NGN. 3, 214.

102Wat niet altijd in de spelling tot uiting komt. Zo geeft Pompen voor De Pas in het land van Maas en Waal op, dat het gesproken wordt met gerekte a. Hij kent het als appellatief voor een lap grond met veel slootjes erin, maar ook als eigennaam.

103Vgl. Lindemans Beert No. 104.

104Beide namen naar opgaaf-Mej. Schurink.

105Naast (Van) Pesch, Peskens e.a.; Pasman = duits Paschmann.

106Zie de plaats bij Moerman NGN. 12, 19. Vermoedelijk moet men in dezelfde geest opvatten: Paeschersland (a. 1766) (Vriezenveen) (Opgaaf-Jansen), maar vgl. hierboven over pascuarium.

107RL. 3, 232.

108Zie mijn Hist. Gr. §56 Opm. 2; verder Heeroma Ts. 65, 278. Veel Fries materiaal bij Kalma blz. 52 v.v.

109Een van braam afgeleide vorm.

110Bijdr. 10, 24. Zeer verbreid.

111Bijdr. 10, 24.

112In een recente studie (Ts. 65, 277) tracht Heeroma een voorlopig lijstje te geven van “Westingvaeoonse terreinwoorden”.

113EPN. I 2 blz. VI.

114Datzelfde geldt ook van mythologische verklaringen; vgl. wat daarover door mij is opgemerkt in Meded. 23, 3 en zie hieronder. Misleidend is een spelling als Mythstee (plek in een bos bij Nunspeet) waar mijt dient geschreven: Schuiling, Nederland 6 blz. 760 v. Zeer sceptisch sta ik ook tegenover Leyden TAG. 63, 282 v. (de zgn. “heilige lijnen” enz.).

115Laaggelegen land, dat oorspronkelijk een meertje was. Zie NGN. 10, 121 v.

116NGN. 12, 49.

117WNT. s.v. bol (IV) (Kol. 293).

118Ook als familienaam welbekend.

119Aldus naar vriendelijke inlichting van Knop, die mij o.a. nog noemt een duinpan bij Westerschelling 't Bolleplak. “Wel was in mijn jeugd die vallei reeds met een dik plantenkleed bedekt, maar de begroeiing van deze duinen dateert pas uit ongeveer het midden van de vorige eeuw.”

120Zie WNT. s.v. bol (II); Beekman DWR. 1, 220 v.

121Is de naam van het natuurreservaat De Bol, bestaande uit laagland, op Tessel hetzelfde woord (opstekend uit het water)? Vgl. voor dgl. overgangen verderop. De Flou 3, 280 kent De Bol, ronde bank in de Noordzee.

122Bij Willige-Langerak: opgaaf-Veugebauer.

123Sekeren uiterweerd onder Maurick, de Buiten Bol of Sandbol .... suiden de Binne Bol (a. 1699) (RL. 1, 359; vgl. ald. 1, 356-361; 5, 9 en 25). Elders: Den witten Bol: Waardenburg, a. 1496 (RL. 1, 501).

124Zie voor de afleidingen met het “toposuffix” -aard, -erd Lindemans H. Top. Dial. 2, 133 v.v., en vgl. b.v. zaans Kleierd, oost-veluws Smallert e.a. (Moerman NGN. 12, 36 n. 7). Vele, maar zeer ongelijksoortige voorbeelden van namen op -erd bij Edelman-Vlam blz. 49. Voor een ander zuidnl. Bollaard vergelijke men Pollet en Helsen, blz. 53.

125Zaans De Bolder (17e eeuw Bollerd), wierings De Boldere, op Tessel Burenbolder (opgaaf-Kuifer); overijsels De Boldert (lage wei bij Dalfsen; opgaaf-Lutje Schipholt). Zie voor een zuidndl. Bolder Mansion blz. 24 v.

126Taalatlas afl. 1 kaart 15.

127Opgaaf-Mevr. Zeilemaker-Brander. Karsten kent bullewaid in Drechterland als soortnaam: de weide waar de stier 's zomers aan een ketting loopt te grazen. De Zaanse veldnaam Bullemanskamp kàn een synoniem zijn; men lette op namen als Kees en Jan voor stier (Taalatlas t.a.p.); vgl. ook bij Bezoen (Taal en volk van Twente, blz. 118) kiesman “kalf”, hosman “varken” e. dgl. Voor Pommeren worden als vleinamen voor 't paard genoemd Hans, Moritz, Lotte (Ndd. Mitt. 3, 65).

128Opgaaf-Kluiving. Lindemans (Eigen Schoon en De Brabander 28, 56) kent in 't Zuiden nog een ander bolle (Bollebaene e.a.), herinnerend aan 't bollespel.

129Zaans, = modderige weide; vgl. te Wormer De slordige Ven.

130Zaans; mat oorspr. een landmaat.

131Zaans; kooi eig. = stuk land met eendekooi. Vgl. Muizeven.

132Zaans; zie hieronder.

133Zie hieronder.

134= opgehoogd stuk moerasland; de naam komt voor onder Wormer.

135= een stuk land, in twee punten uitlopend; (eens) kerkelijk bezit.

136Zeer verbreid; zie voor eng hiervóór. Vgl. Mnl. W. 11, 134; Moerman NGN. 12, 21; Kalma 1, 23 v. In Groningen leidde de naam tot het ontstaan van een herbergnaam Londen; zie De Vries Gr. pl.n. blz. 18.

137Op Terschelling (a. 1736); = “leger” (zie onder V) van Spaan (eigennaam); vgl. ald. Spaans bos (± 1660).

138Bij Kedichem (Z.H.) waar ook het simplex Legende, d.i. leeg (laag) einde, voorkomt (aldus De Stigter).

139Aldus geschr. in de Lijst.

140Prakken NGN. 9, 119.

141Winkler, Friesche Naamlijst s.v.

142Moerman NGN. 7, 24.

143Boekenoogen s.v. ver.

144Opgaaf-v. Kleef.

145Zie De Vries Gr. pl. n. blz. 180 v. Anders vermoedelijk limb. Peddepool (zie verderop).

146RL. 3, 193.

147RL. 1, 270.

148Opgaaf en verklaring van Den Eerzamen. Vgl. ook bij Apeldoorn de Tente (uit 't Ende): Moerman NGN. 12, 24.

149NGN. 12, 40.

150Opgaaf-Jacobs.

151Zie hieronder.

152Okb. Gr. Dr. No. 1144. En in de 2de helft van de 14de eeuw oudgelders Botercamp (Mariënw. blz. 349). Vgl. ook eng. Butterlaw, -ton e.a. bij Ekwall s.s.v.v.

153Wie de naam zou willen verklaren door haplologie uit Boterbloemenland, bedenke, dat boterbloem 't eerst bij Kiliaen voorkomt; verder dat het vóórkomen van veel boterbloemen geen teken is van goede grond (zie WNT. s.v. boterbloem), terwijl de veldnamen toch in 't algemeen door de boeren, d.i. dus door deskundigen, gegeven zijn.

154Opgaaf-Verhulst.

155Opgaaf-Mevr. De Wijs-Everse.

156Zie uitvoerig over dit woord V. Lessen Ts. 56, 1 v.v.

157Meded. 5, 19.

158TAG. jgg. 1902, 1903, 1906.

159quicquid ab aquis exsurgeret et ad novalia vel pascua proficeret: F.E. 243, 19 v. Novalia, d.i. Nieuwland (zie iets verder).

160Een aardig voorbeeld in de Tegenw. Staet 6, 251, waar verteld wordt hoe onder Rietveld (bij Alfen a.d. R.) “bolle en moerasagtige grond .... waar in men een stok van twaalf voeten lang kon laten inglyen zonder nog eenigen vasten grond te voelen” door ophoging tot vaste grond werd.

161Volgens de uitgever Oppermann samengesteld ± 1214.

162F.E. blz. 87. Het is een van de vele voorbeelden, dat de oorkonden nog simplicia hebben, waar wij composita gebruiken. Het eerste lid is abt; vgl. Muller NGN. 12, 69.

163Onder Steggerda (Fri.) (Opgaaf-Kuperus).

164Onder Rijswijk (G.) (Opgaaf-De Vree van Gelder).

165De Flou 16, 897 geeft Vullynghe “land, dat met toegevoerde aarde aangevuld werd”, maar verklaart Vulland als “land, dat volle watergeschot geldt” (tegenover wanland, dat niets betaalt). Anders noordoostduits Füllung en het daaruit ontstane Folge “aanvullend stuk bij het andere land”; zie Adams ZNF. 8, 131 v.v.

166Zo b.v. Vers-landt in 't oude Waterland. Men vergelijke de Zeeuwse betekenis van verse landen “binnengedijkte landen”, vers water “zoet water”: Meertens blz. 7 v.

167t.a.p. blz. 17.

168Vgl. ook Antwerpen, waarover 't laatst Gysseling Meded. 23, 21 v.v.; en zie voor 't simplex werp in Friesland Kalma 1, 100 v.

169RL. 4, 160.

170Weijnen blz. 61.

171Zie voor Slik hieronder.

172Vgl. ook lt. altus, dat zowel hoog als diep kan betekenen (van beneden naar boven gezien of van boven naar beneden gezien).

173Zie H. Kern NGN. 2, 190 v.v.; Mansion, blz. 33 v.; voor de verbreiding in Nederland het kaartje bij Schuiling Handboek 6 blz. 763. De donk-namen in de provincie Antwerpen zijn verzameld door V. Gorp (Meded. Bijlage VIII); het zijn daar over 't algemeen vrij uitgestrekte verhevenheden van de bodem in of nabij moerassen. In ons land vindt men het grootste deel van de donk-namen in N. Brabant; vgl. voor Roosendaal Weijnen blz. 53. Vgl. verder Teuchert Zs. f. d. Maa. 1923 blz. 181 v. en Teuthonist. 3, 236; J. de Vries Ts. 56, 284 v.; ook Schönfeld NGN. 10, 9 v.; 11, 4. Kroes (schriftelijk) veronderstelt: donk uit dong, oorspronkelijk = „vaste, dichte grond", uit ogm. *ϸunχ, bij got. ϸāhō uit *ϸanχ-.

174Het laatst uitvoerig hierover in Mnl. W. 11, 116 v.v. Edelman en Vink (TAG. 63, 602 v.v.) geven een opsomming van deze donken, temeer nodig, omdat ze ter wille van het zand in onze tijd meermalen worden afgegraven. TAG. 65, 556 v.v. geeft afbeeldingen van donk-dorpen in de Alblasserwaard. In de IJselstreek vindt men (volgens Moerman NGN. 12, 39) alleen Bellendonk (a. 1614) als naam van een wei ten Z. van Deventer.

175Okb. HZ. 2 98 en 172.

176Bij raaf.

177Uit Havexdunc (Carnoy s.v.). Ook noordbrab. Haink (Weijnen blz. 46 en 101)?

178Vgl. hiervóór en zie ook verderop over de migratie van namen.

179Nat. Hist. v. Holland 1, 66 v.; vgl. blz. 238: De vlakke en andere Kroften.

180Mnl. W., WNT., Franck-V. Wijk.

181Opgaaf-V. Dort èn Vissenberg.

182Hooicroft of Hooicrocht (Opgaaf-Kuifer).

183Krogt, Noordkrogt.

184Als appellatief voor elk stuk land op het hogere gedeelte; ouder kroft. Ook in samenstellingen: Nuuskeskrogt, Ploegkrogt, Varkenskrogje e.a.

185Cruft (Okb. Utr. 2, 915: a. 1238) onder Vleuten; nu nog over in de naam van de Krochtdijk aldaar.

186Krog bij Moerkapelle (Opgaaf-Poisonnier). Het WNT. 8, 299 noemt een Krochtland onder Voorburg (a. 1857).

187Zie hierboven. De Lijst noemt Krochten, land onder Zundert.

188Vgl. WNT. s.v.; De Vries Gr. pl. nl. blz. 62 v.v. Zie voor de geografische verbreiding in ons land NGN. 2, 16 v.v.; daarbij NGN. 3, 340 v.; voor 't O. van ons land Sl.v.B. 2, 60; Moerman Versl. en Meded. Ver. Beoef. Overijsselsch Regt en Gesch. 64ste stuk, 2de reeks, 40ste stuk blz. 35 v.v. (met kaartjes). Behalve in de Zuidelijke Nederlanden is horst zeer bekend in Neder-Duitsland, ten dele door Nederlandse kolonisatie aldaar (Mitzka ZNF. 9, 3 v.v.); verder in Opper-Duitsland (Buck blz. 116). Ook vergelijke men ags. hyrst, eng. Ashurst, Nuthurst e.a. (Ekwall s.v.).

189Zie Lindemans H. Top. Dial. 5, 222 noot 2: hurst oft haghe, hurstkant.

190NGN. 7, 5. Volgens Carnoy (Med. VA. 1939 blz. 823) betekende hulst vroeger doornachtige struik in 't algemeen.

191RL. 3, 107.

192Men vergelijke de IJhorst, gehucht in Overijsel (NGN. 10, 6); -ler uit -laar. Ook komt een volksetymologische verbastering van de Oostveluwse naam tot Juwelenhorst voor (Moerman NGN. 12, 28).

193Saxo-Frisia 3, 68 v.v.; 81 v.v.; Moerman NGN. 12, 28 noot 2.

194Beekman WN. blz. 268.

195Kalma 1, 38 v.v. Vgl. naast ho(o)rn in de Zaanstreek harn (zie hieronder) en zie voor deze wisseling van klinker V. Loey Ts. 66, 194 v.v.

196Naarding blz. 66.

197Zie vooral De Flou Versl. VI. Acad. 1925 blz. 138 v.v.; verder Moerman NGN. 7, 3; Lindemans Handel. 13, 271 v.v.

198Vgl. Muller NGN. 12, 73 andere voorbeelden aldaar blz. 85 v.

199Vgl. ook Rijsvoorde op de Veluwe en zie Moerman NGN. 12, 22. Evenzo b.v. in Zuid-Afrika, waar “'n plaasnaam, waarvan die tweede deel fontein is, nog lang g'n waarborg van die aanwesigheid van water gee nie, laat staan van 'n fontein” (Boshoff, Volk en taal van Suid-Afrika blz. 327).

200Zie Hardenberg Archievenblad 53, 26 (en de daar genoemde literatuur).

201RHZ. 2, 251.

202Weiland (vroeger bos) bij Apeldoorn, dat eens toebehoorde aan admiraal V. Kinsbergen, die meestreed bij Doggersbank (Opgaaf-Scheers èn Polman).

203Vgl. De Vries Gr. pl. n. blz. 90.

204Van De Krim bij Voorschoten (een van de talrijke zo geheten buurtschappen in ons land) vertelt Overdiep (O. Tt. 4, 96) bijzonderheden over 't ontstaan van de naam. Toch schijnen niet alle Krim's dezelfde oorsprong te hebben; vgl. a. 1688 in Westerwolde bij Wedde: een seecker acker Bouwlandt genaemt de Cremacker (V. d. Woude blz. 111).

205Stuk land, thans ook pad te W. Zaandam, waar een ander pad Schiermonnikoog heet: zie Boekenoogen s.v., die ook op een Tessel in Zaandam wijst. Maar zie voor een zuidnl. Ameland Helsen blz. 53.

206Naam, overgedragen van 't vliegveld op een complex tuinderijen bij Bemmel, omdat het land zonder uitweg was, waar geen materialen konden aangevoerd worden: dan maar per vliegtuig, schertste men (aldus, naar opgave en verklaring van Jansen).

207Zie H. Top. Dial. 22, 191 v., maar vgl. ook Lindeman Med. VA. 1946 blz. 82. Verdere voorbeelden van ontleende namen bij Kalma 2, 27 v.v.

208Vgl. voor kort nader onder VIII.

209Vgl. b.v. onder VI.

210Weijnen blz. 152.

211Enklaar blz. 253.

212Zie voor neuvel, neubel hiervóór. Edelman-Vlam blz. 40 merken op, dat in het grote-rivierengebied ook “heuvels” voorkomen die geen spoor van een verhevenheid bevatten; zo b.v. de Broekheuvels van de Bommelerwaard. Zij zijn geneigd, hier aan euvel (waarover onder II) te denken.

213Waarbij wij de verhouding van heuvel tot Hügel in 't midden laten.

214TAG. 66, 643 (kaart). In Overijsel ligt de buurtschap Vroomshoop; zie verder voor dit gewest Moerman NGN. 7, 4.

215't Laatst hierover Muller NGN. 12, 73.

216B.v. bij Enklaar blz. 253 (a. 1428).

217Vgl. mijn H. Gr. § 40 quater b2; voorts de Lijst s.v.; voor Roosendaal Weijnen blz. 109. Het is opmerkelijk, dat zelfs in de Bommelerwaard nog hil voorkomt (Poppenhil), tegenover Hul in de Betuwe: Edelman-Vlam blz. 41.

218Zie De Flou II, 488. Op Schouwen Kloosternolle.

219Zie voor de betekenissen vooral Mnl. W. 11, 391 v.

220Zie NGN. 2, 88 v.v. Voor West-Vlaanderen zie De Flou 8, 37 v.v.

221De Vries Gr. pl. n. blz. 96 v. Zie voor andere voorbeelden de Lijst: Knol (Hoek), Knolle (Ooststellingwerf).

222Mnl. W. s. v. colham. Anders De Vries (t.a.p. blz. 105), die bij Kolham aan kold “koud” denkt.

223Kol, een stuk hoog bouwland ten Z.O. v. Holten (Lijst s.v.); verder in de Zaanstreek; 't Kolke op Wieringen.

224Bij Leersum (Opgaaf-Versteegh).

225In de Zaanstreek.

226Kollekamp bij Maurik (Opgaaf-De Vree van Gelder); De Kollekampjes onder Bunschoten.

227Te Enter (NGN. 9, 129 v.).

228Opgaaf-Klomp.

229Vgl. ook hiervóór bol.

230“Meer dan één stuk land, dat hooger is dan de omgeving heet Pol” aldus Blokhuis voor Bunschoten, waarvoor hij ook noemt: De ouwe Pol, Janus 'n Pol. Zie voor het grote-rivierengebied Edelman-Vlam blz. 41.

231Zie voor mogelijke aanrakingen tussen beide woorden Carnoy H. Top. Dial. 10, 52 v.v.

232Tenzij men het met Kern (TAG. 21, 773) als een Latijnse benaming van een herberg moet opvatten, in welk geval echter eerder ad nigrum pullum zou te verwachten zijn.

233Vgl. hierover Moerman NGN. 7, 5 v.

234WNT. s.v. pol (I).

235Gron. W. s.v.; vgl. ald. De Pol(len) op verschillende plaatsen.

236Waarschijnlijk ook bewaard in De Bilt (U.); zie Muller NGN. 12, 71.

237Opgaaf-Zwaving.

238Saxo-Frisia 1, 45.

239Opgaaf-Mej. Schurink. Vijf voorbeelden van Vossenbelt in Overijsel in de Lijst.

240Gendringen, a. 1781; kennelijk hetzelfde stuk land dat vroeger (a. 1757) genoemd wordt: Den Pannekoekenheuvel (RL. 3, 391 v.).

241Winterswijk, a. 1779 (RL. 3, 484).

242Weiland te Heemse aan de Vecht. Vgl. ook de naam van de boerderij Tanbulen (G.) (Sl.v.B. 2, 53). Verder noordbrabants Den Buylblock (a. 1687) (Weijnen blz. 81) en gelders Buil (Zuilichem).

243Dus te scheiden van ndl. buil “gezwel”, dat verwant is met got. ufbauljan “opblazen”. Vgl. V. Haeringen Suppl. s.s.v.v. bochel en buil (I).

244WNT. s.v. klep (VI).

245WNT. s.v. klip (IV).

246Opgaaf-Mej. v. Maanen.

247Ook is het de naam van een zandbank vóór Duinkerken (De Flou 7, 1052).

248WNT. s.v. klif (I).

249Urk blz. 333.

250Opgaaf-Ten Napel.

251opgaaf-Brouwers.

252Uit klint? Vgl. H. Gr. § 74 Opm. 4.

253Rendorp, Verhandeling over het Recht van de Jagt (1777) blz. 136.

254Vgl. WNT. s.v. kling (II); Mnl. W. 11, 295 v. Zie voor Zuid-Nederland Mansion blz. 85.

255Zie echter over terschellings De Klink Knop O. Tt. 3, 105, en over oostelijk klink, klenk De Vries Dr. pl. n. blz. 57; Moerman Driem. BI. 1, 74.

256Opgaaf-Cancrinus (Dwingelo).

257Zie o.a. De Vries Gr. pl. n. blz. 30 v.v.

258Talrijke voorbeelden in de Lijst. Een paar oude voorbeelden zijn: oud-gron. De Haer (onder Marum); ouddrents Die Haer (Koevorden, a. 1372: SI. v. B. 2, 284); oudoverijsels De Haer (Deventer, a. 1406: Sl. v. B. 2, 210). Ook tussen de grote rivieren vindt men de naam; b.v. onder Avezaat De Haer (RL. 1, 336 en elders), onder Renooi Haeracker (RL. 1, 789); zie voor de betekenis aldaar Edelman-Vlam blz. 28 v.

259Opgaaf-De Witte.

260Opgaaf-Winters (Vollenhove). De gewone schrijfwijze is: De Hoogte.

261De Vries t.a.p. blz. 130 v.

262Opgaaf-Pompen.

263Opgaaf-Kuifer.

264Zie Edelman-Vlam blz. 41.

265NGN. 9, 106.

266B.v. De Hugt, gehucht bij Ruinerwold (NGN. 5, 77). Hocht herhaaldelijk ook op Terschelling en in Friesland (vgl. Kalma 1, 42 v.).

267Zie b.v. Lindemans en Theys, Plaatsnamen te Ruysbroek (Meded. Bijl. 13, 68).

268Vgl. WNT. s.v. hucht (I), waar op verwantschap met ohd. hiufo, os. hiopo “doornstruik” gewezen wordt, en op gehucht “struikgewas, wildernis”; voorts op een adj. huftelig “met struikgewas begroeid, ruig”. Anders Lindemans Handel. 5, 222 noot 1 (hocht = hacht “stukje”).

269Vgl. Draye blz. 41.

270Zie voor de verklaring van deze vorm H. Gr. § 71.

271Sl. v. B. 2, 204.

272Sl. v. B. 2, 246.

273RL. 4, 160.

274B.v. Lege Terpen en It Terpke, stukken weiland bij Franeker (Opgaaf-Klomp).

275De Vries (Gr. pl. n. s.v.) verklaart ook aldus de naam van 't Groningse gehucht Het Dorp.

276Edelman-Vlam blz. 7 v.v. Bekend zijn de talrijke Groningse en Friese plaatsnamen met -werd, waarnaast wierde; zie Bijdr. 10, 8 en de daar genoemde literatuur.

277RL, 1, 393. Vgl. De Hooge Woerd bij De Meern (U.), bekend door de opgravingen van Vollgraff en Van Hoorn (Med. N.A. Lett. N.R. 4 no 6), en de Leidse straatnaam De Hoogewoerd. Men denke verder aan de plaatsnaam Woerden.

278WNT. s.v. glip. Mogelijke verwantschap met glop, gloep, gluip laten wij hier onbesproken (het laatst daarover Kalma 2, 42 v.v.); voor gloep zie men hieronder.

279Moerman NGN. 7, 162; Muller ald. 162 v.; Moerman ald. 8, 83.

280Maar onder Steenderen (a. 1802): Een kamp bouwland in de Luire (RL. 3, 140); thans nog aldaar bekend als Luur (Lijst s.v.).

281Moerman NGN. 7, 26 en 12, 37; Muller NGN. 7, 163; Schröder DNK. 216 v.v.; Beekman Mnl. W. 11, 556 v.; De Vries Gr. pl. n. blz. 274 v.

282Zandvoort (brief) wijst mij op deens væng, ook in straatnamen als Travervænget (Charlottenlund, ten N. v. Kopenhagen).

283Opgaaf-Janssens. Ook bij Nijkerk (a. 1843) een kamp hooi- en weiland De Val. Mawer (The chief elements blz. 26) verklaart eng. fall als “place where trees have been felled”. Zie voor een ander val, fal onder IV.

284Lindemans (Meded. 11, 23) verklaart plat in Platteweide als “vers, nieuw aangelegd”. In 't land van Waas schijnt plat land te betekenen “effen land, land dat met geen gewenden ligt”; zie WNT. 12, 2373.

285Heide onder Meiel (Lijst).

286Weijnen sub 2303. Een ander oud voorbeeld is: Platcamp (Steenderen), a. 1648. RL. 3, 138).

287Onder Stavenisse (Opgaaf-Leune).

288Onder Hulst (Opgaaf-Borm).

289Onder Eekst (Opgaaf-Kluiving).

290Voorzover niet op een willekeurige kaart, vindt men deze en andere namen, ontleend aan mededelingen van jachtopzieners en stropers, op het kaartje van genoemd duingebied in de Toeristen-Kampioen 12, 616. Vgl. voor Vlake onder XII.

291Tac. Germania c. 5. Vgl. V. d. Bergh blz. 93 v.v. Zie voor de benamingen van “de onvaste gronden in de toponymie” in 't bijzonder Carnoy H. Top. Dial. 22, 65 v.v.; voor Oost-Nederland Moerman NGN. 7, 15 v.v. Verschillende woorden zijn ook besproken door Heeroma Ts. 61, 108 v.v.

292Dat zelf ook herhaaldelijk als veldnaam voorkomt; b.v. De Waterlanden onder Grootebroek en als groenland bij Buinen.

293Vgl. het boven over Lantlosamade opgemerkte.

294Zo vindt men onder Broek-op-Langendijk als benamingen van plassen Oosterdel, Poddedel, Zuiderdel; terwijl Hijnskedel aldaar, ook kortweg Het Del, uit laag land met kleine plassen erin bestaat (opgaaf-Dirkmaat). Vgl. ook Oudelle te Utrecht (“Vetus Vallis”): Muller NGN. 12, 66 v. Voor de betekenis in 't grote-rivierengebied zie Edelman-Vlam blz. 38 v.

295B.v. in Vriezenveen (a. 1742) De Dille. Ook in Zuid-Nederland (Mansion blz. 31).

296Vooral de lagere delen van een stuk land, die ondergelopen zijn en in slootjes zijn veranderd; zie Boekenoogen.

297Opgaaf-Wieringa, resp. Weijnen blz. 137.

298RL. 3, 211; 213; 272.

299Moerman-Schuiling blz. 765. Vgl. ook Moerman NGN. 7, 4; 12, 36.

300Sl. v. B. 2, 256; 261; RL. 3, 115.

301Zie Heslinga TAG. 66, 535 v. (afbeelding blz. 536).

302Kalma blz. 76.

303Zie voor het volgende Edelman-Vlam blz. 7 v.v.

304Muller NGN. 12, 87 v.

305Waard uit *waroþ tegenover woerd uit *wōrþ?

306Opgaaf-Hulshof.

307Onder Huibergen (Opgaaf-V. d. Poel).

308Ook onder Eekst komt een Voeleers voor (Opgaaf-Kluiving). De juiste verklaring is van Moerman, die als bron voor Natairs opgeeft: V. Mieris IV 169.

309Een oude naam voor het Zijpe is Wijdaars (Beekman WN. blz. 155).

310Lindemans 2, 86 v.v.; H. Gr. § 46 Opm. 2; Edelman-Vlam blz. 18 v.

311Het is onzeker, of Betuwe hiermee is samengesteld; vgl. Muller NGN. 8, 112 v.v.; stèllig een andere vorming is Veluwe: zie hieronder.

312Decimam…. predicte noviter emergentis terre que slick vocatur: F.E. 243, 21 v. Zie ook het bij blik aangehaalde vers van Cats.

313Ook bewaard in Breukelen, ouder Broekleede; zie Muller NGN. 12, 71 v.

314Vgl. Mnl. W. 11, 179 v.

315Vgl. Schönfeld, Oe-relikten blz. 13 v.v., waar men talrijke bewijsplaatsen vindt. Zie daarbij voor Friesland Kalma blz. 60 v., die ten onrechte namen als De Lutte (O.) ermee verbindt; voor Groningen De Vries Gr. pl. n. blz. 130 v. Of er wel bij behoort geld. De Leut(en) (Bommelerwaard en Betuwe), is voorshands niet duidelijk; zie Edelman-Vlam blz. 45 v.

316Schönfeld N.Tg. 37, *93 v.v.; resp. Oe-relikten blz. 15 v. Het laatst over hel, hol in Friese namen Kalma 2, 50. v.v.

317Benef. 337.

318De Zee: Frysk Jierboek 1946 blz. 256.

319De Vries NGN. 11, 92 v., waar meer voorbeelden. Boekenoogen rekent hierbij ook zaans Wasselik (laag, vochtig land aldaar). Het woord wase is uitvoerig behandeld door Gysseling: Annalen oudheidk. kring van het Land v. Waas 54 (1946), 2de aflevering; verdere voorbeelden uit het Zuiden bij Carnoy (s.v. Waas).

320NGN. 13, 42 v.

321Oude plaatsen: Benef. Die Tergen (Deersum, blz. 133), In de Terge (Ackerwalt, blz. 194).

322Opgaaf-Janssens.

323Nieuwe Cronyk van Zeeland (1696) blz. 310. Zie voor het selbernen Vlam TAG. 60, 31 en vgl. ook V. d. Bergh blz. 224 v. Men gebruikte pannen om daarin het zeewater uit te dampen; vgl. onder VIII Panhoeve e. dgl.

324Zeeuwse Familienamen blz. 85.

325H. Gr. § 58–59; Ts. 65, 130 v.

326In Zuid-Nederland vermengde zich met moor een element mo(o)rt; vgl. Carnoy H. Top. Dial. 22, 70 v.; Lindemans ald. 22, 117 v. Wellicht was dit ook het geval in het zuiden van ons land, en dan vergemakkelijkte dat de volksetymologische overgang tot moord; vgl. onder Roosendaal Moordhol (Weijnen blz. 154). Misschien ook betekende soms zo'n naam eenvoudig “slecht land, land waarop men zich als 't ware vermoordt”; vgl. Kalma 2, 46 (ook over Bloedakker).

327Vgl. V. Hamel bij Cuipers blz. 254.

328Vgl. voor dit woord Heeroma Ts. 61, 108.

329Winkler, Friesche Naamlijst, blz. 252.

330Vgl. Knop, O. Tt. 3, 106.

331Maar onder Oldenzaal het Marsch-medeken (a. 1449): Sl. v. B. 2, 228. Wanink geeft op de vorm mös en zegt, dat het onderscheid van betekenis tegenover brôok is, dat dit meer bomen en struiken heeft.

332Opgaaf-Scholten (Enschedé)

333Deze en de volgende in de Lijst.

334Opgaaf-Mej. De Graaf.

335Moerman NGN. 7, 16; De Vries Gr. pl. n. blz. 64; 225; Moerman NGN. 12, 21 noot 3.

336Bewaard in Engelse plaatsnamen als Strood, Bullstrode (Ekwall s.v.). Vgl. ook de naam van een rivier in Thuringen de Unstrut, met versterkend on- en met overdracht van de naam van 't land op het water als in Merwede (waarover onder XI).

337Voor nieuwe voorbeelden verwijzen wij naar de Lijst (s.s.v.v. Stroet[-], Stroeveld, Stroot[en]), waar men ook verschillende voorbeelden van samenstellingen kan vinden: b.v. Boerenstroovledder (grasland bij Dwingelo), Russchestrootsveld (heide bij Donderen).

338RL. 3, 238; 77; 97 v.

339Ouder Strode, Stroe, Stroo: NGN. 3, 354.

340RL. 4, 114.

341NGN. 12, 31.

342Vermoedelijk is het eerste lid dezelfde persoonsnaam, die voorkomt in het nabijgelegen Dageveld.

343RL. 5, 52.

344RHZ. 2, 254 en 5, 242. Vgl. ook wvla. Stroede (De Flou 15, 548).

345Mnl. W. 11, 527 v.

346NGN. 7, 16 v.; Naarding blz. 205. Vgl. ook de pl. n. Vledder.

347Talrijke vbb. bij Kalma 1, 29 v.v.

348Opgaaf-Mej. Brekelmans.

349Zie V. Wijk s.v. zwam.

350RL. 4, 415. Zie verder Mnl. W. 7, 1535.

351RL. 4, 414.

352Lijst s.v. Vgl. ook NGN. 3, 353.

353Opgaaf-Mevr. Kellener-Alberts. Vgl. nog eng. Sumps Mead (EPN. 15, 283).

354Weijnen blz. 205; resp. opgaaf-Ossenkoppele. Zuid-Nederland kent zowel Zompe als Zompel (Carnoy s.v. Zompe).

355Zie Kuysten NGN. 9, 112 (ald. ook Zoeiloop).

356Waarbij wij de juiste verhouding van beide woorden in 't midden laten. Ook Heeroma (Ts. 61, 110 v.v.) moet toegeven, dat er aanrakingspunten zijn tussen zoe en zode “moeras”. Zie voor mnl. sudde en sudse Mnl. W. 7, 2401 v.

357Vgl. voor dit woord Heeroma Ts. 61, 114 v.; voor het suffix -se ald. 110 noot 1. Voor Friesland wordt ons genoemd sodzen of sodzepôllen “drassige weiden” onder Oldeboorn, resp. Akkrum (opgaaf-Akkerman, resp. Koopmans: 2de rondvraag).

358Mnl. W. 11, 142 v.

359En nu nog als naam van een buurt in Krommenie.

360NGN. 12, 31.

361WNT. XII 1, 1533. De Vries Gr. Pl. n. blz. 190 v. verklaart uit bovengenoemd pomp het woord p(l)omp “moerasplant”; de vormen met zowel als die zonder l zijn zeer verbreid.

362Opgaaf-V. Dort + Verhulst. Zie verder Vucht onder Roosendaal bij Weijnen blz. 196 en vgl. voor een Belgisch Vucht Carnoy s.v. Ook heeft men wel eens gedacht aan een pendant van hgd. Fichte (vgl. o.a. Carnoy Leuv. B. 17, 101).

363Opgaaf-V. d. Biezen.

364Kalma 1, 44 v.v.; 2, 86.

365Opgaaf-Delhoofen.

366Opgaaf-Dekkers. Vgl. De Soppere (De Zoppere) bij De Flou 14, 1040 v.; 18; 579.

367Zie Bijdr. 10, 22.

368Adj. blik “open, bloot”; b.v. De platen Lagen meest te Zeewaert blick (Huygens), zie WNT. 2, 2846.

369Zie vooral Beekman DWR. 1, 189 v.; korter Mnl. W. 11, 57 v.; verder WNT. s.v. Het citaat uit Cats naar Beekman. In Groningen noemt men nog slijkvelden vóór de kwelders blets, blits met Friese palatalisatie (Bijdr. 10, 12). Zie voor aanwas de inleiding.

370Daardoor kan het woord ook van geslacht zijn veranderd. Beekman (WN. blz. 70) spreekt van Het wijde Blik onder Kortenhoef: naar ik meen, in strijd met het spraakgebruik. Overigens komt De Blijck ook voor in de 17e eeuw in Zuid-Holland als benaming van een uiterwaard onder Vianen (Beekman DWR. t.a.p.); men denke aan woorden als 't bovengenoemde De Blikplaat, waarbij dan het tweede element kan onderdrukt worden. De wijde Blik heet ook een veenplas bij Hooghalen, reservaat van Staatsbosbeheer, terwijl in de Naarder Meer een Wijde Blik wordt vermeld op het kaartje in het Handb. Ver. Natuurmon. 1949 blz. 11.

371Beekman DWR t.a.p.

372RL. 1, 88. Nieuwere voorbeelden zijn: Het Blik, een stuk land, vroeger griend, nu tuin en boomgaard, bij Puttershoek (Z.H.) (opgaaf-v. Kleef); maar De Blik, laag weiland bij het Schoonebeker Diep (opgaaf-Bezoen). De pluralis Den Blikken, laaggelegen gronden, meest weiland, onder Nieuwvliet (Z.) (opgaaf-Cornelis + Wilschut); bij Arnemuiden Blikken, lage weilanden (opgaaf-Baas en Meliefste).

373Opgaaf-Mej. Schurink.

374NGN. 5, 27.

375NGN. 7, 18.

376Dr. pl. n. blz. 16.

377Ook hier geldt wat boven bij blik is opgemerkt, n.l. dat het geslacht (blik “zilverkruid” is vrouwelijk) geen maatstaf is, daar De Blik(morgen), Het Blik(land) ten grondslag kunnen liggen. Voor Bisschops Blecke bij Nede (a. 1506) veronderstelt Moerman (NGN. 7, 19), dat het ziet op het blecken van het hout, d.i. het hout blak (= bloot) maken, d.i. schillen. Hij wijst ook nog op het woord bleek, eig. de plaats waar gebleekt wordt, dan ook grasveld in 't algemeen (Lindemans 2, 113), dat soms met blek samenvalt.

378Volgens De Vries t.a.p. blz. 120 niet bewaard in de naam van het Groningse dorp De Leek.

379Ook betekent het woord laak grensrivier (De Laak) en dan eenvoudig grens; b.v. in lakeboom, lakepaal; Lakemude (NGN. 5, 91), Loakmörs (NGN. 7, 15), vooral in 't Oosten van ons land, maar ook in N. Brabant (Ts. 65, 127). In de pluralisvorm laken is het bewaard in de plaatsnaam Hoevelaken, genoemd naar het beekje De Laak aldaar; vgl. ook Laken onder Brussel, eig. = “aux flaques d'eau” (Carnoy s.v.). In hoeverre de veldnaam Laken hetzelfde laak bevat, wordt onder XIV besproken. Een geheel ander woord is Schuttelaken (bij lake = loke “afsluiting”): Mnl. W. 11, 474 v.; het woord komt als perceelsnaam in de Betuwe voor: Schutlaken onder Randwijk. Zie voor het woord vooral Moerman NGN. 7, 40 en de daar aangehaalde literatuur; Beekman Mnl. W. 11, 325 v.v.; De Vries Gr. pl. n. blz. 115; Naarding blz. 47 v.; Edelman-Vlam blz. 38.

380Ook thans komt de naam herhaaldelijk voor, b.v. te Bruchem; zie verder de Lijst. In Groningen heet een gehucht De Pofferd, waar dichtbij het huis De Pannekoek staat (vgl. De Vries Gr. pl. n. blz. 303). Kalma 2, 20 denkt aan een bolle vorm van het land.

381De Lijst kent een Troet onder Leusden.

382Opgaaf-Boot. Vgl. in Engeland namen als Porridge Pot Field; ook Featherbeds Field (EPN. 12, 600).

383Als zodanig bekend onder Westerbroek (Gr.). (Opgaaf- De Boer[Westerbroek]).

384Zie v. Loey Handel. 17, 269 v.v.; daarbij Carnoy H. Top. Dial. 22, 69. 

385Opgaaf-Wijnekus.

386Land bij de Beilerstroom (Opgaaf-Bakker).

387Land onder Odoorn (Opgaaf-Mudde).

388Groenlanden aan de Hunze bij Gieten (Lijst).

389Vgl. ook WNT., waar een bewijsplaats van 1421 wordt aangehaald (op lobbe van Sevenberghe). Ook wvla. De Lobbe(n): De Flou 9, 799 v.

390Sl. v. B. 2, 249. Nog is Vettewinkel een familienaam.

391Vgl. ook Fijnaart (N.Br.).

392Aldus terecht Naarding die wijst op Drentse uitdrukkingen als schoon land “land zonder onkruid” tegenover voel land.

393Vgl. bij De Flou 18, 553: Het Zondagstuk (Sondach Stick). Echter komt ook de familienaam Zondag voor; en Naarding deelt mij mee, dat een in de Lijst vermeld Zondagsbroek onder Rolde zo goed als zeker zo genoemd is naar de eigenaar.

394Onder Roosendaal (Weijnen blz. 85).

395RL. 1, 274; 279.

396Vgl. daarover ook Muller NGN, 8, 122; Kalma 1, 12 v.v.; hij noemt (2, 45) nog: De Reamskûtel (“roomschotel”), It forwielen (= fluwelen) Lapke, De Fortún e.a.

397Ook bij Weijnen blz. 142. Talrijke voorbeelden voor West-Vlaanderen bij De Flou 9, 546 v.v.

398Onder Geldrop (Lijst).

399Niet – zoals Boekenoogen CXXVII wil – “uit een spaarpot gekocht”.

400Opgaaf-Mevr. De Wijs-Everse. Onder Grootebroek De Mirakels.

401Opgaaf-Schey.

402Zie Muller Ts. 52, 150 v.v.; NGN. 10, 44 v.v. Juist omdat Gulden Bodem in de regel voorkomt voor weinig vruchtbare grond, meent Lindemans (Eigen Schoon en De Brabander 28 [1945], 56 v.), dat dergelijke velden oorspronkelijk oefenterrein van een schuttersgilde zijn geweest. Vgl. ook Weijnen blz. 54 (Guldenblock). Maar hoe dan Goudmijn e.dgl. en de namen met zilver-, b.v. oud-zeeuws Zilvere Meet (Walcheren) (materiaal-Tack). Geheel anders over de Limburgse goud-namen Hardenberg (Publications de la Société hist. et arch. dans le Limbourg dl. 83, 228 v.), die denkt aan de vondst van gouden munten (vgl. namen met Zilver- en Schat-).

403Zie hiervóór.

404Onder Puflik (a. 1438) (RL. 1, 128; 529); resp. Sl. v. B. 2, 262; resp. Oost-Veluwe (a. 1742).

405RL. 5, 609–611.

406Misschien soms ook = moeilijk te bewerken (vgl. Helsen blz. 127).

407Vgl. NGN. 13, 44.

408Blz. 197.

409Weijnen blz. 157.

410Bij Harkstede (opgaaf-Bos), resp. dorre hei bij Ede (opgaaf-Schreuders)

411Benef. blz. 230 (Kollumerzwaag), resp. Kalma 2, 68.

412Een oud voorbeeld is: een campken genoemt het Costverloren (Hengelo [G.], a. 1652) (3, 323). Vgl. de plaatsnamen Kostverloren en Kostvlies. Overigens kan de naam soms ook berusten op een verdedigingswerk, dat, afgescheiden van de hoofdlinie, zich op een afstand daarvan bevond.

413Ook in 't Westvlaams: De Flou 15, 287 v.v.

414Ook bij De Flou 15, 281 v.

415Vgl. ook de naam van een gehucht onder Assendelft Vrouwenverdriet, oorspronkelijk wel kerkeland.

416Een oud voorbeeld is: De Honger: Zeddam, 1417 (Sl. v. B. 2, 257).

417NGN. 13, 79 v.v.

418Al komen Onger en Unger inderdaad voor Hongaar voor. Vooral indien het eerste lid oorspronkelijk een s heeft gehad, kan men denken aan een persoonsnaam, waarvan een illuster voorbeeld is de H. Hunger(us) die in de 9de eeuw bisschop van Utrecht was. Ook een afgeleide vorm komt voor; vgl. Hongerinck-kamp (Markelo, 1461) (Sl. v. B. 2, 221, bij wie (2, 276) men kan vinden Hungerynck). Zie voor een verbastering uit unger-, unjer- “hermoes” onder III. Nog een andere hypothese over de Zuidnederl. honger-namen bij Lindemans (H. Top. Dial. 22, 116): honger = dienstman, laat.

419Vgl. b.v. reeds bij Bredero (Moortje 2259): nu ghy Graef Jan van Hongeryen . . . . Jan van bystervelt: vgl. Stoett ter plaatse, en zie voor Bijsterveld onder III.

420De Flou 11, 786. Zie voor de gutturalisering H. Gr. § 74.

421EPN. 10, 274; 11, 371; Ekwall s.v. Hungerton. Men denke ook aan Daphne d. Maurier's roman Hungry Hill.

422Zie 't Gron. W.; voorts noemt Bezoen (Taal en Volk van Twente, blz. 172 v.) smachreem “broekriem” en smachlap “hongerlijder die zich 't brood uit de mond spaart”.

423RL. 3, 459.

424Vgl. ook Koesmacht (N.Br.); Smakt (Venraai). Zie ook NGN. 7, 20 v.

425Vgl. eng. Starveacres.

426Ook zal het soms betekend hebben: “het land daer voor dezen het peerde kerkhof was” (De Flou 12, 512, bij wie men (512 v.v.) talrijke voorbeelden van Peerdekerkhof vindt). Cuvelier en Huysmans (blz. 181 v.) merken bij Paardskerkhof (Bilsen) op, dat dit zo heet, “omdat onze grootouders hun doode peerden aldaar begroeven in stede van ze te verkoopen aan Luiksche nijveraars die ze doen opeten in vorm van gepeperde <<saucissen>>.” Het WNT. 12, 72 kent paardenkerkhof in de zin van “ongewijde begraafplaats”.

427Opgaaf-Mej. Jans; ook onder Hardenberg (opg.-V. Laar). Vgl. zuidndl. Peertshemelrijk (H. Top. Dial. 7, 373).

428Carnoy blz. 431 (Malaise tegenover Bel Aise); 513; Schröder DNK. blz. 237 v.; Muller NGN 10, 44. Zie voor koude- ook Slicher v. Bath NGN. 12, 118.

429Weijnen blz. 87.

430Zie hiervóór. Dewolfs (Toponymica IX 2 blz. 24) verklaart de Zuidndl. veldnaam Drie Kronen als zijnde “waarschijnlijk een stuk land waarvan het jaarlijksch pachtgeld drie kronen bedroeg”.

431Oud-Limburgs Steenwinckel (Vlodrop, a. 1474) (RL. 2, 73); De Steenwinkel is nog een familienaam. Minder ligt het voor de hand, bij de samenstellingen met steen- aan een grenssteen te denken. Voor Drente denkt Naarding (brief) ook aan de mogelijkheid, dat het een akker is bij of op de plaats van een (vroeger) hunnebed. Voor Limburg neemt Hardenberg (Publ. soc. hist. et arch. 83, 225) verband aan met Romeinse bouwresten.

432Sl. v. B. 2, 258.

433Een stuk moerassig, onvruchtbaar land te Breskens (Opgaaf-De Pree [Breskens]).

434Een stuk land te Barchem (Staring: Bibl. Ned. Lett. blz. 445).

435Sl. v. B. 2, 267.

436Vgl. Hontskont onder VIII en zie ook het hiervóór genoemde Vuileers.

437Vgl. het even verder genoemde Icker-kuyl en zie onder XI.

438WNT. 3, 331 v.; NGN. 9, 7.

439WNT. 15, 1771.

440RHZ. 1, 125 (a. 1331). Vgl. eng. Nikerpoll (13e eeuw) (EPN. 7, 562)?

441Krommenie (a. 1621).

442Hasselt (a. 1477). Zie voor staart onder VIII.

443Voorst (a. 1635) (RL. 4, 377).

444Hooiland bij Roden (Opgaaf-Bieringa).

445NGN. 10, 148 v.

446TAG. 66, 654 (afbeelding op blz. 642).

447In welk geval de veldnaam Overgunne weer is overgedragen op het water. Naast Gunne moet als waternaam bestaan hebben Genne – nu een gehucht dat ligt bij de samenvloeiing van Vecht en Zwarte Water –; vgl. Genemuiden en zie Moerman NGN. 7, 21 v.v., die ook op het afzonderlijke Gunne als veld- en huisnaam wijst. Zo wordt onder Groesbeek (a. 1421, 1423: RL. 1, 23) gesproken van een stuck landts . . . . in der Gunnen, en nog is Gunne (naar opgaaf-Mej. V. Buren) de benaming van een complex weilanden bij Hellendoorn. Is de waternaam oorspronkelijk, dan vergelijke men voor Over-gunne het type Over-ijsel (Baader ZNF, 4, 142 v.v.); is het een oorspronkelijke landnaam, dan zou Over-veen een parallel zijn, en nog meer Over-akker (N.Br.). 

448RL. 3, bijl. p. 2.

449Zie Bonner EPNS. XI (appendix over “the element Friday in place-names”). Geheel anders Lindemans Opwijk blz. 157: Vrijdag ald. uit Vrijt-hage (vgl. voor vrijt- hieronder bij vrede). Stellig is geen naam van een weekdag mnl. van den maendach lande (V. Loey, Mnl. Leerboek p. 201), dat staat tegenover van den wede lande (d.w.z. mendagland “zoveel land als in één dag met het gemende trekvee kan geploegd worden”, dus ploegland, bouwland, tegenover weiland: Mnl. W. 4, 1373).

450Of stevige plekken in week, vochtig land. Vgl. De Vries Gr. pl. n. blz. 32 v.v.

451Opgaaf-Wybenga.

452Vgl. bij Bezoen (Taal en Volk van Twente blz. 157) uitdrukkingen als twents ne zoore grösgroond. Zie voor de verbreiding van het woord Stapelkamp: It Beaken 10, 111 v.v.

453Verwarring van rood met rooi = gerooid (waar het bos gerooid is) is mogelijk; in sommige streken van geel met geil (vgl. Carnoy s.v. Geel en Geluwe). Rood kan evenals geel zien op de kleur van het leem, maar b.v. voor het rivierkleigebied merkt Edelman (t.a.p. blz. 85) op, dat de rooikampen een rode kleur hadden, veroorzaakt door sterke kwel. Wit zal meestal betrekking hebben op de kleur van het zand; vager zijn blank en grijs, die echter, evenals andere kleur-adjectieven, misschien de begroeiing betreffen (zie hieronder), maar zie voor blank ook noot 69. 

454NGN. 5, 59.

455Onder Eekst (Opgaaf-Kluiving).

456Sl. v. B. 2, 228.

457Onder Dalen (Lijst).

458Onder Grootebroek en (volgens de Lijst) onder Heinenoord; verder onder Roosendaal (Weijnen s.v.). Het is mogelijk, hier – met Weijnen – aan een andere betekenis, n.1. “onder water staand” te denken.

459B.v. oudgelders Mestacker (Twello, a. 1685: RL. 4, 345), noordbrab. Mesthoek (Rukfen: Lijst s.v.), za. Misven, terschell. Misties.

460Maar ook kan de akker genoemd zijn naar dat deel van 't land, waar men de mest verzamelde. Lindemans en Theys (Dworp: s.v. Mestweide) verklaren Mestweide als weide voor het aanmesten van vee.

461Vgl. ook Scharnegoutum e.a. (Kalma 1, 80). Evenzo ags. scearn in b.v. de Engelse plaatsnamen Sharnbrook, Sharnford (Ekwall s.s.v.v.).

462= heimelijk gemak, sloot waarin zich het mestwater verzamelt. Zie Knop OTt. 3, 105; vgl. intussen ook Ekwall s.v. Bingfield.

463Batmen, a. 1753 (RL. 3, 87).

464Cuvelier en Huysmans (Bilsen, blz. 149) denken voor de naam In den Stinkaard aan de begroeiing met een stinkende plant, de hondsdille, wvla. stinkwied.

465Zie voor vaalt onder X.

466Vgl. Lindemans, De planten in de Zuid-West-Brabantsche toponymie (H. Top. Dial. 5, 203 v.v.); Carnoy, Toponymische studie over de verspreiding der boomen en planten (Med. VA. 1939 blz. 817 v.v.).

467Zie Lindemans 2, 9 v.v. Vgl. voor feld in Duitsland Schröder: Nachrichten von der Gesellschaft der Wissensch. zu Göttingen 1940 blz. 12 v.v.

468Mnl. W. 1, 1252

469Weijnen blz. 83, resp. 149.

470WNT. s.v.

471Zie voor deze e.a. vormen De Vries Dr. pl. n. blz. 91; Slicher van Bath NGN. 12, 119. In 't Overijselse Weuste (NGN. 7, 21). In de Overbetuwe onder Hemmen Groote en Kleine Wuust.

472Talrijke voorbeelden van deze beide vormen in de Lijst. Vgl. ook de plaatsnaam Wildervank en zie De Vries Gr. pl. n. blz. 272.

473In de Zaanstreek De Willis, ouder ook Wilnis. Vgl. de Utrechtse plaatsnaam Wilnis. Het is het mnl. wiltnisse.

474Ook Doolhof (voorbeelden in de Lijst) schijnt te doelen op wild begroeid, verwaarloosd land waar men haast de weg niet weet. Wel te onderscheiden van zuidndl. Dolage (Carnoy s.v.): mnl. dolage uit dootlage “moeras”.

475NGN. 12, 49

476Oostveluws (a. 1742); vgl. de plaats Rouveen (O.). Ald. ook (in het Vasense broek): hooiland in de Ruenkamp (a. 1642) = De Rouwencamp (NGN. 12, 31).

477Dat Rouwmaetgen: Berg (G.) (RL. 3, 516).

478Den oversten en den ondersten Rauwinkel (Urmond).

479Bunschoten.

480Vgl. Schönfeld NGN. 12, 44; 49.

481WNT. s. v. heet (II). Vgl. ook Lindemans Meded. 15, 37.

482Zoals in de Statenbijbel (WNT. 6, 443).

483Enklaar blz. 356. Vgl. verder utr. geld. overijsels Heetveld, Heetkamp, Heetlaar, in Gelderland ook Hietkamp (NGN. 3, 337); onder 't Gelderse Laren (a. 1690) (RL. 3, 107) Hitlandt; fri. Hietkamp (bouwland bij Oosterwolde: opgaaf-Euwerman); noordbrab. 't Haitfelt (bij Liessel: opgaaf-Zuster Philomena, die opmerkt: overigens zegt men hier voor heideveld hèi, met lange diftong); onder Roosendaal Heetveld (Weijnen blz. 105).

484Vooral Mansion schreef over dit woord; zie een korte samenvatting bij V. Haeringen Suppl. s.v. De inval van Vercoullie (Et. W. s.v.) dat dries een afleiding van drie zou zijn en dus met het oude drieslagstelsel (zie verderop) zou samenhangen, is niet houdbaar. Zie voor de betekenis in de Betuwe Edelman-Vlam blz. 19 v.

485Opgaaf-De Vree van Gelder.

486Opgaaf-v. Daal. Ook onder Beesd (a. 1616) (RL. 1, 752). Vaal ook in b.v. oud-overijsels Valenmaet (a. 1421) (Sl. v. B. 2, 211); meer voorbeelden in de Lijst. De bijvorm veel is vooral bekend uit de Veluwe, welke naam veelvuldig voorkomt; vgl. NGN. 8, 128 v.v. (daarbij Kalma 1, 12 v.v.); Edelman-Vlam blz. 18.

487Zie Karsten s.v. Naarding noemt ons ook drents dres = braakland, en Cancrinus (Dwingelo) haalt ons uit een landmetersverslag van 1641 het volgende aan: En suyver gesaeij sonder grippe gemeten en sonder dres lant, maer wat van dres lant is, kunt ghij in de kaert daer bij gemaeckt wel sijen, of sij schueren ofte nyet.

488Volgens Knop (O. Tt. 3, 104) een persoonsnaam, maar toen ik hem mijn opvatting voorlegde, schreef hij mij: “Uw vermoeden .... zal wel juist zijn”.

489A. 1784 Traas. Te Midsland a. 1784 Traasch, Traask.

490Vgl. De Vries NGN. 10, 137. 

491De Vries Gr. pl. n. blz. 7 v.

492Passim.

493NGN. 3, 335.

494Oostveluws Vuylen Acker; onder Hardenberg De Voelemoate.

495Echter kan ook aan moerassige grond gedacht worden; vgl. hiervóór Vuileers, en verder zuidndl. Vuilbroek, Vuilmeersch e.a. (Meded. 15, 34).

496Hist. Gr. § 74. Vgl. b.v. Groote Sek bij Annen (Opgaaf-Zwaving).

497Zie Muller NGN. 12, 89. Een vorm zig- in Het Zigveld (Achtereind bij Eindhoven: TAG. 55, 921).

498Zie voor nieuwe voorbeelden de Lijst s.s.v.v. Zegge(n), Zegje, Zegwaard, Sek-.

499Moordrecht (a. 1334); ook verknoeid tot Den Zeecamp. Zie RHZ. 1, 214; 2, 134; 2, 30.

500Etten (G.) (a. 1417): Sl. v. B. 2, 262.

501Doetinchem (a. 1473): RL. 3, 265.

502Laren (G.) (a. 1690): RL. 3, 107.

503A. 1487: De Vries Gr. pl. n. blz. 286.

504Zie voor dat suffix o.a. Moerman NGN, 7, 84 v.v.

505NGN. 13, 42 v.

506Vgl. hiervóór.

507Karsten s.v. Vgl. Unjer als naam van een buurtschap onder Oude Niedorp.

508Opgaaf-Siderius, die ook de juiste verklaring geeft.

509Vgl. Robolligehoek als naam van een buurtschap onder Zwollekerspel (NGN. 12, 31).

510Dat bente = beemd zou kunnen zijn (Lindemans 2, 33 noot 1), is, voor het Noorden althans, niet waarschijnlijk. Zie voor Friesland Kalma 1, 11 v. Ook plaatsnamen zijn met bent samengesteld; b.v. Bentelo (O.).

511NGN. 7, 15.

512Opgaaf-Ten Napel.

513Opgaaf-Ten Napel.

514Opgaaf-Mondria, die meedeelt, dat bente als soortnaam voor weide aldaar bekend is.

515In Engeland ziet men soortgelijke benamingen, gevormd met ags. beonet; b.v. Bentley, Bentfield (Ekwall s.s.v.v.).

516Op een Willem van Gagheldonc (Zuid-Beveland, a. 1368) wijst Meertens, Zeeuwse Familienamen blz. 85. Weijnen (blz. 93) merkt naar aanleiding van de oude heerlijkheid Gageldonk op, dat deze familienaam nog in de 17de eeuw voorkwam.

517Ook De Gaghel (Wieldrecht, a. 1331) (RHZ. 1, 126).

518Beekman DWR. 1, 617.

519Opgaaf, met verklaring, van Mej. Schurink.

520Herveld (a. 1632) (RL. 1, 270). Zie voor Zuid-Nederland Mansion blz. 108; Carnoy H. Top. Dial. 22, 117.

521WNT. s. v. priem (II).

522Doetinchem (a. 1400): Sl. v. B. 2, 260.

523Oost-Veluwe (a. 1820). Anders Kalma 2, 81 v.v.

524Midwolde (Gr.) (a. 1801): De Vries Gr. pl. n. blz. 7. Vgl. oudgeld. Dijstelcamp (Enspijk) (Mariënw. blz. 354).

525WNT. 7, 1629 kent in Waterland a. 1645 de vorm karmille voor kamille.

526Mnl. W. 11, 445 v. (s.v. ruyten).

527Zie hiervoor Schönfeld, Oe-relikten blz. 19 v.

528Zie De Vries NGN. 11, 119 v.

529WNT. s.v. pluis (II). In de Achterhoek vennepluus = wolgras (Heuvel blz. 217).

530En in plaatsnamen, waarvan ik hier alleen noem Renesse (NGN. 12, 45).

531Vgl. ook gron. Reitdiep, Evenreiten e.a. (Bijdr. 10, 19).

532NGN. 5, 122 v. Men verwarre het woord niet met rijt “watergeul”, ags. rid(e) “stroom, beek”. Voorzichtigheid is geboden, wanneer men het terrein niet kent; vgl. Prakken NGN. 9, 126.

533Niet te verwarren met het hieronder te bespreken hein. Zie voor flodder onder IV.

534Zie Boekenoogen s.v. huinebollen, welke huinebollen (= zegge) in Noord-Noordholland heenbollen heten; hij wijst op 't Heene Bosch, naam van een eilandje onder Harenkarspel.

535Opgaaf-Mej. De Jager.

536Opgaaf-Bezoen. Zeer bekend is de plaatsnaam Roosendaal, waarover Weijnen blz. 57 v.v. Vgl. ook de Nederlands-Amerikaanse naam Roosevelt. Zie ook rubriek V.

537RHZ. 1, 214

538O.a. uit 't Gronings bekend.

539Opgaaf-v. Daal. Ook als naam van gehuchten in Brabant en Limburg.

540Opgaaf-De Haan. Oude plaatsen bij De Vries Gr. pl. n. blz. 285.

541Aldus Boekenoogen. V. Haeringen (Suppl. s.v.) onderscheidt twee woorden, mnl. rusch “bies” en rusch “graszode”. Vgl. ook Lindemans en Theys, Plaatsnamen te Ruisbroek (Meded. Bijl. XIII 2).

542Laag weiland bij Nede (Opgaaf-Schepers).

543Onder Oud-Schoonebeek (Opgaaf-Bezoen).

544W. de Vries bij Ter Laan s.v. Toch waren de russen niet waardeloos: het pit of merg werd in kaarsvet gedoopt en diende dan voor verlichting; vgl. Ter Laan s.v. ruskepit en Kalma blz. 71.

545Materiaal-Tack.

546Zie Moerman NGN. 7, 46; 164; voorts Naarding blz. 53. Ook Westvlaams; b.v. Kijfheve (Pollet en Helsen blz. 81).

547NGN. 6, 130.

548Ts. 56, 209 v.v. Vgl. voor de verhouding van de verschillende vormen ook Heeroma Ts. 61, 86.

549Benef. 269 (Sneek).

550Voor duis(t) worde verwezen naar mijn Oe-relikten blz. 13.

551Voorst, 17e eeuw (RL. 4, 351–355).

552Weide te Wilp, a. 1772 (RL. 4, 302 v.).

553Almelo, 1486 (Sl. v. B. 2, 201).

554Opgaaf-Zwaving. De Strubben kreupelhout bij Schipborg en bij Anlo (Opgaaf-Schuiling [Annen]). Vgl. WNT. 16, 91 voor de vorm strobbe (strubbe).

555WNT. s.v.

556Moerman NGN. 12, 19; vgl. ald. 31.

557Drenthe in vlugtige en losse omtrekken geschetst (1843; ed. 1947 blz. 57). Andere plaatsen in 't WNT. s.v. kienhout.

558Groenland van de Echtenerstroom ten Westen van Hoogeveen (Lijst s.v.).

559Bij Winterswijk (Opgaaf-Heesen).

560A. 1742.

561Opgaaf-Lohuis.

562Of elders in ons land de uit verwante dialecten bekende betekenis van den, pijnboom in namen bewaard is, is onzeker. Meertens, Zeeuwse Familienamen blz. 83 verklaart aldus de geslachtsnaam Kieboom.

563Batmen a. 1760 (RL. 3, 96).

564Niet te verwarren met de water- en plaatsnaam Ilp, die van geheel andere oorsprong is.

565Onder Berg (G.): RL. 3, 516.

566-fles naar de vroegere plas (NGN. 7, 23).

567Opgaaf-Mej. Pels. Vgl. Saxo-Frisia 1, 45.

568Bij Ommen. Naarding (brief) vermoedt een bijvorm worg, wörg in het in de inleiding besproken Werkhorst; vgl. voor een wisseling van f en g H. Gr. § 73. Ook Zuid-Nederlands; vgl. de plaatsnaam Werchter en zie Carnoy s.v.; Lindemans Handel. 5, 219. Het worde niet verward met werf (warf) “erf”, dat behandeld is door J. de Vries Ts. 53, 257 v.v.; V. Lessen Ts. 56, 73 v.v.; ook dit werf komt voor in veldnamen, b.v. Werf (Gameren), Werft (Ammersooi), Huiswerf (Dodewaard); zie Edelman-Vlam blz. 36.

569Vergelijk, ook voor de genoemde voorbeelden, Edelman-Vlam blz. 24. Zie voor riest “bos van rijshout” en Rijstbus Moerman NGN. 12, 33.

570Edelman-Vlam blz. 24 v. In Zuid-Nederland komt Mutsaard als veldnaam voor; zie b.v. Lindemans Opwijk blz. 121. Oud-Zeeuws Mostaert Meetken (Moster Meetken) (materiaal-Tack) kan men met Tack verklaren als betrekking hebbend op de verbouw van mosterd; vgl. bij Vincent, Toponymie de la France no 606 Sennevières (bij sénevé, lt. sinapis).

571WNT. s.s.v.v., waar (XII 3405) gewezen wordt op de Deventer straatnamen De groote en De kleine Poot. Zie verder vooral Edelman-Vlam blz. 25.

572Elzenmaat, Elzenslag, Elzenpas enz.; onder Moordrecht (a. 1334) tElstbroek (een stucke houts, hiet tElstbroek): RHZ. 1, 214.

573Een oud voorbeeld is: Haselacker in Drente, a. 1478 (NGN. 5, 15).

574A. 1589: Tack Zeeuwsch Archief 1939 blz. 80; nog Abeelhoek, land onder Scherpenisse (Lijst).

575Noordholl. aker = eikel: Taalatlas afl. 2 kaart 7. De vorm met enkele k ook in de familienaam Akerboom.

576Vlier – door Weijnen blz. 193 verondersteld in noordbrab. Vlierblock – is in de meeste gevallen een geheel ander woord; zie onder I.

577Vgl. voor sprakel de inleiding. Onder Geesteren (G.) de Sprakelberg (opgaaf-V.d. Lugt).

578Aldus Naarding (brief); vgl. WNT. 12, 241. Behoort tot deze groep ook drents Dammaat (zie onder XII)?

579Vgl. De Vries Gr. pl. n. blz. 97 v.

580NGN, 3, 328.

581Sl. v. B. 2, 258.

582Sl. v. B. 2, 208.

583RL. 3, 266; ald. 268 (a. 1649) Den Brummelcamp.

584NGN. 9, 131.

585Bezoen, Taal en Volk van Twente, blz. 152.

586WNT. 3, 773.

587Opgaaf-Rosenboom (in de buurt van Westerlee; ook bij Beerta).

588Aldus terecht Boekenoogen s.v. Anders zeeuws bout, dijkbout (Mnl. W. 11, 61 s.v. bout; Meertens Bijdr. 6, 10 en Zeeuwse Familienamen, blz. 94).

589Misschien echter heeft de naam soms betrekking op de boerderij. Vgl. Edelman-Vlam blz. 14 en 36, die in bepaalde gevallen een samenstelling met -ing mogelijk achten.

590Tenzij hier een landmaat ten grondslag ligt: zoveel land als met een ploeg op één dag kan worden bewerkt; zie WNT. s.v. ploeg (XII 2679; 2682); Frings Grundlegung blz. 25; Cuipers blz. 3 (ploegakker), en vgl. ags. plogaland, waarbij de Engelse veldnaam Ploughland (EPN. 14, 23). In dat geval behoort Ploegkrogt in rubriek VII.

591Verslag van landmeter Garrit Dorks, naar opgave van Cancrinus (Dwingelo).

592Vgl. b.v. in Hoops' Reallexikon de artikels Ackerbau, Flureinteilung, Flurverfassung en de daar aangehaalde literatuur; voorts Draye, Landelijke cultuurvormen. Als een speciaal voorbeeld kan men nemen de es te Enter, waarover Prakken NGN. 9, 117 v.v.

593Vita Karoli Magni c. 29.

594Vgl. Prims Med. VA. 1940, blz. 562 v.v. Zie voor een ander braak onder XI.

595Oud-twents De Veldbrake (a. 1462: Sl. v. B. 2, 239), en nog Veldbraak, Veldbraken in Overijsel en Noord-Brabant (Lijst).

596NGN. 7, 39.

597Een oud voorbeeld is: Honbrakel (Dalfsen, a. 1381/83: Sl. v. B. 2, 204). In België Brakel, Op- en Nederbrakel: Carnoy s.s.v.v. Brakem, Op- en Nederbrakel.

598De umlaut werd bij ons verhinderd door de consonantverbinding cht; zuidndl. Brecht is een spelvorm voor Bracht (Mansion Med. VA. 1930 blz. 17 v.). Wèl komt in 't Westfaals Brechte voor naast Bracht (Jellinghaus blz. 34). Misschien is een hiermee ablautende vorm brucht, brocht: vgl. Brucht (buurtschap onder Hardenberg, a. 1583: NGN. 1, 144), Opperbrocht (Swalmen, 1342: RL. 2, 106). Men zou het dan moeten scheiden van zuidbrab. Zeebroecht (V. Loey, Elsene-Ukkel blz. 199), waar broecht vermoedelijk bij broek behoort. Voor vrecht zie men onder VII.

599NGN. 5, 9; vgl. 5, 30.

600Sl. v. B. 2, 301 kent het als in de eerste plaats Westfaals. Overigens noem ik nog enige plaatsnamen, ermee gevormd: limb. Maasbracht (ouder Bracht), zuidndl. Brecht, Brasschaat. Zie Mansion Bestandd. blz. 27, Kaspers ZNF. 14, 135; Carnoy s.v. Bra.

601Zuidndl. Zwertblok bij zwet “grens(sloot)”, dus = grensland, volgens Helsen (Noorderwijk, blz. 197 v.). Weer anders Lindemans Opwijk, blz. 164 v. (Zwardland bij zwaarde “graszode”), maar zie v. Loey Mnl. Leerboek, blz, 355 v. Vgl. ook bij Weijnen Swe(e)rtgors.

602Slaepacker (Warnsveld, a. 1457: RL. 3, 35). Vgl. ook RL. 1, 274: weyde genant den Slaepcamp (vroeger dus wel een akker) (Andelst, a. 1628); verder bij De Flou 14, 826: De Slaepstrynghen. Hierbij ook Slaapstreek, landen onder Odoorn (Lijst)? Ook Engeland kent namen als Sleepy Corner, Sleepy Field (EPN. 13, 337).

603Vgl. Kalma 1, 25 v.v. Cuipers (blz. 79 noot 1) noemt in dit verband ook fal, dat volgens hem in Eestrum een akker was, vrij wat meer lang dan breed (voor val in andere betekenis zie men onder I). Zie verder Boekenoogen s.v.; Muller NGN. 8, 128; De Vries Gr. pl. n. blz. 245; WNT. 18, 275 v.v.

604Opgaaf-Mej. Luitjens.

605Opgaaf-Cancrinus.

606Over de indeling in 't Oosten van ons land en de moeilijkheden daarbij, Moerman NGN. 7, 34.

607Zie voor dit telgenkamp WNT. 16, 1428. In Westerwolde kent men Tellengkamp, vgl. De Vries Gr. pl. n. blz. 64. De veronderstelling van Von Ettmayer (GRM. 2, 364 v.), dat Zelge bij Ziel zou behoren, lijkt mij niet waarschijnlijk.

608RL. 3, 90.

609NGN. 9, 129.

610Onder Ermelo; ouder Telgud, Telghet (NGN. 3, 244).

611Ouder Telgt (NGN. 1, 129). Anders Naarding, blz. 205.

612Nog wvla. dagwante (De Bo s.v.). Niet te verwarren met mnl. dachwenne = mhd. tagewan, d.i. dagwerk, werk voor dagloon, dus bij winnen.

613Mnl. W. s.v.; WNT. s.v. gewend. Nog wvla. gewend (De Bo, blz. 372).

614Zie Moerman NGN. 7, 35; De Vries Dr. pl. n. blz. 8; Hyszeler, Termen en gebruiken van het boerenbedrijf in Drente, blz. 171 v.v. (met afbeelding).

615In 't Gronings vervormd tot winakker (Gron. W. s.v.). Een andere verknoeiing is die tot Vindakker (NGN. 9, 127). – Men vergelijke de Oud-Engelse Forerth-percelen (Hoops RL. 1, 49).

616Op de es te Enter vindt men een achttal naast elkaar liggende percelen, Wendestukken genoemd; de dwarsakker daarvoor heet Anewende (zie de plattegrond NGN. 9, 118).

617Mnl. W. 2, 1857.

618Opgaaf-Spronck. Ook: Op de Gewande onder Klimmen (L.) volgens opgaaf van Eussen, die er aan toevoegt: gewande = grondcomplex bij een hoeve. Verder Het Gewande, buurtschap onder Empel (N. Br.) (Lijst).

619Opgaaf-Dormans. Voor Amstenrade deelt Theunissen ons mee, dat een groot, breed dal waarin landerijen liggen, in de volksmond gewan heet. Zonder assimilatie maar met apocope van de -ə en met mouillering is het bewaard als gewaint in de buurt van Leeuwen (onder Wamel: G.). Pompen deelt ons mee, dat het daar betekent een rij weiden of kampen, liggende langs een sloot. “Om in zijn kamp te komen legt de boer z.g. horren, dit zijn losse, gevlochten bruggen. Liggen er bijv. 2 rijen kampen, vóór hij in zijn kamp is, dan ligt hij in 't derde gewaint.” Eveneens met apocope van de -ə de naam van een stuk bouwland onder Westervoort: Lange Gewant (Opgaaf-v. Dalen). Het is hetzelfde woord als het bekende Duitse Gewann (= een aantal samenhangende, gelijkvormige percelen die alle in dezelfde richting zijn gelegen; wel synoniem met blok als onderdeel van de es: zie rubriek X).

620Opgaaf-Schutgens.

621Vgl. zowel De Bo als Gron. Wb.

622Weijnen blz. 97. Dit in aansluiting aan 't Zuiden, b.v. Korte, Kromme, Lange Gewenten bij Helsen s.s.v.v.

623NGN. 5, 12; 15; 113.

624RL. 4, 425 (Reden, a. 1465).

625Opgaaf-Cancrinus. Ook onder Eekst een stuk bouwland Wenning (opgaaf-Kluiving).

626NGN. 7, 35.

627NGN. 5, 109.

628Opgaaf-Kluiving.

629Opgaaf-Kraai. Reeds a. 1724 Aende Wendinge (V.d. Woude, blz. 105).

630Vgl. in Zuid-Nederland: tquaet lanc dachwant onder Opwijk (Lindemans Opwijk blz. 101); en onder Dworp de veldnaam Verloren Dagwand: Lindemans en Theys, Dworp no 526.

631Het is, naar vriendelijke mededeling van Jansen aldaar, een stuk land ter lengte van 120 m., terwijl de breedte verschillend is: een want kan 2 akker (14 m.), 3 akker (21 m.) of 4 akker (28 m.) breed zijn. Is de lengte 80 m., dan spreekt men van een Zylewant.

632NGN. 5, 74; 18; 108.

633Opgaaf-Kluiving.

634Lijst s.v. Vgl. ook nieuw-drents Middelwand (esgrond te Ballo: opgaaf-Deenen). En hoe met oud-gronings Wester-, Middel- en Oosterwand (Moerman Driem. Bl. 1, 76)?

635Sl. v. B. 2, 256.

636Zo vindt men als benaming van akkers op oude esgrond onder Eekst Voorste, Middelste, Achterste Hondelakkers (opgaaf-Kluiving). Vgl. Lindemans (Opwijk, blz. 189), die een kaartje geeft van Voorste, Middelste, Achterste Rodeveld.

637B.v. Dwersmaet (Uffelte, a. 1438) (NGN. 5, 146); Dwersmaeth (Steenwijk, a. 1477) (Sl. v. B. 2, 242).

638Dingeldein Erica 1947, blz. 2. Zie verder hieronder voor de Breeën.

639Zo in Groningen onder Onstwedde (Opgaaf-Huisjes).

640Hoops RL. 1, 49; Mawer The chief elements, blz. 34. In Noord-Holland was de betekenis waarschijnlijk een andere; zie hieronder.

641Blz. 169.

642RL. 1, 572.

643Zeeuws Broodkiste (Materiaal-Tack), noordbrab. Broodkist (Weijnen blz. 80). Vgl. Brootcorf bij Pollet en Helsen blz. 56 en zie onder II Geldkist tegenover Doodkist.

644Secundair werd het dan ook gebruikt als benaming van broeklanden, b.v. De Wittebroden (De Flou 17, 670 v.v.). Vgl. ook zuidndl. Meelbampt (Bilsen) bij Cuvelier en Huysmans blz. 244. Voor het Duits zie men Weitzenböck ZNF. 10, 36 v.v.

645Het eerste veronderstellen Pollet en Helsen, evenals Weijnen; het tweede meent Tack. Vgl. ook: op dese gemeenen landen heeft die Pastoer lasten, als van misbroot ende miswyn (Benef. 351).

646B.v. Haverkamp, Gerstakker, Hennepkamp, Erwtenveld, Peeveld, Wortelakker, Knollekamp. Zie voor Roggeakker, Boekweitenveld, Klaverland, Boonenstuk, hiervóór.

647RL. 3, 240; = Rievencampken (a. 1652), ald. 241.

648Opgaaf-Dr. Schey. Vgl. de familienaam Reuvekamp.

649NGN. 7, 35; Sl. v. B. 2, 239; NGN. 9, 127.

650NGN. 5, 95; resp. onder Annen (opgaaf-Zwaving; Lienstuk onder Eekst: opgaaf-Kluiving); resp. onder Bavel (opgaaf-Adriaansen). Voor een ander lijn zie men onder VIII. De Vlasakkers zijn welbekend uit de onmiddellijke omgeving van Amersfoort.

651Onder Maasbree. Hierbij de familienaam Vlassenrood (Meertens, Zeeuwse Familienamen blz. 111).

652Opgaaf-Naarding.

653Weijnen blz. 106. Vgl. ook eng. Hackelstayn (13de eeuw) “stone where flax was hackled” (EPN. 5, 331).

654(uut den) Moutcampe: Lienden, a. 1379 (RL. 1, 378). Een vervorming hiervan is wellicht Motkamp (Beesd, 15de eeuw: RL. 1, 768 v.v.); vgl. zuidndl. De Motmolen = moutmolen (Cuvelier en Huysmans, Bilsen, blz. 135). Anders over zuidndl. Moutblok (Noorderwijk) Helsen, blz. 144.

655Vgl. de veldnamen Stoofblok, Stoofweitje, Stoofdreef, ook kortweg Stoof, in Zeeland, maar ook b.v. in Kruisland (Stoofblok: opgaaf-Janssens), bij Escharen (opgaaf-Mej. Jans), terwijl in Halsteren een boerderij Meestoof heet (opgaaf-Lacor). Onder Numansdorp (Z.H.) De Meestoof als veldnaam (opgaaf-V. Donk).

656Opgaaf-De Vree van Gelder.

657Blz. 21 v. en 55.

658Onder Roosendaal Bogert, Bogaard naast Boomga(a)rd: Weijnen blz. 75.

659't Laatst hierover De Goede NGN. 13, 34.

660Vgl. Edelman-Vlam blz. 22.

661Op die Verghede, in de buurt van Rumpt (Cartularium Mariënweerd: kerkel. goederenlijst der abdij, 2de helft 14de eeuw: blz. 350); De Vergede: Ammersooi, a. 1402 (RL. 1, 708).

662a) 1 mergen geheiten op den Vergart: Swolgen a. 1409 (RL. 2, 124); Die Vergard: Kuik, a. 1427 (RL. 5, 155); b) een hofstat .... met der vergert, die daerto hoort: Beesd a. 1432 (RL. 1, 779): hier dus nog als appellatief; Op de Vergerden: Buren a. 1381 en 1465 (RL. 4, 57; 172); Die Vergerden: Beusekom a. 1470 (RL. 4, 175) en elders. De Vergert te Bemmel heette vroeger Vergert, maar ook Vergaerde (NGN. 3, 262). De Vergert onder Enschedé verschijnt a. 1474 als Veergard (NGN. 6, 156).

663Een hoffstat geheiten den Verger (a. 1440); dat huys ende hofstat tot Maesbommel, met omtrent 8 mergen geheiten die grote ende corte Verger (a. 1448) (RL. 1, 87). En onder Wageningen ligt nog een stuk zandgrond Verger, waarnaar ook de Vergersweg genoemd is, volgens opgaaf-Hogerweg.

664Viirgarde: NGN. 3, 262; vgl. ook De Vijffgerden: Brakel a. 1401 (RL. 1, 623).

665Dat – blijkens Vergede en blijkens de verbreiding – geen metathesis van het later te bespreken vrecht kan zijn. Een ogenblik heb ik gedacht aan mnl. vergier, dat ook boomgaard kan betekenen, maar niet alleen is dit een literair woord, maar ook ligt het accent anders. En mag men met 't oog op plaatsen als: 11 hont lands, gelegen op de Vergerden (Maasbommel, a. 1438: RL. 1, 128), wel uitgaan van een oorspronkelijke betekenis “boomgaard”?.

666Het zijn enkele van de vele voorbeelden, voorkomende in advertenties van de N. Tielsche Ct. v. 28 Mei en 4 aug '49, mij welwillend toegezonden door De Vree van Gelder.

667De Appelbree: Borculo a. 1691 (RL. 3, 343).

668Het zijn enkele van de vele voorbeelden, voorkomende in advertenties van de N. Tielsche Ct. v. 28 Mei en 4 aug '49, mij welwillend toegezonden door De Vree van Gelder.

669Amstelland, a. 1308 (RHZ. 1. 9).

670Zwolgen, a. 1409 (RL. 2, 124).

671Weijnen blz. 164.

672Elkersee (opgaaf-Huson), resp. Kloetinge (opgaaf-Mevr. De Wijs-Everse).

673Mnl. W. s.v. parre en perre; Lindemans Opwijk blz. 131; Pollet en Helsen, Varsenare blz. 107; Weijnen blz. 56 en 164; Carnoy s.v. Parre; Lindemans en Theys, Dworp s.s.v.v. Perreweide en Winterperre.

674door V. Laar. In Oldenzaal de straatnaam Hooge Lucht.

675Opgaaf-Beltman.

676Weijnen blz. 145.

677Opgaaf-V. Velthoven.

678Opgaaf-A. J. Jansen.

679NGN. 12, 25.

680Meded. 13, 37.

681Lindemans 2, 21 v.v.; 75 v.v.

682B.v. De Weed onder Grootebroek.

683Dat homoniemen heeft, nl. we(d)e “bos, struikgewas” (vgl. Merwede en zie voor dergelijke benamingen Gysseling, Annalen Oudheidk. Kring van het Land van Waas, dl. 54, 2e afl., blz 5 v.) of ook “teenwilg, wilgenteen”: mnl. wede, waarnaast wide = hgd. Weide (Mnl. W. s.v. wede; v. Wijk-v. Haeringen s.v. wisse; Lindemans H. Top. Dial. 5, 220 v.) Nederlandse namen met wijn- zullen meermalen uit dit widen- verklaard moeten worden; b.v. zaans Wijnakker, Wijnweer, overijsel Wienkaamp (straat in Goor: Wanink blz. 213); vgl. zuidndl. Wijnbrouc uit widenbroeck (Toponymica 8, 26).

684NGN. 7, 13.

685Opgaaf-Wannink, resp. Verbeek.

686Vgl. ook De Wezenhorst, goed te Gendringen (NGN. 3, 277), en zie vooral Bezoen, Album-Baader 99 v.v. (“Oostndl. Weesboom”) en diens Taal en Volk van Twente, blz. 51. Swaen (It Beaken 9, 74) wijst op een wees = wase (waarover hiervóór). Een ander Weezen-land: blz. 169. Een mnl. collectief (Markt)wezet werd verfranst tot Visé, de bekende Belgische grensplaats (vgl. Carnoy s.v.).

687Ook in Engelse plaatsnamen bewaard, b.v. Whistley, Cranwich (Ekwall s.v.).

688V. d. Woude, blz. 105. De Lijst noemt onder Vlachtwedde Terwisch.

689Opgaaf-Heesen. Verder de naam van gemeente Wisch (NGN. 3, 284).

690Weijnen blz. 199.

691Weijnen blz. 91 (vgl. ook blz. 43). Vgl. zuidndl etting, etsel: Lindemans 2, 100 v.v.

692RL. 1, 787.

693H. Gr. § 149 Opm. 2. Zie voor Fries eartlân (terschell. Ertgras) Kalma It Beaken 10, 124 v.v.

694reeds a. 1479 vermeld als Dat Euwsel (met juiste spelling van de eu): Gemeene gronden in N. Br. p. 5.

695Opgaaf-V. d. Biezen.

696TAG. 55, 922. Meer voorbeelden in de Lijst s.v. Eeuwsel(s). Het woord schijnt in Noord-Brabant nog voor te komen als appellatief. Zo geeft Mej. Konings op, dat eeuwsel te Stiphout veel gebruikt wordt voor bouwland, meestal hoge zandgrond.

697Zie voor 't Zuiden Lindemans 2, 91 v.v., die het woord uitvoerig en zeer gedocumenteerd behandelt; voor de Bommelerwaard Edelman-Vlam bl. 19.

698Aldus reeds WNT. III 2, 3945, waar ook gewezen wordt op de samenstelling eeuwkant, in Zeeland en op Overflakkee in gebruik voor lage, drassige landen, langs kreken en geulen gelegen.

699Opgaaf-V. d. Laar.

700Opgaaf-V. d. Doelen.

701T.a.p. 99; 121.

702V. d. Molen TAG. 57, 1 v.v. (vooral blz. 8).

703ZNF. 4, 255 v. Dat Uchelen bij dit woord zou behoren, is niet zonder meer aannemelijk (vgl. NGN. 12, 19).

704Smallingerland blz. 282 v. Vgl. in Moncke Nachtlandt (Benef. 247; Suyderdrachten).

705Ik heb het woord besproken en de belangrijkste literatuur vermeld, in Bijdr. 10, 23; H. Gr. § 70 Opm. 1. Daarbij Edelman-Vlam blz. 16 v.

706Bij Dalfsen (Moerman, De Rozengaarder Marke, blz. 37 v.v.).

707Vgl. Lindemans 2, 90 v. en Carnoy (s.v. Hooidonk). Zie voor ooi onder I.

708Vgl. echter onder XIV.

709Zie Hardenberg Archievenblad 53, 23.

710Vgl. ook gron. Barnfleer (vleer; onder I), gewoonlijk allerzonderlingst gespeld Barnflair, en zie De Vries Gr. pl. n. (s.v.); verder Moerman NGN. 12, 25.

711In bosstreken had brand de betekenis van een plek, waar een bos door een brand met opzet (het is de primitieve manier van rooien, en brand wordt dan synoniem met rode) of bij ongeluk is uitgeroeid; zo b.v. De Brand, vlakte tussen bossen in 't Deelerwoud (opgaaf-Mej. v. Maanen). In het met hei begroeide veen kan men denken aan het “veenbranden” om de grond te verbeteren, maar ook aan niet bedoelde en niet begeerde branden die soms lang konden doorsmeulen: Smeulveen onder Emmen. In waterstreken wordt misschien gedoeld op het “barnen” van het water bij een doorbraak; vgl. za. Het barnde (=barnende) Gat, gron. Barnegaten; bij dergelijke namen denkt Kalma (blz. 8 v.v.) aan afgebrande ruige kanten van het water; bij hem vindt men voorts een ganse reeks van Friese namen als Baernd Lân.

712Aldus onder Doornspijk (a. 1737) (RL. 4, 160). Zie Turfhaar e.a. in de Lijst.

713Onder De Torfde, Torvet te Enter (NGN. 9, 129), met collectief-suffix.

714Onder Maarn (opgaaf-Koudijs).

715Walcheren (materiaal-Tack).

716Stuk land onder Eestrum. Vgl. ook De Bag(g)elhutten, oude naam van de streek op de grens van Slochteren en Kolham, waar vroeger de keten van de veenarbeiders stonden (Ter Laan, Gron. W. s.v. bagelhutn̥.

717Vgl. verder de plaatsnaam Vinkeveen (U.); Vinkel (in N. Brabant enige plaatsjes van die naam). Volgens Weijnen echter (blz. 192) behoort Vinkenbroek bij de vogelnaam vink. Zie voor -peel onder X.

718Opgaaf-Altena, die ook de juiste verklaring geeft.

719Een ander vorm van kluin is klijn (WNT. VII 2, 4031), dat W. de Vries (Dr. pl. n. blz. 58) zocht in Klijndijk, buurt in de gemeente Odoorn: ten onrechte volgens Naarding (brief), daar Klijndijk heet naar een ontginner Klijn.

720WNT. s.v. schok (III).

721Opgaaf-Kroeze.

722Vgl. de naam van het eiland Schokland en zie Moerman in: Beekman-Moerman, blz. 31 v. Carnoy (s.v.; vgl. HTD. 22, 68) wijst op zuidndl. Schokaard, dat hij afleidt van schokken “schudden, waggelen”.

723“De Heidezoden verschaffen, aan den nyveren Landman, den Haardbrand, waar by hy zich buiten zorge verwarmt” (Tegenw. St.: Drenthe, blz. 170).

724Cuipers blz. 107.

725WNT. s.v. plak (III).

726vgl. WNT. 14, 187.

727Aldus naar opgaaf-Naarding.

728Zie voor een ander krik onder V.

729Vgl. Carnoy: Feestbundel-v. d. Wijer, 1 39 v.v.

730Bij mnl. mosie, mesie “mug”. Mijn verkeerde verklaring van Mosyenbroek (Oe-relikten, blz. 9, noot 5) is verbeterd door Kluyvert en Opprel (beide per brief); verder door De Vries ('t laatst NGN. 10, 94). Onder Bunschoten kortweg De Mugjes.

731Lindemans 2, 114 wijst op een ander miere = moerasland.

732Opgaaf-Mej. Schurink, die ook de juiste verklaring geeft.

733Vgl. Bezoen, Taal en Volk van Twente, blz. 133 v. Evenzo Eng. Emmotecroft (1394) bij ags. æmette (EPN. 12, 577).

734Opgaaf-Bouma.

735Vgl. verder mijn Oe-relikten, blz. 8. v. Lindemans en Theys (Dworp s.v.) verklaren Muis- in Muisveld als een bijvorm van mose “modder” (over welk woord onder I).

736Met onderdrukking van het tweede lid: Kikvors, weiland onder Jaarsveld (U.) (opgaaf-Veer).

737Onder Hazerswoude (Lijst s.v.), resp. Dalen (opgaaf-Bezoen).

738Afl. 1, kaart 12.

739Puitwinkel bij Born (L.) (opgaaf-Spee), Puitenbroek bij Roosendaal (Weijnen blz. 168).

740Uffelte, a. 1438 (NGN. 5, 116). Niet te verwarren met Padakker (zie later.

741Opgaaf-Hanssen.

742Oostvoorne (Lijst s.v.).

743Eekst (opgaaf-Kluiving).

744Opgaaf-De Jong (Ouwster-Nijega).

745Enige oude voorbeelden zijn: Luysbeemt (Maasbommel, 1403) (RL. 1, 87), Luzevelt (Luysvelt) (Brakel, 15e eeuw) (RL. 1, 623 v.v.), Loeshagen (Batmen, 1626) (RL. 3, 77). In sommige streken kan soms ook verwarring met luus (zie onder III) hebben plaatsgevonden.

746Landen aan de Regge ten noorden van Diepenheim (Lijst). Ook De Flou kent, naast talrijke Luizeweiden e.dgl., Luysen ende Vlooyen (9, 1009 v.v.).

747Het Luysige Land (Brummen, a. 1656) (RL. 4, 397). Onder Oldeboorn Luzige Fiif (opgaaf-Folkertsma + Akkerman: Oldeboorn). Vgl. eng. Lousy Mead e.dgl. (EPN. 11, 371; 13, 337).

748Sellingen (opgaaf-De Ruiter).

749Eekst (opgaaf-Kluiving).

750Enter.

751Berg (L.) (RL. 3, 516).

752Lengel bij Berg (G.) (RL. 3, 514). Vgl. ook de bekende gelderse Imbosch met noordbrabants Biebos (Weijnen blz. 71, aldaar ook Biekot).

753vgl. De Vrankrijker, Naerdinclant, blz. 75 v.v.

754NGN. 12, 33. Naarding (blz. 44) meent, dat gron dörm “dar, mannetjesbij” bewaard is in drents De Dörmshorn (Odoorn).

755Nu dichtgegroeide plas bij Eekst, resp. Anlo (Naarding, blz. 40).

756Moerassig land bij Enschedé (opgaaf-Scholten, Enschedé, die ook de juiste verklaring geeft).

757Moerassige streek bij Apeldoorn: vgl. NGN. 7, 23 v.; daarbij 12, 19; 24. Oudtijds had men onder Apeldoorn Den Egelcamp (RL. 4, 261 v.: a. 1674, resp. 1743). De zuidnl. vorm echel vindt men in noordbrab. Echelpoel (Weijnen blz. 89). Daarentegen zie ik in De Egelshoek onder Hilversum een benoeming naar de egel in de gebruikelijke betekenis, al is stekelvarken meer inheems in 't Gooi.

758Vgl. Muller NGN. 7, 108 v.v.; 10, 55 (Vogelzang). Kalma (2, 30 v.v.), die vele voorbeelden, ook van namen met bepaalde vogels in Friesland geeft, citeert een nog levendige Friese zegswijze: “It lân leit dêrhinne foar fûgelweide”.

759Neoph. 31, 172 v.v. Vgl. onder Roosendaal een parceel vogelweide genaamd Janneken Maes (Weijnen blz. 194).

760Vgl. Schröder, Krähwinkel und Konsorten (DNK. blz. 241 v.v.). Met namen als Goois Kraailo dient niet verward te worden drents Kralo dat uit Kraanlo is ontstaan (zie hieronder en vgl. De Vries Dr. pl. n. blz. 60). Voor Zuid-Nederland heeft Lindemans nog op een ander mogelijkheid gewezen: mnl. craet, crade, craey “aarden opworp bevestigd door vlechtwerk”; zie H. Top. Dial. 6, 82; Dworp s.v. Kraaienberg.

761Vgl. ook de Groningse straatnaam Meeuwerderweg (De Vries, Gr. pl. n., blz. 149).

762Vgl. de Friese plaatsnaam Ter Oele (NGN. 4, 202), waarvan men wel de familienaam Troelstra afleidt. Vgl. Jellinghaus, blz. 143 v.; Lindemans Toponymica 8, 23; Kalma 2, 86 v. Niet hierbij Oele (buurschap onder Delden, ouder Odele (NGN. 1, 117).

763B.v. De Ullesheide te Tegelen, de hofstede Oelsbroek te Nut.

764Zie Roukens: Album Verdeyen (1943), blz. 320 v.v.

765Zie de Lijst. Oude voorbeelden zijn: Die Leeuwerick (Zutfen, a. 1480) (Sl. v. B. 2, 282); Het bouwlandt op de Leeuwerick (a. 1693 in Westerwolde) (Van der Woude, blz. 111).

766Zoals uitdrukkelijk voor Bavel wordt opgegeven door Adriaansen: De Leeuwerk.

767RL. 5, 155. Vgl. eng. Dovehouse Field (EPN. 12, 617).

768Weijnen blz. 88.

769Drie veldnamen in 't materiaal-Tack, welke schrijver aldaar terecht wijst op het zuidnl. synoniem Vloegblock (v. Loey, Elsene-Ukkel blz. 59).

770RL. 1, 395; resp. 3, 484, Zie verder een Doevenstuk Bij Ekslo (opgaaf-Mevr. Boerma-v. d. Wal), en zie de Lijst (Duivengoor, -hoek, -waard, -winkel).

771Zoals er nog bij honderden overwinteren langs de oevers van het IJselmeer; Tinbergen (Ts. 63, 149) wees daarop naar aanleiding van Bredero's Overseesche swan.

772“Fuijcken dat is 't voorste lith van de wieck dat seven slaghpennen heeft afsetten” (Jachtbedrijff 1635: ms. fol. 122, waar een enkele maal ook de nu alleen voorkomende vorm met fn wordt gebruikt). Het is dus niet hetzelfde als kortwieken, dat hier omschreven wordt met “de veeren corten”. Deze kennis dank ik aan de vriendelijkheid van wijlen Prof. Swaen.

773RHZ. 2, 313; 274 v.; vgl. ook ald. 368 (a. 1344).

774Okb. HZ. I2 No. 132.

775Enklaar, blz. 432 v.

776Zie de index op RL. Verder b.v. De Swaenlantse polder (Schieland, 17e eeuw) (Ardea 32, 30).

777Noordholl. Swansbod eig. = stuk rietland waarin zwanen nestelen. Familienamen als Zwanenburg hebben hier niets mee te maken; zij zijn afkomstig van plaatsen of burchten, waar de zwaan in het wapen was opgenomen.

778Moerman Versl. en Med. Ver. Beoef. Overijselsch Regt, 62ste stuk – 2de reeks – 38ste stuk, blz. 47.

779Uden (Opgaaf-V. Helvoirt).

780Opgaaf-Bezoen (naar mededeling van Weitkamp).

781Enter (NGN. 9, 128). Ook oostveluws De Ganssebre (16de eeuw). Een gehele reeks van voorbeelden (Ganzenbeemd, -blok enz.) bij Weijnen blz. 94. Onder Elkersee, met onderdrukking van het tweede lid, De Ganzen (Opgaaf-Huson).

782Zie Taalatlas, afl. 3, krt. 15 en vgl. Schönfeld Ts. 53, 299 v.v.

783Opgaaf-Lenaers. Zie voor Gaasbeek Carnoy s.v.

784Naarding, blz. 50.

785Moet men aan een persoonsnaam denken? De Vries, Dr. pl. n., blz. 35 v. denkt bij drents Gees, Gesholte, aan * gais “onvruchtbaar”.

786RHZ. 7, 471.

787Opgaaf-Buisman, resp. Schenkel.

788WNT. VIII 1, 263 s.v. krik (I). Zie voor een ander krik onder IV.

789Vgl. voor het woord Heeroma Ts. 61, 91. Zie voor de verbreiding in Friesland Kalma 2, 69 v.v.

790NGN. 13, 37.

791WNT. s.v. gluip.

792Lijst, resp. Opgaaf-Sijderius.

793Edelman-Vlam blz. 28 v., waar men ook een beschrijving en plattegrond van een eendekooi vindt. Keel is hetzelfde woord als keel “lichaamsdeel”; vgl. WNT. 7, 1939.

794Ardea 32, 30, noot 2.

795B.v. wierings Kievieteweid, zaans Kiefteven; zie verder de Lijst. Vgl. ook gron. Kiewieterij (kleigrond bij Finsterwolde) (Opgaaf-Modderman). .

796B.v. onder Oldebroek De Kieviet, waterlands De Kijft. Zie verder de Lijst.

797Opgaaf-Zwaving.

798De Tuureluur, weiland onder Vleuten (Opgaaf-v. Dijk) e.a.

799Talrijke namen Wulp(e), Wulpenpolder enz. in Zeeuws-Vlaanderen bij De Flou 17, 817 v.v.; maar ook b.v. een Wulpeweide onder Ouwster-Nijega (Fri.) (Opgaaf-De Jong, Ouwster-Nijega).

800Dat Reygersweytgen te Hooibroek onder Berg (G.) (RL. 3, 516), Reygerswoort onder Hengelo (G.) (a. 1473) (RL. 3, 317), Het Reigersbroeck onder Laren (G.) (a. 1690) (RL. 3, 107).

801Ootmarsum (1493) (Sl. v. B. 2, 235).

802Lichtenvoorde (1693) (RL. 3, 445), resp. Gendringen (1792) (RL. 3, 397).

803zie Naarding, blz. 52.

804Opgaaf-V. Helvert. Zie voor roor-, roos- onder III.

805Vgl. voor Groningen De Vries, Gr. pl. n., blz. 105; voor 't verdere Oosten van ons land Slicher v. Bath, NGN. 12, 117. Zie voor Kralo hiervóór. Voor 't Westen van ons land is het minder zeker: za. Kranenbroek kan zo heten naar de persoon van die naam, die of wiens voorouders dan zelf misschien uit 't Oosten stamden.

806“Op het gezicht van trekkende kraanvogels” (Staring: Ned. Bibl., blz. 179 v.v.).

807Staring ed. v. d. Bosch (Zw. H.) eerste bundel11, blz. 179.

808Na Staring (v. d. Bosch, t.a.p., blz. 179) Heuvel, blz. 383; Bezoen, T. e. V. v. Tw., blz. 160.

809's Graven wildernisse was diens jachtgebied; vgl. Mnl. W. 9, 2541 v. Zie overigens onder III.

810Bewaard in de familienaam Foreest en in de plaatsnaam Voorst. Vgl. het uitgestrekte terrein onder Delwijnen Vorst (Edelman-Vlam blz. 25). Indien Vo(o)rste(n) - het eerste lid is, zal dit wel meestal voorste betekenen; vgl. bij Weijnen blz. 194 Vorstenblok, en verder misschien ook de Noordbrabantse familienaam Vorstenbosch.

811De Flou 16, 1158 v.v.

812Zie de Lijst. De Vrand, bos onder Boksmeer, wordt ook wel Sasse-Vrand genoemd, omdat het eigendom is van de familie Van Sasse van Ysselt (Opgaaf- v. Daal). Onder Angerlo wordt in 1805 genoemd het akkermaalsbos De Varang (dus met palatalisatie) (RL. 3, 196).

813B.v. huis en heerlijkheit Keppel met de voorgeborgten, cingels, hoven, conijnenwarande enz. (a. 1706: RL. 3, 195); ook met de palatalisatie conynevrangen (Gendringen, a. 1805) (RL. 3, 422). In de 17de eeuw oostveluws De Coninenwarande. Nog heet een gehucht onder Horst (L.) Konijnenwarande.

814Hertebroek: Groenlo (a. 1442) (Sl. v. B. 2, 264). Of tot dit soort ook de vrij talrijke namen met hoender- behoren (b.v. Hoenderslag, -tange, -veld), is twijfelachtig; misschien betekenden ze eenvoudig “plaats op den buiten”, om met Carnoy (Feestbundel-V. d. Wijer 1, 52) te spreken.

815Enklaar, blz. 316.

816Ter Laan s.v. Edelman-Vlam blz. 48 v. denken aan stukken land ten gebruike van de nettenboeterij en drogerij. Ook in Zuid-Nederland koment soortgelijke vis-namen voor: zie Carnoy: Feestbundel-V. d. Wijer 1, 54.

817Groenland bij Dalen (Lijst).

818Lage stukken land bij Garsthuizen (Opgaaf-Haan).

819Oldelamer (Fr.) (Opgaaf-Semplonius).

820Puflik (a. 1434) (RL. 1, 126).

821Groenland bij Westerbork (Lijst; vgl. Mnl. W. 11, 352).

822Franeker (Opgaaf-Klomp).

823Fissersweerdt (a. 1667) = Vissersweert (a. 1697): onder Overasselt (RL. 1, 59 v.).

824Landen bij Kuinre (Lijst).

825Vgl. Boekenoogen.

826Niet hierbij; een stuck bouwlants genoempt Tackenkamp (Taeckenkamp, Takenkamp) (Heumen, 17e en 18e eeuw) (RL. 1, 18-21), waar het eerste lid een persoonsnaam zal zijn (vgl. bij Weijnen blz. 184 't Tacken-Bosken en bij De Flou 15, 683 v. Tackens' duiker e.a.).

827Laag, moerassig land bij Winterswijk (Opgaaf-Heesen).

828NGN. 7, 45.

829Toghe a. 1348 (Sl. v. B. 2, 208). Vgl. ook de Langteug (Yzendoorn, 1774) (RL. 1, 432). Zie Moerman 7, 20 en De Vries, Gr. pl. n., blz. 231. Zie voor een ander Haling onder VII, voor De Foeke onder VIII.

830Vgl. NGN 8, 6 v.

831Horre uit horde.

832Blz. 41.

833Driem. Bl. 1, 77.

834uytgesondert 6 of 7 huysen op Staelduynen, die hem generen mit de stalen te bevisschen (a. 1514): Mnl. W. 11, 492 v.v., waar Beekman ook wijst op de naam van een geul door de slikken van Den Briel het Staaldiep.

835Vgl. Carnoy Feestbundel-V. d. Wijer 1, 46 v.v.

836Veelant (Gorsel, 1473) (RL. 3, 361); Veewey (Andelst, 1628) (RL. 1, 274). Vgl. een gehucht Veeweide, gelegen in het district Anderlecht (België), welke laatste, Keltische naam volgens Carnoy (s.s.v.v. Anderlecht en Veeweide) volkomen hetzelfde betekent.

837Opgave-Zandstra + Brouwer (2de rondvraag).

838RL. 1, 191.

839Helsen, Noorderwijk, blz 111.

840Het kan dan ook de betekenis krijgen van – verkoopbaar – aandeel in zo'n gemeenschappelijke weide.

841Zaans Ossekabel, terschellings Ossevin, oudgelders Ossenweert (Dreumel, 1690) (RL. 1, 103).

842Enklaar, blz. 19. Onzeker is ook Ossemansslage (Gendringen, 1417) (Sl. v. B. 2, 262); zie hiervóór.

843Vgl. Taalatlas, afl. 2, kaaart 11. Tenzij het een samenstelling is met biest (bij bies); zie hiervóór.

844B.v. Stiersweyde (Angerlo, 1626) (RL. 3, 189).

845Niet meer levend in de verschillende dialecten; zie Taalatlas, afl. 1, kaart 15.

846Taalatlas t.a.p.; WNT. 18, 505. Vgl. voor Varkop onder VIII.

847B.v. Dat Kalverpesken onder Berg (G.) (RL. 3, 514). Waarnaast dan kalfsgors met Boekenoogen op de wijze van koegors te verklaren is: zoveel land als nodig is voor het weiden van één kalf; vgl. hokkelings-schar, kalver- of schaaps-schar (Cuipers blz. 26; 44; 62) en zie onder VII.

848zie voor een ander Pinkeland onder XIII.

849Van een zuidelijk paert(s) (b.v. peerts block) = mnl. pertse “grenspaal” (Topon. 6, 45 v.) vindt men in 't Noorden geen bewijzen. Ook lijkt het me niet waarschijnlijk, dat Het Paard een volksetymologische vervorming is van part “deel”; vgl. Helsen, blz. 150 (De Paartjens).

850Vgl. ook Carnoy (s.s.v.v. Orsmaal, Ursel).

851Sipma Okb. 2, 1; 205. Meer voorbeelden bij Kalma 1, 41 v.

852In streken waar de h onvast is, is verwarring met os denkbaar; vgl. het omgekeerde in Ossengars: Hossegars, Osseblik: Hosseblik bij De Flou 11, 1085 v.v. Ook kon het allengs niet meer begrepen ors (oors) overgaan in oost; vgl. bij De Flou 11, 935 v.v. Oostcamp, ouder O(o)rscamp. Een derde mogelijkheid vindt men in oud-gelders Horsacker (Lochem, a. 1318: Sl. v. B. 2, 267), dat horst bevat; immers nog tegenwoordig is in de Achterhoek de uitspraak van horst hors of hös (Wanink).

853B.v. oud-drents Den Hinxtakker (a. 1442) (NGN. 5, 72).

854B.v. oud-overijsels Die Henxt (Ommen, a. 1385) (Sl. v. B. 2, 229); een volksetymologische vervorming van eng lijkt mij hier niet waarschijnlijk. Wel berust op volksetymologie Hengstdijk, dorp in Zeeuws-Vlaanderen; vgl. NGN. 10, 17.

855Vgl. Kalma 1, 50 en zie boven hynstewaide. Maar Naarding merkt ons op: de hengst liep nimmer in de weide. Is het dan alleen, evenals Paardekamp, een aanduiding voor een slechte weide, waarvan het gras goed genoeg is voor de hengst (het paard)?

856Vgl. voor hit, resp. vool Taalatlas afl. 3, kaart 5, resp. afl. 1, kaart 5. Een oud voorbeeld is: Veulenweert (Volenweert): Dreumel a. 1690, resp. 1599 (RL. 1, 103, resp. 109).

857Materiaal-Tack. Zie voor kach(t)el H. Gr. § 73; in West-Vlaanderen talrijke voorbeelden van Kachtelweide e.dgl. (De Flou 6, 1062 v.v.).

858Opgaaf-Inia (2de rondvraag). Ezel zonder meer kan een geheel andere oorsprong hebben; zie onder IV.

859RL. 3, 518.

860Aan mnl. cudde “keu, zeug” valt niet te denken, daar dit woord alleen nog in't Zuiden bekend is; vgl. WNT. s.v. kudde (II) en zie Taalatlas, afl. 2, kaart 1.

861Opgaaf-Meertens (Gieten); tenzij men met Naarding (brief) hier aan dialectisch hamel, hoamel “schraal, slecht uitziend” wil denken. Overigens noemt Naarding mij tevens drents Weermaat, bij weer = weder, synoniem van hamel (znw.).

862Volgens Carnoy (s.v. Heverlee) is een synoniem hiervan zuidndl. Heverlee (bij Leuven).

863Roden (Opgaaf-Bieringa).

864Vgl. Taalatlas, afl. 2, kaart 14.

865Gron. W., blz. 1254. Ook familienaam.

866Taalatl. afl. 1, krt. 8.

867Sl. v. B. 2, 268.

868Zie de aardige beschrijving bij Heuvel, blz. 350; vgl. ook Bezoen, Taal en Volk van Twente, blz. 119 v.

869Zie Schönfeld Oe-relikten, blz. 16 v.v. Voor oostndl. Koerland met geheel andere betekenis vergelijke men hieronder.

870Naerdinclant, blz. 83 v.v.

871RL. 1, 266.

872Kalma 1, 85.

873Opgaaf-Vos.

874Bellen Eigen Volk 11, 386. Soms leven in dergelijke dingen oude verschillen van bevolking voort; vgl. Moerman (Driem. Bl. 1, 77); tevens geeft deze daar aardige voorbeelden van onderscheid in gebruik van maten: morgens-gieden-zwaden (in een wijde kring om Zwolle heen). Iets anders is het, wanneer men – zoals in Engeland – Thousand of Hundred Acres ironisch gebruikt voor heel kleine percelen (EPN. 12, 599).

875Minder vaak: gedurende het gehele jaar, dus gras èn hooi; vgl. Postma: Frysk Jierboek 1946, blz. 150 v.v. Vgl. ook onder rubriek VI.

876Ook koegang komt voor: vermoedelijk bewaard in de naam van het Drentse dorp Koekange (zie 't laatst hierover Naarding, blz. 53 v.v.). Zie voor schar onder XIV.

877Opgaaf-Bieringa.

878Zie Beekman DWR. 2, 1001 v.v.; Mnl. W. 11, 299 v.; Ter Laan Gron. W. s. v. 't gras en daaimt; Schönfeld Meded. 23, 5; voor Zuid-Nederland Lindemans 2, 117. Een oud-gronings graze (14de eeuw) als veldnaam is geboekstaafd door Naarding (It Beaken 10, 91).

879Taalatlas, afl. 1, kaart 14.

880Okb. HZ. N 18 (vóór 1238). Voor het eerste lid vgl. men owvla. Muedelheem (a. 1379), dat door Pollet en Helsen (blz. 95) in verbinding wordt gebracht met modde(r).

881Okb. HZ. I2 No. 96 (a. 1105, of 1106 - 1119).

882Opgaaf-Knop.

883Het is bekend, dat gors daarnaast zelfstandig als synoniem van schor voorkomt; zie inleiding.

884Zie De Vries, Gr. pl. n., blz. 196 v. en vgl. onder VI kalfsgors.

885F.E., blz. 87.

886Maat, mat, mad; te scheiden van het hiervóór besproken maad, meed, “hooiland”, al hangen beide woorden met maaien samen. Voorbeelden van mat(h) als landmaat in de 13e eeuw: Ts. 65, 130. Zie voor de verschillende vormen van ma(a)t/ma(a)d(e) De Vries, Gr. pl. n. blz. 139 v.v. en vgl. Schönfeld N. Tg. 40, 283; voor verdere verwanten V. Haeringen, Suppl. s.v. maaien.

887RL. 3, 395, resp. 419.

888Opgaaf-Otten.

889“Een Dagwerk, de gewoone Maat, waar in men de Hooi- en Weilanden verdeelt” (Teg. St.: Drenthe, blz. 114). Ook ndd. Dachwerk, b.v. ên dachwerk mêtlandes (Lasch und Borchling, Mnd. Handwb. s.v.).

890Batmen (a. 1602, resp. 1604, resp. 1760) (RL. 3, 77, resp. 97 v.) (ook Tienddagswerk). Vgl. verder WNT. 3, 2244.

891NGN. 5, 150 v. Van mnl. dachmael (eig. = de tijd van één dag), d.i. de hoeveelheid land die in één dag beploegd kan worden, dus akkerland (tegenover dachmaet), vonden wij geen veldnamen.

892Aldus een scherpzinnige afleiding van Lindemans 2, 106, die aldaar veel materiaal uit het Zuiden bijeengebracht heeft. Er schijnt ons niet voldoende reden om met Carnoy (s.s.v.v. Zetrud-Lumay en Zittaard) twee woorden te onderscheiden. Wel is er een Zitter zonder -d; zie onder XIV.

893Mariënw. blz. 350 v. en 352 (2de helft 14de eeuw). Nog is Zitterd de naam van een stuk bouwland bij Velp (Lijst).

894FE. 70, 7 v. Het laatst over het woord Heeroma Ts. 65, 278.

895Opgaaf-Veld.

896Voorbeelden uit de 12e eeuw in ons land in Ts. 65, 131.

897RL. 1, 709.

898RL. 1, 656.

899Opgaaf-V. Donk.

900Zie voor want onder IV.

901Mnl. W. 11, 153.

902Opgaaf-Mondria.

903Aldus Moerman.

904Vgl. Mnl. W. 11, 383.

905Opgaaf-Kuifer.

906Een kempken van ses schepel gesaay: Steenderen, a. 1745 (RL. 3. 132). Vgl. in Mecklenburg en Schepels-Utsaat-Acker (Reuter, Werke 10, 45).

907Zie De Vrankrijker, Naerdincklant, blz. 84. Ook Wanink (blz. 173) kent nog scheppellaands als landmaat.

908Ter Laan s.v.

909Opgaaf-Kerseboom.

910Nu Kerkstukje.

911Naar opgave en verklaring van Naarding. Vgl. WNT. 14, 298.

912Mnl. W. s.v. mouder, WNT. s.v. mouwer.

913B.v. 6 malder roggensaetlants: Hummelo, a. 1473 (RL. 3, 213).

914RL. 1, 81.

915NGN. 3, 190; 349.

916RL. 1, 129.

917RL. 1, 711.

918Opgaaf-Bakker.

919Voor hoeve-mansus en de daarmee samenhangende ingewikkelde kwesties verwijzen wij naar Slicher van Bath 1, 213 v.v. Zie voor hof Edelman-Vlam blz. 30 v.v.

920RL. 5, 30.

921Mnl. W. 11, 245; 524; Ts. 65, 141 v. Zie boven voor V fiertelen.

922RL. 5, 150.

923Kunne is een persoonsnaam.

924Zie in de Lijst Vierendeelen, Vierdelstanden, Vierels, Vierelveen. Minder gewoon dan vierendeel is achtendeel; b.v. op Ameland: zie v. Blom: Gedenkboek-Schuiling, blz. 52 v.v.

925Zie De Flou 4, 586 v.v. (vooral 587). West-Noord-Brabant gaat ook hierin met Zeeland samen; vgl. Weijnen blz. 30 3n 44.

926Ts. 65, 50.

927Zie Tack Zeeuwsch Archief 1939, blz. 55 v.; Mnl. W. 11, 167 v.

928Ts. 65, 121 v.

929Maar ook b.v. onder Hemert (a. 1403): een stuck lants, geheiten Die thiende Hondt (RL. 1, 709).

930Opgaaf-Kurk.

931Opgaaf-V. Donk.

932Vgl. ook Hondsbossche Zeewering.

933WNT. 14, 2287 v.

934Vgl. ook Edelman-Vlam blz. 46 v.

935Zie voor de oorsprong van het woord WNT. s.v. (eig. de hoeveelheid land, die de huurwaarde had van een pond).

936Opgaaf-Klomp.

937Opgaaf-Wybenga.

938Opgaaf-De Jong (Ouwster-Nijega).

939RL. 2, 98 v. Volgens opgaaf van Delhoofen is het onder Heel nog een oppervlakte-maat (21, 22 m²).

940RL. 2, 98.

941Opgaaf-Geelen + Delhoofen.

942Opgaaf-Hanssen.

943Vgl. Buck blz. 73 en zie Carnoy over Fraite uit fracta (s.v. Fraitis). In het Limburgs verhinderde cht de umlaut niet (H. Gr. § 37 Opm. 1).

944Dit lijkt me waarschijnlijker dan dat vrecht eenvoudig = ndl. vracht zou zijn (vgl. voor de betekenisontwikkeling last), in welk geval men het Opperduitse woord ervan zou moeten scheiden. Deze Opperduitse vorm zowel als de betekenis maken het ook niet aannemelijk, dat vr een jongere ontwikkeling van wr zou zijn, dus dat men het op één lijn mag stellen met mnl. wrechte, wruchte, wrochte “heining”, dat een afleiding van werken zou kunnen zijn (maar zie Franck Ts. 22, 289 v.). Wel is dit laatste woord bewaard in de naam van het erf Westerworchte onder Olst (± 1300: Sl. v. B. 2, 227); verder – met genoemde overgang van wr in vr – in de naam van het erf De Vruchte bij Borkulo (NGN. 7, 39 noot 2); Prakken (NGN. 9, 119) en Wanink (s.v.) kennen vruch(t), resp. vruchte in hun dialect nog als “heining”. Zie voor de verbreiding van het w.w. vrochten, vruchten (wrochten, wruchten) vroeger en thans in het Oosten van ons land V.d. Berg Driem. Bl. 1, 118 v.v. (met twee kaartjes).

945Door bemiddeling van Bezoen.

946Vgl. WNT. 3, 3321; zie verder ook Pollet en Helsen, blz. 61.

947RL. 3, 514.

948Weijnen blz. 198.

949Zie voor -bod hiervóór. Anders Boekenoogen, die vierbod opvat als vuurboet (vgl. verderop Vuurboetspan).

950Vronen, a. 1343 (RHZ. 2, 251).

95115e eeuw: Tack Zeeuwsch Archief 1936, blz. 29.

952Bij Lindemans, Opwijk, blz. 189, kaartjes van Groot en Klein Ravenveld, Groot en Klein Foksveld.

953Opgaaf-V. Wijk.

954Niet hierbij Haalweide, gehucht onder De Wijk; zie De Vries Dr. pl. n. blz. 40; evenmin (Hoog)halen: zie ald. blz. 41.

955In de Zaanstreek en op Tessel (Opgaaf-Kuifer). Zie voor een ander haling onder V; voor Hallingdallen (bij Gieten: Lijst) Naarding, blz. 41 (bij hoogeveens halli(n)g “walletje met vergraven veen als waterkering tussen twee veenputten”).

956Boekenoogen s.v.

957Vgl. Draye's reeds meermalen genoemde verhandeling.

958Vgl. hieronder bij krom.

959Ook als bvnw., b.v. Den viercanten Camp (Heumen, a. 1677) (RL. 1, 19).

960Vgl. Schröder DNK., blz. 241 v.v.

961Waarover 't laatst Heeroma Ts. 65, 277.

962De Zee: Frysk Jierboek 1946, blz. 260.

963NGN. 13, 38.

964Heurne b.v. onder Winterswijk (a. 1731) (RL. 3, 485); Toetheurne: NGN. 3, 340.

965Zie Weijnen blz. 187 (vgl. ook blz. 185) en vgl. b.v. bij Lindemans Opwijk blz. 78 Horeken: opt toreken (bij hore volgens Lindemans), Horik.

966Gherlant: F.E. 76, 6 (in Geestmerambacht). Bij Weijnen blz. 48 v. de plattegrond van 2 percelen, De Geer geheten.

967Maar niet uitsluitend; vgl. b.v. De lange en De korte Gier, twee wigvormige stukken land bij Staphorst (Opgaaf-De Witte). Zie voor de Friese vorm met â voorbeelden bij Kalma 1, 34 v.; 't komt ook voor in b.v. gron. De Garelanden (Bijdr. 10, 21). Ook het Engels kent die vorm (ags. gâra): eng. Bredgar, Langar (Ekwall s.v. gāra).

968O.a. in de rivier De Noord bij Dordrecht, vroeger Noortdiep; vermoedelijk ook in de plaatsnaam Noordeloos. Op andere wijze is oord verborgen in Durgerdam (< IJdoorningerdam, d.i. IJ-oord-dam), zoals Beekman heeft aangetoond.

969Sl. v. B. 2, 256. Nog onder Hoogland (U.) een Langenoord (Lijst).

970Verborgen in de plaatsnamen Norg en Surich; zie N.Tg. 39, 185 en de daar aangehaalde literatuur. Beekman (DWR. 1, 591 v.) scheidt – m.i. zonder voldoende grond – amelands eg van egge; zie V. Blom: Gedenkboek-Schuiling, blz. 52 v.v. (aan hem zijn de bovenstaande Amelandse voorbeelden ontleend).

971Knop O.Tt. 3, 106.

972Opgaaf-V. Wees.

973Opgaaf-Lafeber.

974Opgaaf-Vink.

975WNT. 14, 2364 v.

976Opgaaf-Vos.

977Niet hierbij namen als De Snip, De Snep, waar men eerder benoeming naar de watervogel zal hebben.

978RL. 2, 68.

979RL. 1, 336.

980De Flou, 15, 1095.

981Opgaaf-Jordaan.

982Opgaaf-Spronck.

983RL. 3, 519.

984Opgaaf-V. der Baan.

985Vgl. Moerman Driem. Bl. 1, 74 en zie WNT s.v. kogel (II). Helsen (Meded. 13, 33) gaf reeds uiting aan het vermoeden, dat tempel bij timp behoorde.

986Opgaaf-Vink.

987Opgaaf-V. Doorn.

988Opgaaf-Loven.

989Zie De Vries Gr. pl. n. blz. 105 v.; Roukens Hogeschool, volk en volkskunde blz. 16; Schönfeld NGN. 12, 8.

990Vgl. ook boven bij Snepel.

991Zie Boekenoogen CXXV en s.s.v.v.

992Onder Stavenisse: opgaaf-Leune.

993Hierbij misschien ook: Twee parceelen weidelants, den Grooten ende Cleynen Rammelweert genoemt: Voorst (17e en 18e eeuw) (RL. 4, 365-368). Hiervan te scheiden de Rammelsberg te Rostock en elders: Muller Ts. 38, 151.

994Sl. v. B. 2, 228.

995Den Omloop: Doornspijk, a. 1641 (RL. 4, 164); Ommeloop, weiland onder Angerlo, a. 1698 (RL. 3, 195). Omloop, grasland onder Oudenbosch (Lijst s.v.).

996Vgl. bij De Flou 11, 771: es ghenaempt den ommeloope om dat het rontsomme zynen voornoemden leene loopt. In het zaans heeft omloop de eerstgenoemde betekenis. Maar bij De Flou 11, 771 heet het van een ander stuk land Ommeloop: sijnde een bijnaer ront stuck met een langhen steert.

997Volgens Doornink (TAG. 53, 847) heeft in 't Oosten van ons land die naam te maken met de landweer. Vgl. in de Lijst Draaiomshoek.

998het bouland aldaar rondsomme gelegen, genaamt de Cingel (Renooi, a. 1752) (RL. 1, 793). Nieuwe voorbeelden bij Edelman-Vlam blz. 35.

999Zie Kalma 1, 44, resp. Boekenoogen.

1000Zie voor “smal land” in 't Gooi De Vrankrijker, Naerdinclant, blz. 77 v.v.

1001B.v. onder Ootmarsum in de eerste helft van de 16e eeuw De Brede naast Dat Brede; te Raalte (a. 1381/83) Die Brede (sl. v. B. 2, 238). Zie voor soortgelijke vormingen (vlake, wijde e. dgl.) De Vries Gr. pl. n., blz. 127 v.

1002Vgl. Jellinghaus (s.v. brede); Buck (s.v. Breite); verder voor Twente Dingeldein Erica 1947 blz. 2. Aan hem en aan Bezoen dank ik op dit punt menige inlichtingen en vrijwat materiaal.

1003Speciaal in het Noordoost-Twents komt brei voor; vgl. aldaar ook mei uit mede “hooiland”; zo heet het in oude stukken vermelde Johannes Medeken (Boerschap Denekamp) nu St. Jans-meiken, terwijl men volgens opgave van Lohuis onder Ootmarsum vindt De Mei, Braakmei (naast De Maat aldaar). Hoezeer de spelling wisselt, blijkt uit De korte Bree en De lutke Bree (1738) onder Beuningen, De Molenbree (1811) onder Ootmarsum, waarnaast onder Beuningen De Kreijenbreij (1738), onder Noord-Deurningen De Ravensbrei (1829). Ook De Braij (Rossum, 1798) met een spelling die over de grenzen meer voorkomt; b.v. Kerkbrai (Kreis Soest). Aldus naar inlichtingen van Dingeldein.

1004Beide bij Anlo (Opgaaf-Mej. Jonker).

1005Bij Gieten (Opgaaf-Meertens, Gieten). Vgl. te Usselo De kotte (= korte Bree) (Opgaaf-Bezoen).

1006Ane- onder invloed van Anewende (zie hiervóór)?

1007Uit hulst-; vgl. hiervóór Hulshorst.

1008Opgaaf-Lankamp.

1009Zie voor baken in veldnamen Moerman NGN. 7, 36; Dingeldein Erica 1947, blz. 1 v.v.

1010Alle genoemd door Dingeldein: Erica 1947, blz. 3.

1011Opgaaf-Altena.

1012Vgl. te Enter (O.) Ganzebree (NGN. 9, 128).

1013RL. 4, 413 - 418; resp. 3, 172 v.v.; en elders. Waarschijnlijk moet men hiervan scheiden Brei, Braai in het grote-rivierengebied: Brei (Echteld, Ingen, Ommeren), De grote, middelste, achterste Braai (uiterwaarden bij 't Gelderse Rijswijk: opgaaf-De Vree van Gelder); evenzo De Breiakker onder Grootebroek (N.H.). Vgl. hiervoor westvlaams bree “slijkerige grond” (Jacobs blz. 297), dat ongetwijfeld identiek is met het in tal van toponiemen voorkomende fra. brai “boue, fange” (Vincent, Toponymie de la France no. 554), hoe dan ook de verhouding tussen beide mag zijn. Het WNT. 3, 1191 kent een zuidbrab. brei, o.a. = strook grond langs een haag.

1014Zie Cuipers blz. 239 v.

1015Heuvel, blz. 266.

1016T.a.p. blz. 87, met afbeelding blz. 86; resp. blz. 92 v.

1017Vgl. hiervóór (Anewende enz.).

1018RL. 1, 688; 3, 4; 3, 516.

1019RL. 1, 163 (= De Stompeweerd, ald. a. 1798: RL. 1, 165); resp. Sl. v. B. 2, 246.

1020RL. 1, 57.

1021Cuipers blz. 245 noot 1; = Skeane Kamp (Kalma 2, 21).

1022Materiaal-Tack.

1023Vgl. wvla. Crepelstick (De Flou 8, 726). Zie voor Kreupelstraat(je) De Vries Gr. pl. n. blz. 107.

1024NGN. 7, 35.

1025RL. 3, 515.

1026Zie voor de verhouding van streep tot striep WNT. 15, 2158. Vgl. verder voor bovengenoemde bewijsplaatsen Cuipers blz. 23; 105; Sl. v. B. 2, 260; NGN. 9, 111 v. Evenzo zuidndl. Strijpen naast Streep (Carnoy s.s.v.v.).

1027Mnl. W. 4, 655. Zie voor het geheel anders te verklaren Lijnakker onder IV.

1028Weijnen blz. 169. Vgl. Mnl. W. s.v.

1029Uitvoerig over dit woord Tack NGN 8, 70 v. (vgl. ook Dezelfde Zeeuwsch Archief 1939 blz. 55 v.; 71). Kalma (blz. 88) vertelt van een stuk land bij Miedum, It lang String geheten: “Is is mar ien eker breed, mar likernôch 1000 trêd lang. It .... is nettsjinsteande syn lytste breedte sa'n 5 pm. great.” Volgens Naarding is Strengen in Drente altijd land langs een waterloop.

1030RL. 1, 18; 20.

1031Niet te verwarren met zaans Sleufje bij ndl. sleuf.

1032Usselo (opgaaf-Bezoen).

1033Noordbrab. Knijvestede (1685: Weijnen blz. 129).

1034Steenwijk (opgaaf-Buisman). Niet te verwarren met slat (XI).

1035Vermoedelijk niet hierbij knuppel; zie onder XII.

1036Onder Harmelen een gehucht Bijleveld. Vgl verder de synoniemen zuidndl. Den A(a)ks en De Happe (Pollet en Helsen, blz. 47 en 68). Zie voor een Aarschots Bijlken van geheel andere oorsprong (= bijloke = blok) Pauwels H. Top. Dial. 13, 287 v.v.

1037Noordgouwe (Z.); Opgaaf-Mevr. Der Weduwen-V. Oeveren. Vgl. als naam van bouwland onder Norg Stok en Vlag (Opgaaf-Brals).

1038NGN. 7, 38. Afbeelding van een noordbrabants perceel De Bijl bij Weijnen bls. 49.

1039Vgl. de Haaksgronden (de buitengronden van het zeegat Tessel) en zie WNT. 5, 1363 v.v. (haak III). Maar zie ook v. Loey, blz. 108 v. Dat haak in 't ndl. ook landmaat geweest is (vgl. NGN. 3, 335 en Buck, Oberdeutsches Flurnamenbuch, blz. 99), blijkt niet.

1040Wageningen, a. 1326 (RL. 4, 56).

1041Zie echter De Vries Gr. pl. n., blz. 67 v.

1042De Flou 5, 338. Lindemans (Topon. II 7, blz. 21) verklaart zuidndl. Hamerblok uit een verondersteld (h)amer “nat land op de oever van een beek”. Bij de diminutiefvorm kan men aan verwarring met ham(me)rik denken; zie ook Kalma 2, 57 v.

1043Opgaaf-Heesen.

1044Dewolfs (Topon. IX 2, blz. 40) zoekt voor een Tienens Kruk naar een verklaring uit mnl. crucgalge.

1045Bij Kalma 1, 33, die een geheel andere verklaring geeft. W. de Vries (Gr. pl. n. blz. 25) ziet in Fluitpolder en dergelijke namen een samenstelling met de plantnaam fluit(ekruid).

1046Herhaaldelijk ook in Engeland (vgl. EPN. 12, 599; 15, 262).

1047Smallingerland blz. 280 en elders.

1048Middelharnis (Opgaaf-Geldhof).

1049Oud-overijsels Die korte en lange Kruicke (Opgaaf-Bezoen).

1050Daarnaast is het mogelijk, aan het zoutziedersbedrijf te denken, zoals Meertens (Zeeuwse Familienamen, blz. 79) doet voor de Schouwense boerderijnaam De blinkende Panhoeve en de familienaam Van de Panne (vgl. onder I). Zie overigens ook Panhuis onder XIII.

1051RL. 1, 609.

1052Vgl. de Belgische plaatsnaam De Panne (Carnoy s.v.). In Zuid-Afrika zijn toponiemen met -pan zeer gewoon.

1053Opgaaf-V. Leeuwen (Den Haag). Vuurboet of vierbo(e)t = vuurtoren; zie De Tollenaere Ts. 62, 55 vv.

1054Opgaaf-Geldhof.

1055In Zuid-Afrika Kommetjiesvlakte (Boshoff, Volk en taal van Suid-Afrika blz. 325). Of ags. cumb, eng. coomb, dat in zo talrijke toponiemen voortleeft (vgl. Ekwall s.v. Comb) in de betekenis van “(narrow) valley”, ten slotte toch hetzelfde woord is? Vgl. over cumb o.a. Mawer, The chief elements s.v.

1056Vgl. Ekwall, die voor eng. Potcote e. dgl. ags. pott ten grondslag legt “very likely in a transferred sense such as “hole, pit”.”

1057Opgaaf-Theunissen, resp. Secr. Heemk. Ver. “Göäl”. Vgl. in België onder Ruisbroek Het Moilleken (a. 1795) (Meded. Bijl. XIII 12).

1058NGN. 7, 7; resp. opgaaf-Cancrinus.

1059Weijnen blz. 125; vgl. Mnl. W. s.v. In 't bijzonder werd het gebruikt, wanneer zo'n laagte met water was gevuld; misschien is te vergelijken 't Keteldiep (maar a. 1567 Ketelsgat: NGN. 1, 108), en zie meer voorbeelden bij Kalma 1, 54 v.

1060Opgaaf-Geldhof.

1061RL. 1, 643. De Flou 5, 319 merkt over een stuk land De halve Maan te Rousbrugge-Haringhe op, dat in dit stuk een waterplas ligt, nagenoeg halvemaanvormig.

1062Niet te verwisselen met een oostelijk De Foeke, weiland op Groot-Cellemuiden, zo genoemd naar de fuik (Moerman).

1063V. Blom, blz. 47.

1064Zie voor kop als simplex onder I.

1065Bij Slochteren; opgaaf-Ter Laan.

1066Te Usselo (opgaaf-Bezoen); resp. bij Westernieland (Eenrum) (opgaaf-Dr. Steenhuis); resp. op verschillende plaatsen in Friesland (Kalma 2, 19 v., die daar door een paar tekeningen de namen Bargekop en Hynstekop toelicht).

1067Bij Kedichem (Z.H.); opgaaf-De Stigter. Ook in Friesland De Oksekop.

1068Weiland in de polder Mastenbroek; ook limb. De Kattekop (Urmond: opgaaf-Heyen).

1069NGN. 9, 127, resp. opgaaf-V. d. Veen.

1070Zie voor een ander wang hiervóór.

1071Zie voor nes Schönfeld NGN. 12, 40 v.v.; daarbij voor Friesland Kalma 2, 84 v.v.

1072Tack: Zeeuwsch Archief 1936, blz. 29.

1073Den hoec voer en achter den Snabbe: RHZ. 7, 470 (a. 1343/44). Ook 't Mnl. W. kent deze overdrachtelijke betekenis van het woord. Vgl. verder eng. Snave (Ekwall s.v.).

1074Vgl. NGN. 12, 22.

1075Opgaaf-Buisman.

1076Ekwall s.v. Zie De Vries Gr. pl. n., blz. 226 v.

1077Onstwedde (Lijst).

1078Strook landerijen ten oosten van Mussel (Opgaaf-Wever).

1079In 't verlengde van Zandtange (Opgaaf-Wever).

1080Wollinghuizen (Opgaaf-Kraai).

1081Alle drie onder Vlachtwedde (Lijst).

1082Opgaaf-Meertens (Gieten).

1083RL. 1, 87. Trouwens ook in West-Vlaanderen vindt men het woord; vgl. o.a. Tanghedryesch, Tanghemeerschelken, Tanghevelt bij De Flou 15, 688 v.

1084Urk, blz. 333.

1085fri. Swanehals: Kalma 2, 21; oostveluws Gansehals (1649); Hals geul in de Slikken W. v. Flakkee (Lijst).

1086Weijnen blz. 102, die echter de etymologie onzeker acht. Een geheel andere verklaring van Halzenkamp (Maurik) bij Edelman-Vlam blz. 47.

1087Opgaaf-Kuifer.

1088Opgaaf-v. Houten.

1089Lijst.

1090Opgaaf-De Vree van Gelder; zie ook hiervóór bij Duivelsaars. Vgl. Hundes-ars als plaatsnaam bij Dortmund en bij Westbeveren in Westfalen (Ts. 38, 153, noot 1). De Flou 6, 239 wijst op een verbastering van Hondschoote, Hondscotte tot Hondskonte.

1091Prims (Med. VA. 1940, blz. 592 v.) kent in de Kempen stert als het hoger gelegen deel van vennen; hij denkt aan stort “afstorting”. Vgl. Ts. 66, 130; misschien zou beter passen de door V. Lessen aldaar aangenomen oorspronkelijke betekenis van staart, n.l. uitstekend voorwerp.

1092RL. 1 110 (ook I 111: a. 1613).

1093RL. 1 570 (I 572: in den Sterte, a. 1411).

1094RL. 1 431.

1095Zie voor 't grote-rivierengebied Edelman-Vlam blz. 41. In Friesland It Stirtlân. Vgl. in Engeland talrijke namen met steort (b.v. EPN. 9, 691); verder in Frankrijk Laqueue-en-Brie (Seine-et-Oise), 12e eeuw Cauda (Gamillscheg, Romania Germanica 1, 114).

1096Aduard (Lijst).

1097Den hoec tot Kalfstaert: RHZ. 4, 60 (a. 1318); vgl. RHZ. 7, 471 (a. 1343/44): den hoec voer Kalfsterte.

1098Lammerstart land bij Geulle (Opgaaf-Secr. Heemk. Ver. “Göäl”).

1099Alkemade (Z.H.) (Opgaaf-Mej. De Jong).

1100De korte en lange Apenstaart (Ek en Wiel) (Opgaaf-De Vree van Gelder. De naam komt ook voor in Zutfen: NGN. 3, 21 v., waar verwezen wordt naar de familienaam V. Ape.

1101Uiterwaard onder Leksmond (Opgaaf-Horden).

1102Zwaluwesteert (Wieringen); Zwaalvestaart (Grootebroek).

1103Vgl. ook Driebien (St. Pankras) (Opgaaf-Mej. Blom).

1104Opgaaf-Aarts.

1105Opgaaf-Visscher.

1106Ook een bekende waternaam, o.a. bij Amsterdam. Is de waternaam het oudst, dan kan men aan een overdracht op het land denken. Bekend is de samenstelling schenkeldijk (schinkeldijk), d.i. een dijk die twee andere dijken verbindt.

1107Opgaaf-De Vries (Nieuw-Lekkerland).

1108Opgaaf-V. d. Veen. Evenzo limb. Boksebein (Blerik: opgaaf-Nijssen).

1109Opgaaf Kistemaker. Vgl. bij De Flou 8, 526; een stick met eenen steerte, ende heet de Cousse. Ook in de samenstelling Scheurkous (Brabants Heem 1, 82).

1110Opgaaf-Ruyter.

1111Opgaaf-Geldhof.

1112Opgaaf-Veld. Vgl. ook de plaatsnaam De Klomp (G.), en zuidndl. Patijn, de Franse reflex (mnl. patijn “klompschoen”, uit ofra. patin) (Carnoy s.v. Panne) In Klompenwaard, uiterwaard te Bemmel (Lijst), kan de gedachte aan slijkland dat men alleen met klompen kan betreden, de pluralis hebben veroorzaakt.

1113Weijnen blz. 128.

1114Daarentegen zal oostveluws Helftercamp behoren bij mnl. halfter “halster”; vgl. Helster, land onder Elst (nù, en reeds a. 1804: RL. 1, 246), Helsterland, groenland onder Sandebuur (Roden) (opgaaf-Van der Baan), en zuidndl. Halsterstuk, en zie Mansion, blz. 55: Helsen, blz. 93 v.; Carnoy s.v. Haaltert.

1115ZNF. 15, 41.

1116Men zie ook Lindemans Handel. 21, 217 v.v. over “voornaamwoordelijke bijwoorden in de toponymie” (Ginderachter, Van Boven, e.dgl.).

1117NGN. 5, 108.

1118Vgl. de namen van de dorpen Norg (Dr.) en Surich (Fr.), eens Zudrineghe en zie Schönfeld N.Tg. 39, 185 waar verdere literatuur genoemd is. Onder Rolde ligt Soert, dat vermoedelijk eveneens bij zuider behoort; zie Naarding, blz. 50.

1119Stolp (fri. st(j)elp) = boerenwoning.

1120Zaans hoef = hoeve, boerderij. Zie voor een andere betekenis van hoeve onder VII. Overigens kunnen zulke namen (Stolpakker, Hoefven) ook ondergebracht worden onder groep XII, waarheen wij verder verwijzen.

1121RL. 2, 124.

1122RHZ. 2, 238.

1123Of is met de luizenstruiken een bepaalde heester bedoeld (vgl. WNT. 8.3260)?

1124Opgaaf-Huson.

1125Vgl. ook de plaatsnaam Andijk. Andere voorbeelden van dit type plaatsnamen zijn Onderdendam, Ter Neuzen.

1126Alle drie te Geulle (Opgaaf-Secr. Heemk. Ver. ald.).

1127Alle drie te Geulle (Opgaaf-Secr. Heemk. Ver. ald.).

1128Welter, Die niederfränkischen Mundarten im Nordosten der Provinz Lüttich, vooral blz. 161 v.v. (met kaartje im Hause); waar men ook de verklaring uit jener vindt besproken.

1129Opgaaf-Jacobs.

1130Opgaaf-Aarts.

1131Opgaaf-Dormans.

1132RL. 5, 173. Tenzij hier vordeellijc goet bedoeld is: goed dat op de oudste zoon overgaat. Vgl. Mnl. W. s.v. voredeel en zie Moerman Driem. Bl. 1, 78.

1133Opgaaf-V. d. Biezen, die zegt: land waar een weg middendoor loopt.

1134Opgaaf-Bezoen.

1135Opgaaf-v. Oosten.

1136RL. 3, 485.

1137Lijst.

1138RL. 1, 87.

1139Zie NGN. 12, 49, waar door mij de verklaring van Beekman wel ten onrechte is overgenomen.

1140Etymologisch maakt het niet veel verschil, daar beide woorden ook ten nauwste samenhangen. Vgl. voor Okkenbroek bij Diepenveen e.a. Moerman NGN. 7, 14, voor ouder westfries Oeken NGN. 13, 39 v.

1141Vronen, a. 1343 (RHZ. 2, 253). In 't ouder Fries vindt men ook de veldnaam Twisken Sleatten (a. 1543: Smallingerland blz. 280).

1142Vgl. Muller NGN. 12, 59 v.v. Fries bût(en)lân heeft – wellicht ook in sommige daarop berustende veldnamen – de betekenis gekregen van “boezemland, aan water gelegen weiden”.

1143Sl. v. B. 2, 256.

1144Afgelegenheid kon ook worden uitgedrukt door namen als Verloren Einde, Verloren Hoek (Lijst s.s.v.v.); fries De Oareinen (= De andere einden) (Dantumawoude: opgaaf-Teunissen); Al te ver (bouwland bij Simonshaven, Z.H.: opgaaf-Langendoen), fri. Altefear (Kalma 2, 68), dat staat tegenover noordbrab. Altena (Weijnen blz. 64). Schertsend is ook wel bedoeld fri. Mids yn 'e wrâld (“midden in de wereld”) (Kalma 2, 69).

1145RL. 1, 401.

1146RL. 1, 442.

1147Opgaaf-Reinders.

1148De Flou 2, 58.

1149NGN. 6, 32 v.v.

1150Opgaaf-V. d. Biezen.

1151Sl. v. B. 2, 208.

1152Sl. v. B. 2, 239.

1153Mnl. W. 11, 529 v.

1154RHZ. 2, 256.

1155Evenzo in 't oudere Fries Hoeftlandt: Kalma 2, 62 v., die evenwel hier aan hoofd als landmaat denkt. Zie overigens ook rubriek IV, waar het woord in verband met het drieslagstelsel besproken is.

1156Niet te verwarren met het vroeger genoemde oostmiddelduitse Folge.

1157Vgl. Slicher van Bath Ts. 65, 142 en zie ook Mnl. W. 9, 834 (volger = “ambachtsgevolg” in territoriale zin).

1158Mnl. W. 11, 18 v.

1159Sl. v. B. 2, 256.

1160Zie voor de woorden voor omheining in toponiemen Carnoy H. Top. Dial. 15, 289 v.v.; voor “de akkergrens en de grenssteen” in Zuid-Nederland Verstegen H. Top. Dial. 18, 95 v.v. (met kaarten).

1161Zie de schildering bij Lindemans, Toponymische verschijnselen geografisch bewerkt (NGFL. V 1 en 2).

1162Indien met ablaut, dan is dit schoot hetzelfde woord als schoot “pand van een kleed”: vgl. ags. scéat “piece of cloth, quarter of the earth, corner, strip of land”.

1163Weijnen blz. 114, resp. TAG. 53, 27.

1164Sl. v. B. 2, 235.

1165NGN. 9, 130.

1166Weijnen blz. 70.

1167RL. 3, 468-470.

1168Door Wanink.

1169Zie voor -kote, oostelijk -kate (in b.v. oostveluws Cornschoten, a. 1742; 't Reeschaten, a. 1742) Sl. v. B. 1, 218 v.v.; 313. Voor de verschillende mogelijkheden vergelijke men Moerman NGN. 7, 32 v.v.; Pottmeyer ZNF. 6, 257 v.; Gamillscheg, Romania Germanica 1, 113; Petri, blz. 688 v.; en vgl. Muller NGN. 12, 77.

1170Een boerewoninge, den Quadenoort genaamt, bestaande in huys, hoff, twee bergen, twee schaapschotten en een verkenschot (Renkum, a. 1791: RL. 4, 47).

1171B.v. terschellings Schotland, Schutland.

1172Opgaaf-De Vree van Gelder.

1173Opgaaf-Rots.

1174Schutbocht = schutstal (Prims Med. VA. 1940 blz. 560 v.).

1175Vgl. Kiliaan s.s.v.v. bocht en bucht: septum, sepimentum clausum; arvum conclusum; en zie WNT. s.v. bocht (II).

1176Weijnen blz. 74; resp. opgaaf-V. d. Schoot.

1177O.Tt. 3, 105. Zie voor een ander bon Beekman DWR. 1, 222.

1178Vgl. Besloten Veen bij Glimmen en Besloten Beemd, land en bos ten N.O. van Rijen (N.Br.) (Lijst). Evenzo zuidndl. Beslotene Beemden (Lindemans, Brabantsche plaatsnamen 1e reeks, blz. 4); bij De Flou Beslotene Bilck; verder Belokene Meersch e.a. Weijnen (blz. 96) kent een Gesloten Goed. Volgens Lindemans 2, 23 v.v. is beemd naar zijn afleiding (uit * bi-hamiþi) oorspronkelijk een synoniem van blok geweest (zie hiervóór).

1179Zie vooral Pauwels H. Top. Dial. 13, 287 v.v.; verder Gysseling Med. VA. 1943, blz. 832, noot 1; Lindemans, 2, 43; 116 v.

1180Mnl. W. 11, 58.

1181Urmond; ald. a. 1719 Den Belijck: opgaaf-Heyen. Onzeker zeeuws belling (Meertens, Bijdr. 6, 10 v.); vgl. ook Lindemans en Theys, Dworp (s.v. Beling); zou het niet bij het verderop te bespreken belie, belle kunnen behoren?

1182Bolk, Bulk herhaaldelijk onder Roosendaal (N.Br.) (Weijnen blz. 75 en 81); vgl. ook de bijvorm Boellic ald. (onder no. 365). Onder Avezaat Den Bulk, ouder Den Bollic (a. 1376); onder Buurmalsem Die Boelic (a. 1377) (NGN. 3, 67). Voorts talrijke voorbeelden uit de Bommelerwaard, enkele uit de Betuwe, bij Edelman-Vlam blz. 17 v. Vgl. ook Het Bolksken: Drempt (a. 1448: Sl. v. B. 2, 261), en zie Carnoy (s.v. Bulkstraat). Ook in 't ndd. bulk, bollik, “Stuck Landes” (Lasch und Borchling, Mnd. Handwb. s.v.).

1183Weijnen no. 237, resp. 369.

1184Weijnen blz. 144.

1185Hier kan dus de betekenis van “gat” ten grondslag liggen.

1186Zie b.v. Sl. v. B. 2, 209; 259; 272. Het is denkbaar, dat een enkele keer Bijvang is ontstaan uit bijenvang “bijenschans” (vgl. De Vrankrijker, Naerdinclant 112).

1187Voorbeelden NGN. 7, 40 v.

1188Heuvel, blz. 336. Elders kon het ook “wildpark” betekenen; vgl. Mansion, blz. 128. Zie voor de verhouding tot het onder III besproken parre, perre Carnoy (s.v. Parre).

1189Den Pirick.... met berg en schaepschot en regt van schaepsdrift (Doetinchem, a. 1715: RL. 3, 269). Talrijke voorbeelden van pierik in Driem. Bl. 1, 108 v.v., waar Slicher van Bath het woord als moerasland verklaart; deze betekenis heeft zich dan secundair ontwikkeld uit die van “afgesloten ruimte”; vgl. Dingeldein Driem. Bl. 2, 16; Nörrenberg Driem. Bl. 2, 16 v.v.

1190RL. 1, 337 v.

1191Schönfeld Ts. 31, 39 v.v.; Carnoy Handel. 10, 55 v.v.; De Vries NGN. 11, 99.

1192Moerman NGN. 7, 10.

1193Anders Petri, blz. 587. Vgl. ook in de Inleiding.

1194Meestal, maar niet uitsluitend onzijdig. Zie WNT. 14, 1506 en Mnl. W. 11, 477 v.; in namen NGN. 1, 58 v.; vgl. ook hiervóór (drieslagstelsel). Daarnaast slag = weg; vgl. in en bij Den Haag Frankenslag, Wassenaarse Slag, Kolenwagenslag (= weg waarlangs vroeger de kolen voor de “vierboet” werden aangevoerd: opgaaf-v. Leeuwen, Den Haag). Ook elders kent men beide betekenissen, b.v. in de Achterhoek (Wanink s.v.). Vgl. ook De Flou 14, 831 v.v. (b.v. Slaghen vanden dune: voetpaden te Middelkerke).

1195Alle RL. 3, 133; 417; 395; 1, 270; 5, 30.

1196Zie Boekenoogen en de daar aangevoerde bewijsplaatsen.

1197NGN, 7, 12.

1198RL. 3, 302.

1199Renkum, a. 1791: RL. 4, 47.

1200Sl. v. B. 2, 209.

1201RL. 3, 99.

1202Sl. v. B. 2, 249. Het zal toch niet aangaan, kamer hier als “hol” op te vatten (vgl. WNT. 7, 1075). Vgl. verder voor Zuid-Nederland Ter Kameren. Kamerenbos, en zie Carnoy s.v. Zie voor huisnamen als De steenen Kamer, De Hoogkamer WNT. 7, 1070.

1203Opgaaf-Mej. Blom. Vgl. voor deze wisseling van medeklinker Stapelkamp Ts. 66, 315 v.

1204Door Leune.

1205Vgl. twents toen “omheining” en zie Bezoen, Taal en Volk van Twente, blz. 55 v.; 106.

1206= hgd. Hain “bos”. Van haghen is afgeleid mnl. heinen (nu omheinen), vanwaar weer heining: onder Roosendaal (N.Br.) Daensheyninghe, Heynenheyninge (Weijnen blz. 84; 106). Zie voor de verhouding van de verschillende vormen V. Wijk (s.v. haag).

1207= eng. hedge.

1208Weusthag, dennebossen tussen Hengelo en Borne, thans zwembad van die naam (opgaaf-Mej. Schurink); Withag, thans ontgonnen hei onder Goor (opgaaf-Wanink).

1209NGN. 7, 40. Vgl. ook Mansion, blz. 53; Carnoy, blz. 273 (s.v. Haacht).

1210Vgl. Mawer, The chief elements, blz. 61 v.

1211Opgaaf-Spee.

1212Opgaaf-v. d. Doelen, die ook de juiste verklaring geeft.

1213Zie hiervóór.

1214Vgl. Mnl. W. 9, 1259. Noordbrab. Vrijthof: Hardenberg Archievenblad 53, 26 noot 46; overysels Vriithof: Sl. v. B. 2, 232. Moerman (Driem. Bl. 1, 78) wijst nog op een in 1417 genoemde hofstede te Steenwijk bij “den Vrijthove”. Met veranderde betekenis hgd. Friedhof, eig. = omheinde hof. Het ligt voor de hand, dat vrijt- verward kon worden met vrij; vgl. Vrijdag (onder II)?

1215Mnl. W. 2, 1223 v.; WNT. 5, 114 v. Mawer (Problems of place-name study, blz. 73) heeft glind in de oude charters van Sussex aangewezen; vandaar aldaar de plaatsnaam Glynde.

1216N.Tg. 21, 214; NGN. 7, 40.

1217Opgaaf-Bezoen.

1218Vgl. Weijnen blz. 69. Verwant is zuidndl. belle (Denderbelle, Schellebelle), waarover Carnoy s.v. Zie voor Vlaamse synoniemen van een “valhekken” of slagboom Meded. 11, 25 en vgl. verderop valveken. Een Noord-Nederlandse parallel is runneboom: zie onder XIII, waar erop gewezen is, dat in 't Oosten van ons land de hek-namen betrekking kunnen hebben op de landweer.

1219Zie Bezoen Ts. 56, 225 v.v.; Moerman NGN. 12, 26.

1220Vgl. ook de familienamen Van der Ve(e)ken, Vekeman.

1221Haaksbergen, a. 1669 (Opgaaf-Jordaan).

1222Velp, a. 1649 (RL. 4, 433).

1223Verkeerd geabstraheerd uit 't Fleecken, of uit De Vleeckenakker.

1224Prakken, Kaart van Kedingen, blz. 16.

1225Gendringen (RL. 3, 395); ook vervormd tot Horderslag (RL. 3, 418). Vgl. onder Noorderwijk Het Hoerdeken en zie Helsen, blz. 103. Anders Papehorrens (onder V).

1226Hoops RL. 1 s.v. Agrarverfassung.

1227Oud-drents Vaeltacker (a. 1463) (NGN. 5, 143); oud-overijsels Vaeltacker (16e eeuw) (NGN. 7, 36); oud-gelders Va(e)ltwey(de) (Doetinchem, 1765) (RL. 3, 262); een stnck groenlands, geheiten die Vaelt (Hummelo, 1601) (RL. 3, 254). Vgl. in de Lijst Vaalt (Echteld), Vaaltakkers (Deventer).

1228Vgl. Naarding, blz. 44 v. en zie boven bij Schaapschot. Op de Veluwe heten dergelijke plassen Was(ch): Deelens(ch)e Was(ch) enz.; vgl. ook de samenstelling Was(ch)kolk en in 't Gooi Was(ch)meer, en zie Moerman NGN. 7, 25.

1229Verwant is ook de naam van de Dollard; zie Muller Ts. 37, 237 v.

1230Vgl. WNT. s.v. doel.

1231NGN. 7, 39. Zie voor het Fries Kalma 2, 47 v.

1232Meertens Bijdr. 6, 10.

1233Weijnen blz. 169.

1234Gemeene gronden in Brabant, blz. 83 (a. 1451); vgl. ook ald., blz. 29 (a. 1453). Daarbij het w.w.: een gemeynte, die…. reent aen die gemeynte van Oisterwijck (blz. 121: a. 1327).

1235Roermond, a. 1474 (RL. 2, 67). Zie verder Verstegen H. Top. Dial. 18, 100 v.v.

1236Zie Moerman NGN. 7, 42.

1237Volgens Bruins (Frysk Jierboek 1946, p. 49) zou het woord ook bewaard zijn in de Groningse plaatsnaam Ranum (vgl. De Vries Gr. pl. n., blz. 195); daartegen Karsten It Beaken 10, 54.

1238Vgl. WNT. s.v. riool (en s.v. riolen). Bij De Flou 13, 600 v.v. vindt men Riole herhaaldelijk voor bepaalde waterlopen.

1239Opgaaf-Mej. V. Maanen, die aan een landbouwkundig ingenieur een ietwat andere verklaring ontleent: riolen = een manier van spitten waarbij men eerst een gat graaft onder de bank en deze dan van boven af doorstoot: het zgn. breken van de bank. Vgl. ook Bezoen Ts. 65, 30 (rioelen = diep ploegen;.

1240Weijnen blz. 171.

1241RHZ. 2, 18.

1242Waarbij Hardenberg (Publications de la société hist. et archéol. 83, 233) denkt aan een leugensteen (Romeinse mijlpaal). Cuipers (blz. 108, 204) vond bij Eestrum voor ± 30 jaar nog een paar veldkeien die als grensscheiding tussen twee akkers in het land waren ingegraven.

1243Gedenkboek-Schuiling, blz. 67. Vgl. overigens voor paalsteen Verstegen t.a.p. blz. 103; het woord staat tegenover het verderop te noemen stenen paal, dat een soortgelijke semantische ontwikkeling heeft doorlopen. 

1244B.v. RL. 1, 750 (Beesd); 2, 124 (Swolgen); 3, 302 (Hengelo in G.).

1245Bouwland onder Herpen (N.Br.): opgaaf-V. d. Berg.

1246Weiland bij Achttienhoven: opgaaf-V. Doorn.

1247Bos in 't Deelerwoud: opgaaf-Mej. V. Maanen. Hier kan men misschien ook aan jachtpalen denken; evenzo bij Hoenrepael.

1248Hoenrepael, nu Hoenderboom, grenspaal in de 15e eeuw onder Heeze (N.Br.), evenals de Jan Ottenpaele e.a.; zie Kuysten NGN. 9, 105.

1249Vgl. de mededeling bij Verstegen (Handel. 18, 100): “de grens wordt aangeduid…. met een oever of barmtje”, waar barm grenssloot betekent.

1250Vgl. de Zaanse veldnaam Het houten Waltje.

1251Op Ameland komen ze echter nog veelvuldig voor ter grensafscheiding van een perceel (afbeelding in De Kampioen 1947, blz. 199).

1252Opgaaf-Mej. V. der Burg.

1253Volgens De Kampioen 1947, blz. 72, staat even buiten Lekkerkerk een boerderij De Kakebeenen, zo genoemd naar twee walviskaken die tot voor enkele jaren daar het inrijhek vormden. Intussen kan men in sommige gevallen aan kaak in de zin van gerichtspaal, geselpaal denken: afbeeldingen bij Ter Laan Gr. W., blz. 259 en 1260; vgl. ook ald. 437 v. Koakhörn en Koakhijm.

1254Het woord wordt in de omgeving van Liessel nog gebruikt in de betekenis van turfland (niet wat al veranderd is in bouwland); dus b.v. In Drente heb je ook Peel (Opgaaf-Zuster Philomena). Als veldnaam o.a. in de samenstellingen Brunkpeel (Helden: opgaaf-Oomen), Jodenpeel en Vinkenpeel (beide bij Bakel: Lijst), Kruispeel en Roukespeel (beide bij Weerd: opgaaf-V. der Velden); verder De Peelderwinkel (Gratem: opgaaf-Hanssen).

1255(op) den Pedel: Kesteren, a. 1400 (RL. 1, 393). Vgl. ook drents Peelo (± 1300 Pedele: NGN. 5, 117).

1256Vgl. Janssen O.Tt. 1, 377 v.v.; voorts Carnoy blz. 531 v.; 537. Reeds in de Tegenw. Staet 2, 99, noot 1 leest men: “De naam van Peel schynt van het Latynsche Woord Palus, Moeras, gemaakt te zyn. Te Harderwyk was wel eer een Poortje, dat, om dat het naar een Moeras uitliep, het Peelenpoortje genoemd werdt.” Naarding (blz. 44) wijst nog op noordelijk Pallert, met ingelaste r; zie echter ook De Vries Gr. pl. n., blz. 182 v.

1257Aldus b.v. onder Grootebroek; onder Hoogkarspel (Opgaaf-Mevr. Zeilemaker-Brander); Paeland (a. 1728 Payestee, a. 1784 Paaland) op Terschelling.

1258Een bekend voorbeeld is een deel van de grens tussen Utrecht en Noord-Holland langs het Gooi, getrokken met de Utrechtse Domtoren in 't verlengde:Item daer staet een pael op die raen after Emenes ende heet Lewenpael, die Goylant ende Stycht daer sceyt (a. 1472: Enklaar, blz. 58); van de voers. Leuwenpael zuytwarts linierecht op sinte Martensthoorn oogemerck nemende (a. 1567: Enklaar, blz. 143). De Leeuwenpalen, oorspronkelijk palen met de Hollandse leeuw erop, thans “stenen” palen met aan de ene kant het Hollandse, aan de andere kant het Utrechtse wapen, zijn ieder bezoeker van het Gooi bekend.

1259Zie Knop O.Tt. 3, 106.

1260B.v. twents Doornenbrei (Vasse: opgaaf-Lankamp), gelders De Doorn-(en)kamp (Zoelen), zeeuws Dorenmeet, Dorenweie (Tack: Zeeuwsch Archief 1939, blz. 69), naast Doornboommeet (West-Kapelle: opgaaf-Roelse); met onderdrukking van het tweede lid bunschotens De Doorn.

1261RL. 3, 216.

1262RL. 3, 361. Misschien moet men soms ook aan een oorspronkelijk horn denken; vgl. Toriken onder VIII.

1263Zie V. Ettmayer ZNF. 10, 3 v.v.; Lindemans H. Top. Dial. 5, 205 noot 2. Ook in Engeland is ags. đorn zeer gewoon in plaatsnamen (Ekwall v.v.).

1264Materiaal-Tack. Vgl. verder de familienaam Bosboom.

1265Vgl. NGN. 7, 36.

1266Vgl. NGN. 11, 16.

1267Een mooie afbeelding van “De kroeze eik” in de Mekkelhorster es (Twente) in Erica 1947, blz. 7. Zie verder bij Lindemans (H. Top. Dial. 5, 209) crueseycke; cruceboeme videlicet salices (grenswilgen, in rijen geplant) e.a.

1268Een dergelijk zoenkruis, opgericht ter plaatse waar een moord of ongeluk was gebeurd, werd soms in de berm uitgegraven; zie de afbeelding in Het Noorderland 1, 133. Een bijzondere verklaring vereisen de Zeeuwse kruislanden: land, door de gelovigen geschonken ter bestrijding van de kosten van een kruisvaart, door Philips de Goede te ondernemen; op zulke landen werd dan vaak een kruis geplant (Tack: Zeeuwsch Archief 1936, blz. 16 v.v.). Moet men in sommige gevallen ook denken aan een kruisvorm van het perceel, zoals De Goede (NGN. 13, 42 v.) voor Cruusven (Zeevang) doet? Lindemans (Opwijk, blz. 100) meent, dat zuidndl. Kruisveld meermalen zijn naam ontleent aan de kruispaalboom, de draaiboom die de toegang tot de akkers afsloot. Doelt hierop de veldnaam Kruisboomveld bij Geulle?

1269RL. 3, 345.

1270Sl. v. B. 2, 202.

1271RL. 3, 209.

1272B.v. in Waterland.

1273Bij 't Cruys (a. 1742) = Cruysacker (Oost-Veluwe).

1274Grave (Opgaaf-Mej. Jans) en Ubach-over-Worms (Lijst).

1275Helden (Opgaaf-Reynen).

1276NGN. 9, 143. Vgl. ook Draye Meded. 18, 46 v.

1277Vgl. als naam van laaggelegen groenland, moerasland in Westerwolde beetse, eig. = beek; hetzelfde woord is bewaard in de plaatsnaam Beets; vgl. Bijdr. 10, 11; andere, Friese voorbeelden bij Kalma 1, 10 (op die leege beets e.a.). Moerman (Driem. Bl. 1, 80) vestigt echter de aandacht op een hgd. Bitze uit mhd. bi-ziune (bi + Zaun). Zie voor de talrijke beek-namen in Duitsland E. Schröder Göttinger Nachrichten 1940 blz. 1 v.v. (“Bachnamen und Siedlungsnamen in ihrem Verhältnis zu einander”).

1278Sl. v. B. 2, 257.

1279Opgaaf-Smallegange, die als plaatselijke uitspraak vermeldt 't Zwint.

1280Opgaaf-Smallegange, die als plaatselijke uitspraak noteert: Slōēke.

1281Uitvoerig besproken door Muller (NGN. 10, 38 v.v.); verdere literatuur in mijn H. Gr., blz. XLIII.

1282“Een sien is een smalle, kronkelende natuurlijke waterloop; men vindt – of liever vond, want de Ruilverkaveling haalt alles omver – er drie, een bij Hoorn, een bij Lies en een bij Formerum .... Een niet-gepalatiseerde vorm daarvan in de naam van het gehucht eertijds kerkdorp, Kinnum, gesprok.: kinəm, waarbij de Keenemer Miede” (Knop in brief).

1283Zie voor een ander zie(n)- uit side(n)- onder I.

1284NGN. 5, 70; vgl. De Vries NGN. 11, 81.

1285NGN. 7, 155 v.v. Daarbij V. der Molen TAG. 56, 81 v.v.

1286De Vries Gr. pl. n., blz. 219.

1287Opgaaf-Achterop.

1288Opgaaf-De Stichter.

1289Opgaaf-Klomp. Ook in W. Vlaanderen komt het als veldnaam voor; zo wordt een stuk land, aldus genaamd, omschreven in 1554 als: een haeckende stuck met een smal eyndeken oost tot aenden dyck, met een viercanten steerte aende noordzijde (De Flou 15, 130).

1290Vgl. voor een ander weme (uit wedeme) hieronder.

1291Opgaaf-De Vries (Nieuw-Lekkerland).

1292RHZ. 2, 18.

1293Opvallend om de vocaal van de uitgang is Het Weteronghcampken (Overasselt, a. 1677: RL. I, 57); vgl. mijn H. Gr. §138.

1294Voorst a. 1661 (RL. IV, 379).

1295Opgaaf-Dekkers.

1296Opgaaf-V.d. Reepe.

1297Opgaaf-Heesen. Het woord is in Belgisch Limburg gebruikelijk voor hooiweide; zie Lindemans 2, 114.

1298SI. v. B. 2, 219.

1299De Vries Gr. pl. n., blz. 193.

1300Zie voor dit woord vooral Salverda de Grave NGN. 10, 24 v.v. Het bekendste voorbeeld is de Gerritsflesch op de Veluwe.

1301B.v. noordbrab. De Vloos, akkerland onder Liessel (Opgaaf-Zuster Philomena); limb. In de Vloas, bouwland bij Gratem (Opgaaf-Hanssen).

1302Opgaaf-Mej. v. Helden.

1303Dat wordt ook bewezen door de achterhoekse pluralis slèè (Wanink blz. 179). Ook in 't Engels vindt men jongere spelling met t, b.v. Bagslate, ouder Bagslade; vgl. verder Mawer The chief elements blz. 53; Ekwall s.v. Wij sluiten ons dus aan bij Moerman NGN. 7, 24 noot 2 (anders WNT. 14, 1607).

1304Zie bij warf (onder III).

1305Opgaaf-Heesen.

1306Lijst s.v. (vgl. aldaar ook bij Eibergen Veenslatsgoor).

1307Vgl. WNT. s.v. plompen (I).

1308Opgaaf-Roelse. Evenzo bouwland onder Veere (Opgaaf-Verstraate).

1309Opgaaf-Dirksmaat. Vgl. ook p. 43 (pomp).

1310Zie voor de Utrechtse buurtschap De Meern, Muller NGN. 12, 82.

1311TAG. 64, 40 v.v. (= Boor en Spade 2, 102 v.v.).

1312Vgl. Edelman-Vlam blz. 28.

1313Opgaaf-Hooyberg. Zie voor een vorm De Breik bij Uitdam, Kloeke N.Tg. 27, 252, n. 3. Zie voor een ander braak(land) onder IV.

1314Zie voor de verschillende vormen mijn H.Gr. § 70, Opm. 1.

1315Opgaaf-Huson.

1316Niet = Oosterweel (Austruweel) bij Antwerpen, waarvan Ooster- op volksetymologie berust (oudste vorm Otserwele); zie Carnoy, blz. 515.

1317Aldus Knop, die meedeelt: ontstaan bij een doorbraak van 1825.

1318Blom, blz. 70, noot 1.

1319Opgaaf-Haan.

1320RL. 2, 68.

1321Verwant met wad (De Wadden), gewad (onder Roosendaal Gewad: Weijnen blz. 43 en 96 v.), en wed (te Utrecht nog als straatnaam); zie Mnl. W. 11, 24; Muller NGN. 12, 58, noot 1. Vgl. de plaatsnaam Ravenswaai, alsook Wadenooien.

1322Mariënw., blz. 359 (2e helft 14e eeuw).

1323RL. 1, 35. Het laatste deel later verknoeid overgeleverd als: den Raeyacker met 't willige pasje (a. 1757).

1324Opgaaf-V. Steenis (De Waaj bouwland, weiland en boomgaard binnen de Lingedijk; De hooge Waaj uiterwaard).

1325Volgens Edelman-Vlam blz. 39 bevatten daarentegen de perceelsnamen met waai in de Bommelerwaard het element waai = weide.

1326Zie Geschiedkundige atlas: Holland I (Noorderkwartier), blz. 34.

1327Zie voor deze en andere vormen H. Gr. § 46 onder 5.

1328Opgaaf-Bieringa, resp. Schenkel, resp. Mevr. V. Meurs-Mulder. De Lijst noemt nog Weiers, bouwland onder Anlo.

1329RL. 4, 42.

1330Opgaaf-Heyen, resp. Henkens (Weerd).

1331Opgaaf-Huson, resp. materiaal-Tack. Vgl. ook de Schouwense familienamen Bij de Vaate, Van de(r) Vate, Vervaat (Meertens, Zeeuwse familienamen blz. 81). Zou vate hetzelfde woord kunnen zijn als de Friese landnaam feit, waarvoor men ook als oorspronkelijke betekenis die van dobbe heeft verondersteld (fething) (vgl. Bijdr. 10, 24)? Behoort tot de woorden die een drinkplaats voor het vee aanduiden, ook Tonnetjesdelle, heide ten N.O. van Elspeet? Heslinga (TAG. 66, 523) meent, dat deze naam ontstaan is, doordat men op de hei voor de schapen putjes groef, die men door tonnetjes beschermde tegen invallen.

1332Wollinghuizen (Opgaaf-Kraai).

1333Blessum (Opgaaf-V.d. Tol).

1334Zo wordt van gronings Petn̥ (stukken grond aan de buitenzij van de zeedijk) meegedeeld, dat de grond heeft gediend tot dijkonderhoud (Ter Laan, Gr. W. s.v.). Naar een papiermolenput heet zaans Petakker; daarentegen naar een drinkput terschellings Put bij de Dijk.

1335Opgaaf-De Koning.

1336Zie voor de niet duidelijke verhouding van beide woorden WNT. 12, 4948.

1337RL. 1, 336 v. Bunschotens De Kulen is laag veenland waar oudtijds turf werd gestoken. Onder Dalen De Kleikoelen (opgaaf-Bezoen), onder Enter Aan de Leemkuil (NGN. 9, 128).

1338SI. v. B. 2, 256. In Overijsel Kolkstukken (Ommen), Kolkmaat (Ootmarsum) (opgaaf-Lohuis); talrijke voorbeelden uit Friesland bij Kalma 1, 57.

1339Born bij Schijndel (TAG. 53, 27), De Born (Bennekom). Vgl. de plaatsnamen Born (L.), Borne (O.), Warnsborn (G.), Baarn (NGN. 12, 71). Zie Prims Med. VA. 1940 blz. 561 v. Had het soms ook de betekenis van “beek, rivier(tje)”, zoals men die kent uit ags. burna en welke zo levendig spreekt uit een Engelse naam als Bournemouth?

1340Publications soc. hist. et archéol. 83, 229.

1341Vgl. Moerman NGN. 7, 7; Beekman-Moerman, blz. 35; De Vries Gr. pl. n., blz. 217. Het woord is ook bekend uit het Engels: ags. sol “muddy place, wallowing-place for animals”; vgl. Ekwall s.v. en de daar genoemde Engelse plaatsnamen. Een geheel andere kant gaat Lindemans (Eigen Schoon en De Brabander 28, 49 v.v.) uit voor een aantal Zuid-Nederlandse benamingen: speelterrein waar gesold werd, d.i. met de bal gespeeld; vgl. ook Carnoy s.v. Solheide, maar ook s.v. Solbreucq.

1342NGN. 4, 23 v.; Kalma 1, 80 v.

1343NGN. 1, 94. Behoort hierbij ook de wegnaam Leemzeulder in Laren (N.-H.)?

1344Plaatselijke uitspraak sjlond: In d'r èlzer sjlond bij Stokkem (Wijlre): Opgaaf-Meertens (Wijlre).

1345Opgaaf-Leerschool.

1346Door Spronck.

1347Opgaaf-Salden. Nog wijzen wij op het erf Ter Slunde (Keppel, a. 1399): SI. v. B. 2, 267.

1348Van veldnamen zijn zij dan soms tot namen van gehuchten geworden; voorzover zij niet, door bebouwing langs de weg ontstaan, direct naar de weg benoemd zijn; b.v. Meederweg (Gr.); Veldweg (Utr. en N.H.), Akkerstraat (N.Br.), Velddijk (G.).

1349NGN. 9, 131. Terecht waarschuwen Moerman (NGN. 12, 35) en V. Rheineck Leyssius (Geesteswetenschappelijk Onderzoek in Nederland [1948] 283) tegen fantastische interpretaties van deze naam, die niets anders betekent dan een met gras begroeide weg.

1350Zie voor de diernaam pad onder V. Terecht merkt Naarding (brief) op, dat men op het schrift niet onderscheiden kan Padd'akker (= padde-akker) en Pat-akker (= pad-akker).

1351Opgaaf-Bezoen.

1352Weijnen blz. 125.

1353Stuk bouwland niet ver van Rolde, gelegen langs het Poepenpad, d.i. het oude pad waarlangs de hannekemaaiers naar Friesland trokken (Opgaaf-Naarding).

1354Vgl. ook Pollet en Helsen, blz. 82 v.: wvla. laan “grazige dreef, lange en smalle weide, ondiepe greppel”.

1355Opgaaf-Kurk.

1356WNT. 3, 3334; Muller NGN. 6, 63 v. Cuipers (blz. 142 noot 2) kent drift als de oude kromme en hoekige weg rond de Ees, die deze scheidt van de om de Ees liggende gemene weiden en heiden, en hij merkt op, dat deze benaming ook in Oost-Friesland voorkomt.

1357Opgaaf-Mevr. V. Meurs-Mulder.

1358Beekman WN. blz. 164 (s.v. Oude Maasje).

1359Boekenoogen s.v. dam; onder weer verstaat men de landerijen die tussen dezelfde twee sloten liggen.

1360Opgaaf-Kuifer.

1361Opgaaf-Bezoen. Dam zal hier toch wel niet jeneverbes betekenen (vgl. Stapelkamp Ts. 64, 57 v.v.)?

1362SI. v. B. 2, 207. Het is hier niet nodig, op de talrijke plaatsnamen (allereerst Amsterdam) te wijzen, die zich uit deze veldnamen hebben ontwikkeld.

1363Edelman-Vlam blz. 23 v.

1364Opgaaf-Mej. De Jager.

1365Oud-Schoonebeek (Opgaaf-Bezoen).

1366Stuk land bij Finsterwolde (Opgaaf-Wolthuis, die zegt: 't stond vermoedelijk recht op een andere dijk).

1367Zie Moerman NGN. 7, 25.

1368Siduwinde enz.: Ts. 65, 137; Tricht: Mariënw. blz. 362; Friesland: Benef. 251 (Boornbergum). Een sterke samentrekking is De Ziende bij Aarlanderveen (DWR. 2, 1836); een andere merkwaardige samentrekking is zuwe, zouwe, waarover Heeroma Ts. 61, 113 v.

1369Volgens Naarding, blz. 49 bewaard in de veldnaam Tilma (weiland onder Westerbork). Zie voor Groningse toponiemen ermee Bijdr. 10, 8 v.; voor Friese Kalma 2, 8, die niet minder dan 23 verschillende in Friesland voorkomende namen voor bruggen noemt.

1370O. Tt. 3, 104. Wel gebruikt men planken om over een sloot te komen, maar daarvoor is bat niet gebruikelijk, naar Knop mij meedeelt. Hij houdt Batje voor een vrouwelijke persoonsnaam Bartje, die in de uitspraak Batje veel voorkomt op Terschelling.

1371Batmen a. 1760 (RL. 3, 96); resp. Brummen a. 1798 (RL. 4, 393).

1372RHZ. 2, 238.

1373Vlake is een afleiding van vlak en wordt zowel gebruikt voor “wateroppervlak” (mnl. vlake) als voor land (vgl. in Zeeland Schore en Vlake, en als naam van een zandbank tussen Stavoren en Enkhuizen Vlaak. Daarnaast vlakke (Kil. vlacke); vgl. ook Over-flakk-ee

1374B.v. te Bunschoten.

1375Vgl. nog verderop Spekstoep.

1376Vgl. Boekenoogen CXXVI en s.v. Boontje; WNT. s.v. beun (II). Het woord beun (= hgd. Bühne) –uitvoerig besproken door V. Loey (Elsene-Ukkel, blz. 39 v.v.) – betekende oorspronkelijk “losse planken vloer” of ook “zoldering”.

1377Vgl. Bijdr. 10, 27 noot 195. Talrijke voorbeelden van Friese veldnamen met balk bij Kalma 2, 6 v. Van een ndd. Balke “Flurbezeichnung für ein langgestrecktes Flurstück” (Lasch und Borchling, Mnd. Handwörterb. s.v.) vond ik geen aanwijzing. Wel kent Cuipers (blz. 297) balk = rand van aarde tussen twee akkers ter afscheiding; vgl. ags. balc “a ridge in ploughing, ridge of turf between two cultivated strips” (EPN. 3, 292; 10, 260; Ekwall s.v. Balk).

1378Groenlo, a. 1702 (RL. 3, 342).

1379Haaksbergen (Opgaaf-Jordaan), resp. Weerselo (Lijst).

1380Alle te Enter: NGN. 9, 128 v., waar Prakken opmerkt, dat hier bedoeld is de vonder, waarover men, vóór de stichting der kerk te Enter (1708), naar Rijsen ter kerke ging.

1381Beilen (Opgaaf-Bakker).

1382Heeswijk (Opgaaf-v.d. Biezen), resp. Geulle (Opgaaf-Secr. Heemk. Ver. te Geulle).

1383Vgl. Vondelen bij Carnoy, blz. 714. Vandaar de naam van onze dichter.

1384Zie voor de verbreiding van hgd. Specke Schröder DNK., blz. 269. Reeds ±1000 vindt men, vermoedelijk in Oost-Friesland, een Spechurne (hurne = horn); zie Bruins Frysk Jierb. 1946, blz. 50. Dingeldein (Driem. Bl. 2, 20) kent spik in de betekenis van knuppelweg, d.w.z. weg, verbeterd door “knuppels” dwars over de gaten en modderpoelen te leggen. Het lijkt niet onwaarschijnlijk, dat veldnamen als noordbrab. De Clippels (1684: Weijnen blz. 128), fri. Kneppelshorne, Die Kneppelen (Kalma 1, 55) daaraan een herinnering bewaren.

1385RL. 1, 693.

1386De veldnamen, benoemd naar een voorde, zijn niet zeldzaam; b.v. noordbrabants Diepervoort, Papevoort; gelders Rijsvoorde (Leyden NGN. 10, 164 v.v.).

1387Weijnen blz. 179. Naarding noemt ons een weg onder Gieten Spekstoep; vgl. drents stoep = bruggetje van plaggen (WNT. 15, 1773 v.) en zie boven bij stoep.

1388Mariënw. (2e helft 14e eeuw), blz. 348. Meer voorbeelden in de Lijst. De juiste betekenis is niet altijd vast te stellen, maar Cancrinus (Dwingelo) geeft op, dat de landerijen, aldus genaamd, altijd aan een stroompje liggen, wat kan wijzen op de betekenis van brug; en iets soortgelijks merken Edelman-Vlam (blz. 43) voor het grote-rivierengebied op; op grond daarvan hellen zij over tot de betekenis “gevlochten rijshout ter bescherming van de walkant”. Vgl. verder Moerman NGN. 7, 45; Mnl. W. 11, 488 v.; Schönfeld NGN. 12, 49 v.; Kalma 1, 83 v. Ook in België is het woord bekend; vgl. b.v. onder Tienen Moespik uit Moer-spik (Dewolfs Topon. IX 2, p. 45). Zie verder ags. spīc “punt”: eng. Wansbeck (ouder Wenspic) (Ekwall s.v.).

1389Blz. 43.

1390Opgaaf-Ruyter.

1391Tack, Zeeuwsch Archief 1936, blz. 29. Zie voor Schutlaken hiervóór.

1392Onz., of ontstaan uit d'sas? Over 't algemeen is sas onz. in Vlaanderen en Zeeland, maar in Noord-Holland vrouwelijk.

1393Opgaaf-De Fouw.

1394Opgaaf-Achterop. Vgl. Vierverlaten.

1395Opgaaf-v. Zwieten.

1396Opgaaf-Allewijn, resp. Mevr. Der Weduwen-v. Oeveren.

1397Weijnen blz. 108.

1398Didam (RL. 3, 517).

1399Zelhem, a. 1621 (RL. 3, 240).

1400Vgl. NGN. 11, 8; ook de samenstelling katteklei betekent “slechte, zure klei: zie WNT. VII 1, 1863 en Edelman: Boor en Spade 1, 172.

1401Vgl. onder VI.

1402Opgaaf-De Graaf (Nieuwkoop).

1403Opgaaf-Waterlander.

1404Zie Mnl. W. (s.v. camenade) en WNT. (s.v. kemenade).

1405Opgaaf-Rots.

1406Zie verder NGN. 3, 155.

1407Vriezenveen (1788).

1408Wieringen.

1409Vgl. Bezoen, Taal en Volk van Twente, blz. 155 (twents spieker = schuur of stevig bijgebouw op het erf). Het WNT. s.v. spijker (II) m. en onz.: in Gelderland = aanbouw aan een boerderij. De algemene betekenis van het woord, dat ontleend is aan mlt. spicarium, is korenschuur, en misschien dat het in sommige veldnamen op één lijn gesteld moet worden met het zo dadelijk te noemen tiendeschuur; vgl. De Flou 15, 74 v. (Spikerlanden).

1410RL. 1, 708.

1411Andere voorbeelden in de Lijst.

1412Materiaal-Ierseke, aanwezig bij de Stichting voor Bodemkartering. Uit dergelijke omschrijvingen ontstonden dan namen als gron. Bakovensnee (weide bij Boertange).

1413WNT. s.v. schop (V). Een afbeelding van zo'n schop bij een boerderij in de Mekkelhorst (1946) in Erica 1947, blz. 8.

1414Opgaaf-Bezoen.

1415Ook bewaard in de bekende Schoonebeker booën.

1416Land bij Geulle (Opgaaf-Secr. Heemk. Ver. Geulle).

1417Land bij Blerik (Opgaaf-Gelissen).

1418RL. 1, 20.

1419RL. 1, 60.

1420RL. 3, 422.

1421Panhuis (Wieringen), Pannesveld (uit Panhuis-) bij Hulsberg (L.) (Opgaaf-Schilling). In Belgisch Limburg Panisveld (1385 Paenhuyshoef) (Carnoy s.v.). Zo genoemd naar de brouwpan. Van hier ook de familienaam Van Panhuys. Zie voor Panhoeve onder VIII. Intussen neemt Hardenberg (Publications soc. hist. 83, 225) voor Limburgse namen als Panheel, Panneshof aan, dat ze herinneren aan Romeinse bouwresten. Zie voor Panheel nog Vannérus (Académie royale de Belgique: Bulletin de la Cl. des Lettres 1939 blz. 150): “c'est sans doute une allusion aux nombreux fragments de tuiles dont ce village est parsemé et nous avons ici le pendant d'un lieu-dit d'Eysden, contre notre même route romaine, Het Panneschob.

1422Oldeboorn (Frysk Jierboek 1946, blz. 258).

1423Trouwens ook soms aan plaatsen, waarvan ik hier alleen noem 't Zeeuwse Retranchement.

1424Weijnen blz. 169, die echter een andere verklaring geeft; maar zie WNT. 12, 3, 251.

1425Opgaaf-Borm.

1426Opgaaf-Verhagen.

1427Opgaaf-Verhulst.

1428Zie Moerman NGN. 7, 42 v.v.; Mnl. W. 11, 331 v. Bij Doorninck TAG. tweede reeks LIII (1936), 845 v.v. vindt men o.a. een oude afbeelding van een koerhuis gereproduceerd; de door hem gegeven verklaring van dit woord (van lt. curare) is onjuist; zie noot 33.

1429Door Bezoen. Evenzo Lanever, weiland onder Eefde (Opgaaf-Dr. Schey).

1430Oe-relikten, blz. 16 v.v.; zie voor koeren “op de uitkijk staan” voorts WNT. VII 2, 4973 vgl.; V. Lessen Ts. 61, 221 v.v.

1431Heuvel, blz. 148.

1432Mnl. W. s.v. renneboom. Ook als persoonsnaam: Jan Runneboom (a. 1804) (RL. 3, 459).

1433V.d. Woude, blz. 113.

1434Vgl. echter onder X.

1435Vgl. daarvoor onder XIV.

1436Hardenberg: Publications soc. hist. 83, 235 noot 1.

1437Weijnen blz. 87.

1438Vannérus H. Top. Dial. 20, 193 v.v.

1439NGN. 7, 47; Versl. en Meded. Ver. Beoef. Overysselsch Regt en Gesch. 62ste stuk – 2e reeks – 38ste stuk, blz. 36 v.v. Hij verwijst vooral naar Hoops' Reallexikon (s.v. Rosengarten).

1440Zie v. d. Wijer-Langohr Meded. 22, 69.

1441Opgaaf-Mevr. Der Weduwen-v. Oeveren

1442Zie Hardenberg: Publications 83, 227. Ook in België Tomme, Tommelt e.a.; vgl. Carnoy s.v. Tombeur.

1443Hierop is o.a. door Knop (O. Tt. 3, 97 v.v.) gewezen. Het lidwoord, dat men vóór veldnamen vaak vindt – volgens Knop ook een Fries verschijnsel – komt evengoed bij de tot landnaam geworden persoonsnaam voor; b.v. terschell. De Klaas, De IJnse, wierings De Anne.

1444Waar Naarding (Saxo-Frisia 2, 71 en 86) te veel gewicht aan hecht.

1445Dit wijst erop, dat men van onderdrukking van het tweede lid mag spreken; vandaar ook namen als Het Jagers en 't Höveniers, beide onder Heemse (bij Hardenberg) (Opgaaf-Bezoen naar mededeling van Weitkamp). V. Haeringen (N. Tg. 40, 250 v.v.) wees op de uitbreiding van de genitiefvorm bij namen tot nominatief in sommige dialecten; ook dit verschijnsel kan zich in de veldnamen manifesteren.

1446RL. 1, 749: Nr. 339b resp. 339c. Zie voor de kwestie van de al of niet directe benoeming Schnetz (ZNF. 8, 105 v.v.), Adam (ald. 8, 190); Lindemans Meded. 9, 1 v.v.

1447Gedenkboek-Schuiling (1924), blz. 43 v.v.

1448De schrijver schetst de toestand van ± 1913. Vgl. daarbij “Urk”, blz. 224.

1449Met de “stammen” van Urk staan op één lijn de twieren (= twee warren; zie daarover hieronder) van Ameland, die ook elk een persoonsnaam dragen; vgl. Van Blom t.a.p. Vermoedelijk hetzelfde woord is Tweer, laag grasland bij Norg (Opgaaf-Brals).

1450Sl. v. B. 2, 241.

1451NGN. 5, 116.

1452Opgaaf-De Vree van Gelder.

1453RHZ. 4, 60 (a. 1318).

1454Opgaaf-V. Willigen.

1455Opgaaf-De Jong.

1456Opgaaf-Kistemaker.

1457Opgaaf-Huson.

1458RHZ. 4, 95.

1459RHZ. 4, 96. Vgl. ook zeeuws en terre dit coman Hanninslandt (15e eeuw): Tack: Zeeuwsch Archief 1936, blz. 29. Een zekere aarzeling verraadt ook: Tilvinghewier ende hiet Lubben coich (a. 1343: RHZ. 2, 256).

1460Maurik (Opgaaf-De Vree van Gelder).

1461Zaanstreek.

1462Terschelling. Vgl. ald. in 1728 Sybomacker en Tjaeromlandt.

1463Smallingerland blz. 280.

1464Tessel (Opgaaf-Kuifer). Ook ald. (Opgaaf-Kuifer) Bes-akker.

1465Retranchement.

1466Waterland.

1467Waterland.

1468Bunschoten.

1469Kruisland (Opgaaf-Janssens).

1470Usselo (Opgaaf-Bezoen).

1471Hoogkarspel (N.H.) (Opgaaf-Mevr. Zeilemaker).

1472RL. 3, 329.

1473RL. 2, 97. Later (ald. 2, 100) genoemd: Schoolmeisters kinder lant.

1474Sl. v. B. 2, 270. Vgl. onder Nijkerk (1843): Twee kampen hooi en weiland genaamd de Pelgrims.

1475Opgaaf-V. Oosten.

1476Opgaaf-Schiphorst.

1477Opgaaf-Wybenga. Vgl. Dokters (Kedichem) (Opgaaf-De Stigter).

1478Opgaaf-De Vree van Gelder.

1479Edelman-Vlam blz. 24. Zonder lidwoord is Keukenschrijver als eigennaam bewaard.

1480Opgaaf-De Stigter. Wel te onderscheiden van zitterd (zie onder VII).

1481SI. v. B. 2, 260.

1482Vgl. Knop (OTt. 3, 105) over de Hollandse regering te Midsland in dit verband.

1483Opgaaf-V.d. Berg.

1484Rigter = schout; hij stond onder de drost. Vgl. de indeling in Overijsel bij Bezoen, Taal en volk van Twente, blz. 19 v.v. Ook bij Doorwerth Richtersland (Opgaaf-Rooseboom).

1485Opgaaf-Veer.

1486Opgaaf-Spronck.

1487Vgl. o.a. Carnoy s.v. maalberg (vgl. Handel. 10, 64 v.v.). Zie ook Petri, blz. 679 v.v. en de daar aangehaalde literatuur; verder Hardenberg: Archievenblad 53, 25. In Engeland le Marberew, le Melberg (a. 1488; 1511) (EPN. 7, 562, alwaar omschreven als “hill on which there was a cross”). Daar op de maalberg ook de terechtstellingen plaats hadden, is het soms misschien alleen synoniem van het verderop te noemen Galgeveld.

1488SI. v. B. 2, 215.

1489Opgaaf-Wanink.

1490Vgl. ook de buurtschap Malburg onder Huissen (G), ouder Malberc (a. 1046) (NGN. 3, 179). Daarentegen zou men bij de veldnaam twents Maalland (Driem. Bl. 2, 18) – ook in de buurtschap Malland (Angerlo) voortlevend? –, noordbrab. Maalblok met Weijnen (blz. 147) aan maal “jonge koe” kunnen denken.

1491SI. v. B. 2, 271.

1492Vgl. voor dingstede, spelberg e.dgl. Schnetz ZNF. 2, 250 v. (daarbij Schönefeldt ZNF. 10, 309 v.); Snuif NGN. 6, 148; Moerman NGN. 7, 32. Het is moeilijk te scheiden van Speelberg, waarover men zie Lindemans: Eigen Schoon en De Brabander 28, 56, maar ook Carnoy s.v.

1493Mnl. W. 3, 272 v.; WNT. 6, 474 v.

1494Lijst.

1495Opgaaf-Doornink. Vgl. bij Sl. v. B. 1, 89: De Leveler en De Silvolder Hemel.

1496Lijst.

1497Voorbeelden in de Lijst.

1498In andere gevallen – evenals Paradijs (Lijst) – uit herbergnamen, of uit de hoge ligging; óf zo genoemd om de vruchtbaarheid of (ironisch) om de slechte grond (dat Hemelrijck, mager landt voll doornen: Kalma 2, 45). Of in contrast met hel (waarover onder I); zo heten twee laagten in de Peel onder St. Anthonis (gem. Oplo) De Hel en De Hemel (Opgaaf-Dekkers). Voor Hemelrijk (Lijst) geldt ten dele hetzelfde; voorzover het een vervorming is, is het er een van hemmerik (hamrik), zie Lindemans H. Top. Dial. 2, 149 v.v., maar ook Edelman-Vlam blz. 33 v., en zie ook Carnoy s.v. Hemelrijk. Terecht merkt Verstegen (Feestbundel-V.d. Wijer 1, 444 v.) op, dat het probleem van de Hemelrijk-toponiemen nog niet is opgelost.

1499Zie vooral Beekman Mnl. W. 11, 487 v.

1500Ook in za. Steken-bijl en Steken-hem (steken = gestoken, d.w.z. “spagestoken”)? Edelman-Vlam blz. 43 v. menen, dat hiermee ook namen als Kostverloren, Alle Verlies, Verlaten Land in Bommelerwaard en Betuwe samenhangen; vgl. echter onder II.

1501Men vergelijke de naam van het gehucht Spaland onder Ketel (Z.H.).

1502Weijnen blz. 200 v., die zelf – evenals Lindemans en Theijs (Dworp s.v. Wip) – denkt aan een oefenveld van het plaatselijk schuttersgild. Zie voor Terwipping, Terwupping De Vries Gr. pl. n. blz. 230 v.

1503Vgl. NGN. 12, 45 en 50. Naarding (brief) denkt aan warg = warf “waterwilg”, waarover hiervóór.

1504Zo b.v. nog De Gooise Meent. Voor Urk en Ameland zie men de reeds vermelde studie van V. Blom. Een recente bronnenuitgave is “Gemeene gronden in Noord-Brabant”, door Enklaar.

1505De bonis, que vulgariter gemeinde vocantur (a. 1247): Ts. 65, 50.

1506De Meente (Amstelland, a. 1316: RHZ. 1, 49).

1507Die Meeneweyde (Zeeland, a. 1318: RHZ. 4, 144). De vorm meen loopt gevaar, verward te worden met meên uit meden = maden (zie hiervóór).

1508Vgl. ofri. mânda m. = gemeenschappelijk bezit, naast ofri. mêne “gemeenschappelijk”. Ook in zeeuws hayman (Tack, NGN. 10, 57 v.v.)?

1509Opgaaf-V. der Veen (ald. naast Meentstukken).

1510Lijst s.v. Evenzo Mandemoer, gemeenschappelijk veen onder Roswinkel (Opgaaf-Sijderius). Vgl. ook een geconjiceerd * mandemaden bij Naarding, blz. 75, noot 1. In het Zwitsers kent men de Allmende, ohd. (alamans) alagimeinida (Hoops RL. 1, 62 v.v.); is misschien Allemanskamp (Allemansbrink e.a.: zie Lijst), ook De Alleman (weiland bij Leksmond: Opgaaf-De Jong), een vervorming van een daaraan beantwoordend * almeent? Edelman-Vlam (blz. 20) noemen onder Bruchem Amende.

1511Zie Edelman-Vlam blz. 19, waar talrijke voorbeelden (ook van Meintjes, Mientjes e.dgl.). Zie ald. blz. 19 v. over Hengmeng.

1512Schar kon dan oppervlaktemaat worden; b.v. op sekere camp greidland aldaar, groot ongeveer 4 schar (Cuypers blz. 37 noot 1). Vgl. ook scara: Ts. 65, 134 (in silva, que dicitur Puthem scaras XXVIII enz.).

1513Op Terschelling, naast Mienschaar, in de 18e eeuw ook Mienschier. Zie voor Groningen De Vries Gr. pl.n. blz. 147 v.v.

1514Zo Slicher van Bath, Mensch en land in de middeleeuwen.

1515Zie Enklaar, Problemen der institutioneele geschiedenis van Nederland (1946), waar de voornaamste inzichten over 't wezen van de marken worden gerefereerd. In de Geschiedkundige Atlas van Nederland vindt men kaarten met tekst (Marken in Drente enz.; Marken in Gelderland enz.). Dat de oude betekenis van mark “grenspaal” in veldnamen bewaard is, blijkt niet.

1516Verwant met waarborg, waarnemen.

1517NGN. 6, 131 v.v.

1518T.a.p., blz. 70 v. Het is niet zeker, of war en weer (o.a. in de Zaanstreek = gezamenlijke landerijen tussen twee sloten) hetzelfde woord zijn. Zie voor de weren ook Slicher van Bath 1, 72 v.v.; 2, 68.

1519Vgl. Remans: Feestbundel-V.d. Wijer 1, 286.

1520Kuysten NGN. 9, 105.

1521Zie Mnl. W. 3, 1885 v.

1522Vgl. mnl. juck in dezelfde betekenis: eigenlijk gezegd van een span ossen, onder één juk lopend; evenzo eng. yoke; zie Mnl. W. 11, 272. Minder waarschijnlijk lijkt het, dat hier koppel in de betekenis van kudde zou gebruikt zijn, zoals nu nog in Overijsel (Taalatlas afl. 3, kaart 1).

1523Sl. v. B. 2, 201.

1524Sl. v. B. 2, 250.

1525RL. 3, 24.

1526RL. 3, 149 (ald. 150: Die Coppel: a. 1473).

1527RL. 3, 514.

1528RL. 5, 58. Onder de baten van het schoolmeestersambt te Koevorden wordt a. 1670 genoemd “een stuck hoylandt, genaemt d' kleyne Coppel” (Drentsche Volksalmanak 3 [1839], 212). Nieuwe voorbeelden in de Lijst.

1529Meded. 13, 31. De Flou 17, 651 v. kent Wissel-bilk, -bunder, -meersch, -meet. Vgl. verder onder Opwijk Wisselmeerschen (Lindemans, Opwijk, blz. 162).

1530Buck, blz. 292 v.; 295.

1531Opgaaf-Jaarsma (Utrecht), resp. Weijnen blz. 201.

1532Oorspronkelijk aan de kerk. Zie voor de tienden o.a. De Vrankrijker, Naerdincklant, blz. 22 v.v.

1533Opgaaf-Pluym.

1534Opgaaf-De Vree van Gelder.

1535Beekman Mnl. W. 11, 540 v.; Meertens Bijdr. 6, 8. Zie voor Franeker J. de Vries Ts. 51, 97 v.v.

1536Opgaaf-Mevr. Der Weduwen-v. Oeveren.

1537Opgaaf-Menheer.

1538Zie intussen voor Vrijenes NGN. 12, 52.

1539Vgl. de accomodatis agris quod dicimus hurland (Gallée, Vorstudien zu einem Altniederdeutschen Wörterbuche, blz. 155). Vgl. ook Mnl. W. s.v. huurlant.

1540Bergeik, a. 1453 (Gemeene Gronden in N.-Brabant, blz. 29).

1541RL. 1, 337; resp. 4, 105; resp. 1, 107; resp. RHZ. 1, 8 en elders.

1542Ook in plaatsnamen als Kibbelhoogen, Kibbelgaarn; vgl. De Vries Gr. pl.n., blz. 90 v.

1543Opgaaf-Pluym.

1544Materiaal-Tack.

1545Weijnen blz. 133 en 120.

1546Gron. Wb. s.v. Het laatst over deze naam V. Buytenen: It Beaken 11, 102 v.v.

1547Meertens, Zeeuwse Familienamen blz. 88 v. Zie voor namen als Strijbroek Lindemans (Toponymica 8, 26: s.v. Strilant) en Carnoy blz. 653 v., die vergelijkt Romaanse namen als Les Différents, La Terre des Débats; maar vergelijk voor quist, kweest ook Carnoy blz. 383.

1548Vgl. WNT. s.v. klam (III) en vgl. De Vries Gr. pl. n., blz. 92 over oudgronings upper Clamma (bij Uithuizen) (Okb. -Gr. Dr. 410: a. 1350). Klamp- in Klampakker e.a. behoort hier wel niet bij, hoewel bij het adj. een vorm klamp voorkomt (H.Gr. §41); zie vroeger in rubriek IV.

1549Opgaaf-Lankamp.

1550Vgl. WNT. s.v. klammen (IV).

1551Opgaaf-v. Zwieten.

1552Roukens (Hogeschool, volk en volkskunde [1947], blz. 17) vermoedt voor Heiligenhof (Bruchem) volksetymologische vervorming; de naam zou oorspronkelijk behoren bij oostmnl. helligen “kwellen, uitputten, vermoeien” en dus synoniem zijn met b.v. Kostverloren.

1553Heilige geest is hier synoniem met gasthuis, dat ook vaak als en in veldna(a)m(en) voorkomt; dus = liefdadigheidsgesticht; het is ontstaan uit Heiligegeesthuis. Vgl. verderop Armenkamp, Weezenland.

1554Eig. goed, gewoonlijk landbezit, behorend bij een proosdij, mnl. provestie, proostie; vgl. (in) Prato Prepositi (F.E. 83, 39). De oostmnl. vorm praestie is bewaard in oud-gelders Praestsand (Gent, G., a. 1602; Praebsand, 18e eeuw, naast Probsand, a. 1766) (RL. 1, 198, 200 v.); vgl. verder bij Moerman (NGN. 12, 21 v.; 25) Praabsdijenhoff (a. 1742) en Praastengront; aldaar ook een erve Praestgoed, behorende aan de proosdij van Deventer.

1555Opgaaf-Wolthuis.

1556Opgaaf-De Stigter.

1557Opgaaf-V. Velthoven.

1558Benef. blz. 197 (Rinsmageest). Vgl. WNT. XII 1, 1327 v.

1559Vgl. V. v. Wijk NGN. 7, 50 v.v.

1560Vgl. Saintes (868: ad Sanctas) bij Carnoy blz. 608; op zich zelf zou Santlandt ook zandland kunnen betekenen.

1561De Weem: Lottum (L.) (Opgaaf-V. Soest); gelders Wêhme: Aalten (Opgaaf-Rots); overijsels De Weeme: Vollenhove (Opgaaf-Ten Napel) en Vriezenveen (a. 1741), Weeme: Averreest (Lijst); drents Weemeslag (Zuidwolde) (Lijst). SI. v. B. (2, 232; 270; 272) noemt verschillende erven Wedeme, Wedemehof. Zie ook Gron. W. s.v. weem (De Weem een boerderij).

1562Opgaaf-Theunissen.

1563Benef. blz. 382 (Jorwert).

1564Talrijk zijn de namen op -erij (vgl. hiervóór Lanterie, Rigterije) en zie Moerman (-Beekman), blz. 22 v.v. Vicarij is soms verknoeid tot Fikkerij (Moerman t.a.p., blz. 23).

1565Zie voor een moeilijkheid bij zwols Wezenland Moerman NGN. 12, 23 n.1. Zal hetzelfde betekend hebben: fri. Kinderland (Oldelamer: opgaaf-Semplonius), overijsels Kinderkamp (a. 1481: Almelo: Sl. v. B. 2, 201), noordbrabants Kinderblock (1672) (Weijnen blz. 125)? Men vergelijke Armekinderland te Grootebroek, maar denke ook aan de mogelijkheid dat het land, eens van de vader, nu gekarakteriseerd wordt als gemeenschappelijk bezit van de kinderen (vgl. De Kinders Vader lant: De Flou 7, 738). In Engeland naast Childrenlond (1342) le Brethereslond (1312): EPN. 11, 363.

1566Is waterlands De Go(o)dsdeimt hiervan een synoniem?

1567RL. 2, 67.

1568Clockenkamp (Gameren, 2e helft 14e eeuw: Mariënw., blz. 358). Ook bij Groenlo, a. 1476 (SI. v. B. 2, 264). Nu nog bij Goor (Opgaaf-Zeverink). Klockenstuck (Ootmarsum, 16e eeuw: NGN. 7, 35). Klokkebuul (weiland te Heemse aan de Vecht).

1569Zie Moerman NGN. 12, 29, noot 2. Voor Friesland geeft Kalma 2, 78 v.v. een aardig overzicht.

1570B.v. Bellropes (EPN. 10, 281); Bell Rope Field (EPN. 11, 396); Bellropeacre (EPN. 12, 597); Bell Rope Meadow (EPN. 13, 334); waarnaast Belcroft (EPN. 11, 397); Bell Field (EPN. 12, 597).

1571Zoals ons wordt opgegeven voor gron. Klokkamp (Uithuizen) (Opgaaf-Koelikamp).

1572Dit misschien vooral bij een singularis van het eerste lid (in den Kloclande: Tricht, Mariënw., blz. 362)? Overigens wijzen wij nog op het bekende volksgeloof, dat ergens bedolven klokken in de Kerstnacht of op de dag des oordeels luiden; zo b.v. bij wvla. Klokput (De Flou s.v.) en bij Staring's Duivelskolken (Jaromir te Lochem).

1573Aangehaald door Moerman NGN. 12, 29 noot 1.

1574Opgaaf-Bulten.

1575RL. 1, 690. Echter is ook mogelijk een persoonsnaam (vgl. Lampernisse (NGN. 12, 52); en zelfs het znw. lam. Een stuk grond en boerderij te Kruisland (N.Br.) heet De Lamp (Opgaaf-Janssens); hier kan de huisnaam primair zijn; vgl. ook een herbergnaam De Lampe onder Drogenbosch (a. 1784): Topon. II 9 p. 12. De Flou (9, 58 v.v. en 9, 287 v.v.) houdt De Lampe, Het Lampestuk; Lanteerne voor namen van landerijen, waarvan de opbrengst bestemd was tot het onderhouden van de lamp van het Eeuwig Licht, de Godslamp. Tot dit soort van namen rekent Moerman (NGN. 7, 35) ook overijsels Mengelenstuck (Ootmarsum, 16e eeuw), volgens hem genoemd naar een mengel of pint wijn; vgl. Benef. 351 (Deynum): op dese gemeenen landen heeft die Pastoer lasten, als van misbroot ende miswyn. Is dit juist, dan moet men het scheiden van zuidndl. De Mangeling, door v. Loey (Elsene-Ukkel, blz. 65) verklaard als Ruilakker, d.i. een stuk land, geruild tegen een ander stuk land; vgl. noordbrab. Mangelblock (1660): Weijnen blz. 149. De Lijst kent Mengelenberg (heuvel onder Berg, G.); vgl. de geslachtsnaam Mengelberg. Op soortgelijke wijze als Mengelenstuck verklaart Kalma 1, 51 de naam Wynkaem, l. Wynkamp, te Driesum, maar zie onder IV.

1576Moerman NGN. 12, 29.

1577B.v. Heren Dieric, mijns heren sgraven cappelaen van Ailbrechtsberghe, 12 ellen lakens; .... Item den zelven van enen bonten voeder .... Item den zelven van enen caproens voeder: RHZ. 2, 323 (a. 1343).

1578Beekman DWR. 2, 66 v. Vgl. ook Lindemans en Theys, Dworp: s.v. Tabbaard.

1579NGN. 12, 28 v.

1580Ook herhaaldelijk in 't Westvlaams: De Flou 10, 72 v.v. Vgl. Moerman NGN. 12, 29.

1581Desnoods ook aan de betekenis die Fries mantel heeft: “manteling, omplanting van een boerderij of een stuk land”.

1582Voor het enkelvoudige Laken zal men in de regel wel aan een geheel andere oorsprong te denken hebben (vgl. onder I) – waarbij dan ook volksetymologie kan hebben meegeholpen –, maar anders staat het met composita als Beddelakens (Kerkwijk), 't Bedlaken (Drumpt, a. 1424: RL. 1, 525); vgl. opperduits Im Leinlachen (1575: Buck, blz. 151); zuidndl. Het Slaaplaken (De Flou 14, 826). Damsteegt (NGN. 11, 57) geeft Slaeplakens als vertaling van fra. Les Linceuls. Vgl. ook noordbrab. De Skolk (Dungen: opgaaf-V. Velthoven): samentrekking van schorteldoek, en zie verder Helsen, blz. 62. Ook Pels kan tot deze rubriek behoren of op de ruige begroeiing wijzen (vgl. hgd. Küllenmäntel bij Buck): oud-gelders Pelscamp (Vorden, a. 1517: RL. 3, 379); maar Lindemans en Theys (Meded. Bijl. 13, 13) denken aan een met Pols(-broek) (bij poel) verwante vorm, terwijl Weijnen (blz. 165) noordbrabants Pelsenblock verklaart als te behoren bij een persoonsnaam.

1583Opgaaf-Achterop.

1584Door verlezing van P in F a. 1688 't Frederick bergsken. Vgl. Moerman NGN. 12, 34 v. Soortgelijke namen in Zuid-Nederland: Preekboom, Evangelieboom e.a. (Carnoy s.s.v.v.).

1585NGN. 12, 29 noot 2.

1586Teuchert, Die Sprachreste der niederländischen Siedlungen des 12. Jahrhunderts (1944), blz. 1 v.v. Hij toont uit de verbreiding van -kop (-koop), -donk, -loos, -sloot e.a. aan, hoe het bekende bericht van Helmold vertrouwen verdient. Zie voor -ko(o)p 't laatst Muller NGN. 12, 76 v.

1587Vgl. Schönfeld Meded. 23. 3 v.v.

1588Het ware te wensen, dat men in de namen van nieuwe straten die van de landerijen waarop zij verrijzen, vastlegde. Zoals b.v. toen onlangs het gemeentebestuur van Tiel voorstelde, een nieuwe straat Lokstraat te noemen naar het stuk land Lok, waarop de straat gebouwd wordt. Zie hiervóór over Lok.

1589Zie hiervóór.

1590Eigenlijk land met eendenkooi van Jan Ran; resp. Willem Ruussenland; zie Boekenoogen Ts. 37, 62 v.v.

1591Zie hiervóór.

1592Zie Muller NGN. 8, 146 v.v. (bij ohd. mhd. not “voeg”; dus eig. = gleuf, bedding, reet, spleet).

1593Bij groeze “grasland”; verwant met gras; vgl. de veldnaam noordbrab. Groes (Weijnen blz. 100). Vgl. Schönfeld, Oe-relikten, blz. 25; Lindemans 2, 115 v.v.

1594Zie hiervóór.

1595Zie hiervóór.

1596Vgl. Pasman naast 't even verder genoemde Passer.

1597Eig. = zandkuil.

1598Bij brauw “opgehoogd stuk grond”; zie voor deze en andere Zeeuwse familienamen, van veldnamen afgeleid, Meertens, Zeeuwse Familienamen (1947) blz. 76 v.v., die daar talrijke voorbeelden geeft; b.v. Van Duiven, Eekhout, Tazelaar. Ook Haaiman (= Hameeteman op de Zuidhollandse eilanden) behoort hierbij.

1599Bij pui(d) “kikvors”; zie voor pui, puid naast puit WNT. 12, 4737; 4739; 4780.

1600Zaans schilperoord, een stuk land te Zaandam waar een houthaven was en het hout geschilpt werd, d.i. in stukken gesneden met de schilpzaag; zie Boekenoogen s.v.

1601TAG. 1947, blz. 244.
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